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Original instructions
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IEZ] READ ALLINSTRUCTIONS!

|||| READ OPERATOR’S MANUAL

SAFETY SYMBOL

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “GAUTION" before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

A Safety Alert

3.15A - .
—-—= Time-lag miniature fuse-link

1| pouble-insutated construction

Lw|| Guaranteed sound power level. Noise emission
XX to the environment according to the European
@B community’s Directive.

"~  Alternating Current

=== Direct Current

Hz  Hertz
min  Minutes
kg  Kilogram

To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

.ﬂ Use this device indoors only

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

c This product is in accordance with applicable
EC directives.

UK This product is in accordance with applicable
CA UKlegislation.

V. \Voltage
A Amperes
W Watt

°C  Celsius
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A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
= Read all the instructions before using the product.

= To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when the product is used near children.

Do not put fingers or hands into the product.

Use of an attachment not recommended or sold by
the manufacturer may result in a risk of fire, electric
shock, or injury to persons.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

When charging the battery, work in a well ventilated
area and do not restrict ventilation in any way.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not expose the battery pack to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
100°C may cause explosion.

Do not expose the power inverter to rain or wet
conditions. Water entering the power inverter will
increase the risk of electric shock.

The power inverter is not intended for any use other
than charging small (up to 4.2 Amp for two USB ports
combined) USB electronics or small (up to 150W) AC
devices. Any other use may result in damage.

Switch off the power inverter when not in use.

Use the power inverter only with specifically
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

Do not disassemble the power inverter, take it to a
qualified service person when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
fire or electric shock.

Have your power inverter serviced by a qualified
repairperson using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power inverter
is maintained.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If
you lend this tool to someone else, also lend these

instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

= Only for class Il appliance.
= Use only with batteries listed in fig. A2.

SPECIFICATIONS
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Voltage 56V ==
Output Wave Form Pure Sine Wave
USB-A Output 5V===3A9Va==2A,
12V ===1.5A, up to 18W
(Output) 12V == 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, up to 18W
USB-C Port 2 5VE==, 9V ==, 12V s, 15V
(Input / Output) ===, 20V ===, 5A Max, up to
100W

220-240V ~ 50Hz, 400W

AC Output Continuous, B0OW Peak within
(Receptacle) 1
second
Weight
(Without battery pack) | 1> 9
Recommended
Ambient Temperature | 5°C - 40°C
Range for Operation
Recommended

Ambient Temperature | -20°C - 70°C
Range for Storage

Recommended
Ambient Temperature | 5°C - 40°C

Range for Charging
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PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR INVERTER (Fig. A1)
LED Lights
Handle
Battery-Release Button
Ejection Mechanism
Electric Contacts
Latch
AC Output Port (type varies region)
USB-A Output
USB-C Port 1 (Output)
. USB-C Port 2 (Input / Output)
11. LED Button
12. Power Button

OPERATION
APPLICATIONS

= Supplying power for small AC devices (up to 400W).
Pure Sine Wave Inverter makes AC power suitable for
even most sensitive electronics.

© © N o o kw2
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Supplying power to compatible USB electronics up to
18W via USB-A or USB-C port 1, or 100W via USB-C
port 2, such as cell phones, tablets, laptops.
Charging the EGO battery using the inverter USB-C
input/output port 2, such as compatible USB PD
chargers.

Providing light in low light conditions or emergency
backup.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGQ’s battery packs and chargers listed in
Fig. A2.

Fully charge before first use.

To attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the

battery pack down until you hear a “click” (Fig. B1).

To detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. B2).

STARTING/STOPPING THE POWER INVERTER
(Fig. C)

To start

Press and hold the power button for more than one
second. The button will illuminate green to indicate that
the power inverter is active.

NOTE: The inverter will start automatically when a USB-
PD compatible charger is connected.

To stop

Press and hold the power button for more than one
second again. The green light will be off to indicate that
the power inverter is deactivated.

NOTE: When connecting a DRP (Dual Role Port) device,
the inverter may start automatically again after the
inverter is turned off.

|C—1 |Power Button

LED LIGHTS (Fig. D)

To use the LED lights, press the LED button to scroll
through the following light modes:

= Low brightness mode
= High brightness mode
= LED lights are turned off

In any mode, press and hold the LED button for more
than 1 second and the lights will switch into flashing,
“EMERGENCY” mode. Press the LED button again, the
lights will shut off.

NOTE: The power inverter must be turned ON for the LED
lights to function.

D-

=

LED Button D-2 [LED Lights
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WORKING CONDITION INDICATOR
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and out 4

AND charging the battery pack.

Power Button LED Indicator Working Condition Action

Solid green d) Standby n/a
Powering a device connected

i ] to AC output port, and the AC

Solid green U output port power is less than na
10W.

Green light gradually s Lo ) .

fading in and out - d) Powering connected devices  [n/a

27

Orange light gradually .

fading in and out Charging the battery pack n/a

Green and orapge.llghts Powering connected devices

alternately fading in = n/a

Flashing green, 1 flash
every second A

Low battery voltage.

See "LOW BATTERY PACK CHARGE
PROTECTION" below.

then shuts off.

Solid red for 1 minute, (!)

The power inverter or battery
pack is overheated.

Allow the unit to cool down, then
restart the inverter. See "OVER TEM-
PERATURE PROTECTION" below.

minute, 1 flash every 0.5
seconds, then shuts off. !

Flashing red for 1 L

The power inverter may be
overloaded or short circuited.

Disconnect device from the AC out-
put port, see “OVERLOAD OR SHORT
CIRCUIT PROTECTION” below.

Flashing red for 1
minute, 1 flash every

second N

Other electronics error.

Disconnect your device and
reconnect it again, if the same
fault reoccurs, please contact EGO
customer service center.

NOTE: Under any work condition (charging or discharging), the LED Indicator on battery pack will behave as described here:
- For EGO battery packs BA1400, BA2800, and BA4200, the LED flashes GREEN, RED and ORANGE alternately.

- For EGO battery packs BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T, and BA6720T, last LED flashes
GREEN and the former LEDs shine solid GREEN, OR LEDs shine solid GREEN according to battery capacity. The
battery will refresh LEDs every 1-2 minutes to update the real-time fuel gauge.

- For EGO battery packs BA2240T, LEDs will remain off.

56 VOLT POWER INVERTER — PAD5000E
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OVER TEMPERATURE PROTECTION

If the battery or inverter temperature exceeds 70°C
during operation, the temperature-protection circuit will
shut off the unit in 1 minute to protect from overheating
damage. The power button indicator will glow solid red
for 1 minute. Allow the unit to cool until its temperature
drops below 67°C before restarting.

LOW BATTERY PACK CHARGE PROTECTION

The inverter automatically shuts down 1 minute after the
battery pack charge reached a low level.

Charge the battery pack.

OVERLOAD OR SHORT CIRCUIT PROTECTION

When the connected AC device draws more than the
rated power of the port, the inverter LED indicator will
flash red for 1 minute at 1 flash every 0.5 seconds. Then
the inverter will automatically shut down.

Disconnect the AC device.
USING WITH EXTERNAL DEVICES

To power devices

When a charged battery pack is installed, the power in-
verter converts DC electricity to 220-240V AC household
power and/or USB-A (5/9/12V, up to 18 W) or USB-C
output port 1 (5/9/12/15/20V, up to 18 W) or USB-C
input/output port 2 (5/9/12/15/20V, up to 100 W) supply
power, allowing the user to charge and power a variety
of devices.

NOTE: When switching on the power inverter, if the USB
output current is less than 100mA and the AC output
power is less than 10W, the system will shut off automat-
ically in 2 hours.

To charge battery pack

The power inverter can charge the EGO battery when a

USB-PD compatible charger is connected to the USB-C

input/output port 2 (5/9/12/15/20V, up to 100 W).

NOTE:

= When incompatible charger is connected and the other
ports are not connected to power devices, EGO battery

will be charged by 5V1A or not be charged, and after
30 min, the inverter will turn off automatically.

When incompatible charger is connected and the other
ports are connected to power devices, EGO battery will
not be charged and after 30 min, the inverter will stop
the charging with power button LED indicator only
shows the indication of powering devices.

To connect external devices:
1. Insert a battery pack into the power inverter.

2. Press and hold the power button for more than a
second to turn the inverter ON. The LED in the power
button will illuminate green when the inverter is
ready to use.

3. Connect devices into the power inverter’s USB ports
and/or 220-240V (230V of center voltage) AC output
port. The inverter will begin powering the devices
automatically.

4. Connect compatible USB PD charger into the
inverter's USB-C input/output port 2 to charge the
EGO battery installed on the inverter.

5. When the power inverter is not in use, disconnect the
devices from the inverter, then press and hold the
power button for more than a second to turn it OFF.

6. Remove the battery pack from the power inverter.
NOTE:

= Runtime of the connected device is dependent upon
the device and the EGO battery capacity.

Charging time of the EGO battery pack is dependent
upon the USB PD charger.

The power inverter may get warm. This is part of the
normal operation of the power inverter.

Always use the power inverter in a well-ventilated area.

= Do not insert a nail, wire, etc. into the USB ports.
Otherwise a short circuit may damage the USB ports.

= When a power bank is connected, sometimes the
GREEN LED of the power button fades in and out, that
means “powering the power bank”. Sometimes the
ORANGE LED fades in and out, that means “charging
the EGO battery pack”.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
disconnect all devices and remove the battery pack from
the power inverter when cleaning or performing any
maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and

reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
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A WARNING: Do not at any time allow brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. to come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORING THE UNIT
= Remove the battery pack from the power inverter.

= Clean the power inverter thoroughly before storing.

= Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of the children. Do not
store the unit on or adjacent to fertilizers, gasoline, or
other chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for
separate collection. Electric tools must be

I rcturned to an environmentally compatible
recycling facility.

=0
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The power inverter does not work.

= Battery pack capacity is depleted.
= The battery pack is too hot.

= Charge the battery pack.

= Cool the battery pack until its
temperature drops below the
specified value.

The inverter cannot discharge when
using USB-C ports 1 or 2.

= No electronics communication
between the inverter and the
external devices connected to
USB-C ports 1 or 2.

= Remove the external devices and
re-insert them OR.

= Turn OFF the inverter and restart
it.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

1" 56 VOLT POWER INVERTER — PAD5000E




Ubersetzung der Originalanleitungen —Go
-
a—

ALLE ANWEISUNGEN LESEN!
[!L!JJ LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind die
Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene Unfall-
verhitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben, vor allem die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie , VORSICHT“, ,\WARNUNG“ und
LAGHTUNG". Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerét befin-
den. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sdmtliche Anweisungen am Gerat gelesen und genau
befolgt werden.

Lo II Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
A Warnhinwes IL-—-I_l der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

3.15A
—-—= Trdge Miniatursicherung Dieses Gerét nicht im Freien benutzen

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Geréat zu
einer zugelassenen Recycling-Annahmestelle.

Doppelt isolierte Konstruktion

=y

Garantierter Schallleistungspegel. Gerédus- . L .
'-“ chemission an die Umgebung geméB Richt- c € Dieses Produkt erfillt die einschldgigen
&

CE-Richtlinien.
linie der Europdischen Gemeinschaft fentint
UK Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen
"\ Wechselstrom cA Vorschriften in GB.
== Gleichstrom ' Spannung
Hz  Hertz A Ampere
min  Minuten W Watt
kg  Kilogramm °C  Celsius

56 VOLT WECHSELRICHTER — PAD5000E 11
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A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Zerlegen Sie den Wechselrichter nicht, sondern
bringen Sie ihn zur Wartung oder Reparatur zu einer
ausgebildeten Kundendienstfachkraft. Wenn das Gerét
falsch zusammengebaut wird, besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE Lassen Sie den Wechselrichter von einer ausgebildeten

12

Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung des
Produkts.

ym das Verletzungsrisiko zu mindern, ist eine strikte
Uberwachung notwendig, wenn das Produkt in der
Nahe von Kindern benutzt wird.

Nicht mit den Fingern oder Handen in das Produkt
reichen.

Die Verwendung eines Zusatzgeréates, das vom
Hersteller weder empfohlen noch zum Verkauf
angeboten wird, kann Brande, Stromschldge oder
Verletzungen verursachen.

Benutzen Sie keine beschadigten oder modifizierten
Akkus oder Gerate. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen sich unvorhergesehen verhalten und
einen Brand, eine Explosion oder eine Verletzung
hervorrufen.

Zum Aufladen des Akkus muss der Bereich gut
beliiftet sein und die Beliiftung darf in keiner Weise
eingeschrankt werden.

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls Sie
versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung gekommen
sind, spiilen Sie die Stelle mit Wasser. Falls Akkusaure
in die Augen geraten ist, suchen Sie zudem einen
Arzt auf. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann
Reizungen oder Verétzungen verursachen.

Akkus vor Feuer oder extremen Temperaturen
schiitzen. Brénde oder Temperaturen {iber 100°C
konnen eine Explosion verursachen.

Schitzen Sie den Wechselrichter vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
den Wechselrichter eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Der Wechselrichter ist ausschlieBlich zum Aufladen von
elektronischen USB-Kleingeraten (bis 4,2 A fiir beide
USB-Anschliisse zusammen) oder fiir AC-Kleingerate
(bis 150 W) vorgesehen. Jede andere Verwendung
kann zu Schéden fiihren.

Schalten Sie den Wechselrichter aus, wenn Sie ihn
nicht gebrauchen.

Benutzen Sie den Wechselrichter nur fiir speziell dafiir
ausgewiesene Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Fachkraft und nur unter Verwendung identischer
Ersatzteile reparieren.

Nur so kann fiir die Sicherheit des Wechselrichters
gesorgt werden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung des Gerats einzuweisen.
Falls Sie dieses Gerat an Andere verleihen, handigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem
Fehlgebrauch des Geréts und mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

= Nur fiir Geréte der Klasse II.
= Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten Akkus verwenden.

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ===
Ausgangssignal Reine Sinuswelle

5VI== 3A9V=== 2A 12

USB-A-Ausgang .
V=== 15Abis18W

5VI== 3A9VI== 2A,12
1,5A,15VE==1,.2A
20V===09Abis18W

USB-C Anschluss 1
(Ausgang)

5VI==,9VaT=, 12V,
15V===,20V ===, 5 A max.

USB-C Anschluss 2

Eingang/Ausgan

(Eingang/Ausgang) bis 100 W
220 - 240V, 50 Hz, 400 W im

z\gs-eA)usgang (Steck- Dauerbetrieb, 800 W Spitzen-
leistung innerhalb 1 Sekunde

Gewicht (ohne Akku) | 1,5 kg

Empfohlene Umge-

bungstemperatur im | 5°C bis 40°C

Betrieb

Empfohlene Umge-

bungstemperatur bei | -20°C bis 70°C

Lagerung

Empfohlene Umge-

bungstemperatur 5°C bis 40°C

beim Aufladen

56 VOLT WECHSELRICHTER — PAD5000E




PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

GERATEUBERSICHT (Abb. A1)
LED-Lampen

Griff

Akku-Entriegelungstaste
Auswurfmechanismus

Elektrische Kontakte

Riegel

AC-Ausgang (regional unterschiedlich)
USB-A-Ausgang

USB-C Anschluss 1 (Ausgang)

10. USB-C Anschluss 2 (Eingang/Ausgang)
11. LED-Taster

12. Hauptschalter

ANWENDUNGEN

» Kleine Wechselspannungsverbraucher mit Strom
versorgen (bis 400 W). Die vom reinen Sinus-
Wechselrichter erzeugte Wechselspannung ist selbst
fiir empfindlichste Elektronik geeignet.

Kompatible USB-Elektronik tiber USB-A oder USB-C
Anschluss 1 mit bis zu 18 W Leistung bzw. iiber USB-C
Anschluss 2 mit bis zu 100 W Energie versorgen, z. B.
Mobiltelefone, Tablets, Laptops.

EGO Akku iber den USB-C Eingang/Ausgang von
Anschluss 2 des Wechselrichters aufladen, z. B.
kompatible USB PD-Ladegeréte.

Spannung zur Beleuchtung bei Dunkelheit oder als
Notfallversorgung liefern.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und Ladegeréte
verwenden.

© N o s N~

©

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

Anbringen

Die Stege am Akkugehduse mit den Gerdteaufnahmen
fluchten lassen und den Akku bis zum hérbaren Einrasten
hineinschieben (Abb. B1).

=60

Die Akku-Entriegelungstaste driicken und den Akku
abnehmen (Abb. B2).

WECHSELRICHTER EIN-/AUSSCHALTEN (Abb. C)

Einschalten

Hauptschalter ldnger als eine Sekunde gedriickt halten
Wenn der Wechselrichter eingeschaltet ist, leuchtet die
Taste griin.

ANMERKUNG: Wenn ein PD-kompatibles USB-Ladegerat

angeschlossen wird, schaltet sich der Wechselrichter
automatisch ein.

Ausschalten

Hauptschalter erneut I&nger als eine Sekunde driicken.
Durch das Ausschalten des Wechselrichters erlischt die
griine LED.

ANMERKUNG: Bei Anschluss eines DRP-Gerits (An-
schluss mit Doppelfunktion) schaltet sich der Wechselrich-
ter nach dem Ausschalten unter Umsténden automatisch
wieder ein.

(€=

—_

Hauptschalter

LED-LEUCHTEN (Abb. D)

Um die LED-Leuchten zu verwenden, Driicken Sie die
LED-Taste, um eine der folgenden Leuchtfunktionen
vorzuwdhlen:

= Beleuchtung mit geringer Helligkeit

= Beleuchtung mit hoher Helligkeit

= LED-Leuchten ausschalten

Halten Sie bei eingeschalteten LEDs die LED-Taste
langer als 1 Sekunde gedriickt, um auf ,Notfall“-Blinken
umzuschalten. Driicken Sie die LED-Taste erneut, um die
LEDs auszuschalten.

ANMERKUNG: Damit die LEDs funktionieren kénnen,
muss der Wechselrichter eingeschaltet sein.

D-

N

LED-Taster D-2 |LED-Lampen

56 VOLT WECHSELRICHTER — PAD5000E
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ANZEIGE VON BETRIEBSZUSTANDEN

Hauptschalter-LED

Betriebszustand

Abhilfe

Griines Dauerlicht

Standby

nicht zutreffend

Ein am AC-Ausgang anges-
chlossenes Gerat wird mit

pro Sekunde

AKKUS" unten.

Griines Dauerlicht Spannung versorgt und die nicht zutreffend
Leistung am AC-Ausgang
betragt weniger als 10 W.

Allméhlich ein- und 1 .

abgeblendetes griines D\d)ﬁ m?gszwszﬁen:eifratf werden nicht zutreffend

Licht oS pannung versorg

Allméhlich ein- und

abgeblendetes orange- Akku wird aufgeladen nicht zutreffend

farbenes Licht

Abwechselnd griin und ste Angeschlossene Gerdte werden

zrangltlefafzﬁnﬁs .LICht‘ d j ! : mit Spannung versorgt UND  |nicht zutreffend

as allmaniich ein- un 0 der Akku wird aufgeladen.
abgeblendet wird
i inksi sl Laha
1 griines Blinksignal _ d) _ Geringe Akkuspannung. Siehe "TIEFENTLADESCHUTZ DES
' ~

1 Minute Dauerlicht Rot,
danach aus.

Der Wechselrichter oder der
Akku ist tiberhitzt.

Gerat abkiihlen lassen, anschlieBend
wieder einschalten. Siehe "UBER-
HITZUNGSSCHUTZ" unten.

1 Minute blinkend rot,
1 Blinksignal alle 0,5
Sekunden, danach aus.

Der Wechselrichter ist evtl.
liberlastet oder kurzgeschlos-
sen.

Gerat vom AC-Ausgang trennen,
siehe "SCHUTZ VOR UBERLASTUNG
ODER KURZSCHLUSS" unten.

1 Minute blinkend
rot, 1 Blinksignal pro
Sekunde

Sonstige Elektronikfehler.

Gerét trennen und wieder
anschlieBen. Falls derselbe Fehler
erneut auftritt, wenden Sie sich an
den EGO-Kundendienst.

ANMERKUNG: Unabhéngig von den Betriebsbedingungen (Lade- oder Entladevorgang) reagiert die LED-Anzeige am Akku

wie hier beschrieben:

- Bei den EGO Akkus BA1400, BA2800 und BA4200 blinkt die LED abwechselnd GRUN, ROT und ORANGE.

- Beiden EGO Akkus BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T und BA6720T blinkt die letzte LED
GRUN und die vorherigen LEDs leuchten durchgehend GRUN, ODER die LEDs leuchten entsprechend der Akku-
kapazitat durchgehend GRUN. Um den Ladestand in Echtzeit zu aktualisieren, wird der LED-Status des Akkus alle
1-2 Minuten neu abgefragt.

- Beiden EGO Akkus BA2240T bleiben die LEDs aus.

14
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UBERHITZUNGSSCHUTZ

Wenn die Akku- oder Wechselrichtertemperatur wéhrend
des Betriebs 70°C iibersteigt, schaltet der elektronische
Uberhitzungsschutz das Gerat innerhalb 1 Minute ab, um
Schéden durch Uberhitzung zu verhindern. Die LED des
Hauptschalters leuchtet dann 1 Minute lang durchgehend
rot. Gerat auf eine Temperatur unter 67°C abkiihlen
lassen. Danach erst wieder einschalten.

TIEFENTLADESCHUTZ DES AKKUS

1 Minute nach Erreichen eines niedrigen Ladezustands
schaltet sich der Wechselrichter automatisch ab.

Akku aufladen.

SCHUTZ VOR UBERLASTUNG ODER KURZSCHLUSS

Wenn das angeschlossene Wechselstromgerat mehr als
die Nennleistung des Anschlusses verbraucht, blinkt die
LED-Anzeige des Wechselrichters 1 Minute lang in einem
Intervall von 0,5 Sekunden rot. Dann schaltet sich der
Wechselrichter automatisch ab.

Wechselstromgerat trennen.
VERWENDUNG MIT EXTERNEN GERATEN

Zur Stromversorgung von Geréten

Wenn ein geladener Akku angebracht ist, wandelt

der Wechselrichter Gleichstrom in 220-240 V AC-
Haushaltsstrom um und/oder stellt am Anschluss USB-A
5,9 oder 12V (bis zu 18 W) bzw. am 1. USB-C Ausgang
5,9,12,15 oder 20 V (bis zu 18 W) bzw. am 2. USB-C
Aus/Eingang 5, 9, 12, 15 oder 20 V (bis zu 100 W) zur
Verfligung, um eine Vielzahl von Geraten aufzuladen und
mit Energie zu versorgen.

ANMERKUNG: Betrégt der USB-Ausgangsstrom weniger
als 100 mA und die AC-Ausgangsleistung beim Ein-
schalten des Wechselrichters weniger als 10 W, schaltet
sich das System innerhalb von 2 Stunden automatisch ab.

Akku aufladen

Der Wechselrichter kann einen EGO-Akku aufladen, wenn
am 2. USB-C Ein/Ausgang (5, 9, 12, 15 oder 20 V, bis 100
W) ein PD-kompatibles USB-Ladegerét angeschlossen
wird.

ANMERKUNG:

= Ist ein inkompatibles Ladegerat angeschlossen und
die anderen Ausgénge sind nicht mit Verbrauchern
belegt, wird der EGO Akku unter Umsténden mit 5V, 1
A geladen oder auch nicht. Nach 30 Minuten schaltet
sich der Wechselrichter dann automatisch ab.

= Ist ein inkompatibles Ladegerét angeschlossen und die
anderen Ausgénge sind mit Verbrauchern verbunden,

aa—
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wird der EGO Akku nicht geladen und nach 30
Minuten wird der Ladevorgang unterbrochen. Dabei

signalisiert die LED auf dem Hauptschalter nur die
Spannungsversorgung der Geréte.

Externe Geréte anschlieBen:
1. Bringen Sie einen Akku am Wechselrichter an.

2. Halten Sie zum Einschalten des Wechselrichters den
Hauptschalter langer als eine Sekunde gedriickt.
Wenn der Wechselrichter betriebsbereit ist, leuchtet
die Hauptschalter-LED griin.

3. SchlieBen Sie Gerate an die USB-Anschliisse
des Wechselrichters und/oder an den 220-240
V AC-Ausgang (Mittelspannung 230 V) an. Der
Wechselrichter beginnt automatisch mit der
Spannungsversorgung der Geréte.

4, SchlieBen Sie an den 2. USB-C Ein/Ausgang ein
kompatibles USB PD-Ladegerat an, um den EGO
Akku am Wechselrichter aufzuladen.

5. Wenn der Wechselrichter nicht benétigt wird, trennen
Sie die Gerate und halten Sie den Hauptschalter
l&nger als eine Sekunde gedriickt, um den
Wechselrichter auszuschalten.

6. Nehmen Sie den Akku aus dem Wechselrichter.

ANMERKUNG:

= Die Laufzeit des angeschlossenen Gerétes hangt vom
Gerat und der Kapazitét des EGO Akkus ab.

Die Aufladedauer des EGO Akkus hangt vom USB
PD-Ladegerét ab.

Der Wechselrichter kann warm werden. Dies ist
wahrend des Betriebs normal.

Benutzen Sie den Wechselrichter immer in einem gut
bellifteten Bereich.

Fiihren Sie in die USB-Anschliisse keine Négel, Drahte
usw. ein. Andernfalls konnten die USB-Anschliisse
durch einen Kurzschluss beschédigt werden.

Wenn eine Powerbank angeschlossen ist, wird die
Hauptschalter-LED griin auf- und abgeblendet. Das

bedeutet, dass die Powerbank mit Strom versorgt wird.

Unter Umstanden wird die ORANGEFARBENE LED ein-
und abgeblendet. Das bedeutet, dass der EGO-Akku
geladen wird.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu ver-
meiden, vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer
alle Gerate trennen und den Akku vom Wechselrichter

56 VOLT WECHSELRICHTER — PAD5000E
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A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schéden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel ver-
meiden. Die verschiedenen handelsiiblichen Losungsmit-
tel greifen die meisten Kunststoffe an. Verwenden Sie
saubere Lappen zum Entfernen von Schmutz, Staub, 01,
Fett usw.

A WARNUNG: Unter keinen Umsténden auf die
Kunststoffteile Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf
Erdélbasis, Kriechole usw. gelangen lassen. Chemikalien
konnen Kunststoffe angreifen, schwachen oder zerstéren,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AUFBEWAHREN DES GERATES
= Nehmen Sie den Akku aus dem Wechselrichter.

= Reinigen Sie den Wechselrichter vor dem Verstauen
griindlich.

Verstauen Sie das Gerat an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen Iasst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Das Gerat
nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien abstellen.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréate
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I Ctlektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Wechselrichter funktioniert nicht.

= Die Akkukapazitat ist erschopft.
= Der Akku ist zu heiB.

= Akku aufladen.

= Akku bis auf den angegebenen
Wert abkiihlen lassen.

Bei Verwendung der USB-C Anschliisse
1 oder 2 kann der Wechselrichter nicht
entladen.

= Keine elektronische Kommunikation
zwischen dem Wechselrichter und
denn externen Geréten, die mit
den USB-C Anschliisse 1 oder 2
verbunden sind.

= Externe Gerate trennen und wieder
anschlieBen ODER

= Wechselrichter ausschalten und
erneut einschalten.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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—G o Traduction de la notice d’origine
-
a—

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!
|!LIJ| LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

SYMBOLE DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez impérativement toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

S Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
A Alerte de sécurité El] doit lire la notice d'utilisation.

3.15A . o - ) .
—+—= Fusible temporisé miniaturisé .ﬂ Utiliser cet appareil exclusivement en intérieur

Les produits électriques usagés ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageres. Appor-

f— tez-les dans un centre de recyclage agréé.

D Conception avec double isolation

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission dz bruit dans I‘envi?onn%ment c € Ce produit est conforme aux directives CE
; . o applicables.
conformément a la directive CE.
. UK Ce produit est conforme a la législation britan-

_  Courant alternatif CA  nique applicable.
===  Courant continu V. Tension
Hz  Hertz A Amperes
min  Minutes W Watt
kg  Kilogramme °C  Celsius
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A\ AVERTISSEMENT : Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des
consignes listées dans cette notice d’utilisation peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Lisez toutes les consignes avant d’utiliser ce produit.

Pour réduire le risque de blessures, une supervision
étroite est nécessaire quand le produit est utilisé a
proximité d’enfants.

N’insérez pas les doigts ou les mains dans le produit.

L'utilisation d’accessoires non recommandés ou non
vendus par le fabricant peut engendrer un risque
d’incendie, d’électrocution ou de blessure corporelle.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
susceptible de provoquer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Lors du chargement de la batterie, travaillez dans une
zone bien ventilée et ne bloquez pas la ventilation de
quelque fagon que ce soit.

En cas d’usage abusif, du liquide peut s’échapper de
la batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas
de contact accidentel, rincez a grande eau. En cas de
contact avec les yeux, vous devez en outre consulter
un médecin. Le liquide qui s’échappe des batteries
peut provoquer des irritations et des brilures.

N’exposez pas la batterie a des flammes ou & une
température excessive. L'exposition au feu ou a des
températures supérieures a 100 °C peut provoquer
une explosion.

N’exposez pas I'onduleur & la pluie ou a des
environnements mouillés. Si de I'eau pénétre dans
I'onduleur, cela accroit le risque d’électrocution.

Londuleur n’est pas destiné a un autre usage que la
charge de petits appareils électroniques USB (jusqu’a
4,2 A pour deux ports USB combinés) ou de petits
appareils a fiche secteur (jusqu’a 150 W). Toute autre
utilisation est susceptible d’entrainer des dégats.

Eteignez I'onduleur lorsque vous ne I'utilisez pas.

Utilisez I'onduleur exclusivement avec les batteries
spécifiées. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Ne démontez pas I'onduleur, rapportez-le aupres
d’un technicien qualifié lorsqu’un entretien ou des
réparations sont nécessaires. Un réassemblage
incorrect peut engendrer un risque d’incendie ou

d’électrocution.
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Faites réparer I'onduleur par un réparateur qualifié qui

n’utilisera que des piéces de rechange identiques.

Ceci permet de garantir la strreté de I'onduleur.
Conservez cette notice d’utilisation. Consultez-la

fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil & un tiers, remettez-lui également cette
notice d’utilisation afin d’éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

listées a la fig. A2.

SPECIFICATIONS

Uniquement pour les appareils de classe Il.
Utilisez I'onduleur exclusivement avec les batteries

Tension

56 V===

Forme d'onde de
sortie

Onde sinusoidale pure

Sortie USB-A

5VI==3A9VaT= 2A,
12V===1,5A, jusqu’a 18 W

Port USB-C 1 (sortie)

SVET=3A 9VI==2A,
12V===1,6A, 15VE==1,2A,
20V ===0,9A, jusqu'a 18 W

Port USB-C 2 (entrée/
sortie)

5V ===, 9V ===, 12V ===, 15V
===, 20V ===, 5A Max, jusqu’a
100W

220-240V ~ 50 Hz, 400 W en

Sortie AC (prise) continu, 800 W en créte en 1
seconde

Poids (sans la

batterie) 1.5kg

Plage de tempéra-

tures amblar)tes 50C - 40°C

recommandée pour

I'utilisation

Plage de tempéra-

tures amb|ar)tes -90°C - 70°C

recommandée pour le

stockage

Plage de tempéra-

tures ambiantes 50C - 40°C

recommandée pour la

charge

ONDULEUR 56 VOLTS — PAD5000E
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CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

APERGU DE VOTRE ONDULEUR (Fig. A1)
Voyants LED
Poignée
Bouton de déverrouillage de la batterie
Mécanisme d’éjection
Contacts électriques
Loquet
Port de sortie AC (de type différent selon les régions)
Sortie USB-A
Port USB-C 1 (sortie)

. Port USB-C 2 (entrée/sortie)

11. Bouton LED

12. Bouton de marche

FONCTIONNEMENT
APPLICATIONS

= Alimenter de petits appareils a courant alternatif
(jusqu’a 400 W). Londuleur a onde sinusoidale pure
permet d’adapter le courant alternatif aux appareils
électroniques les plus sensibles.

Alimenter les appareils USB compatibles jusqu’a 18 W
via le port 1 USB-A ou USB-C, ou 100 W via le port 2
USB-C, par ex. les téléphones portables, les tablettes,
les ordinateurs portables.

Charger la batterie EGO a I'aide du port d’entrée/sortie
2 USB-C de I'onduleur, ainsi que les chargeurs USB PD
compatibles.

Assurer un éclairage dans des conditions de faible
luminosité ou en cas d’urgence.
INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez I'onduleur exclusivement les batteries et les char-
geurs EGO listés a la Fig.A2.

© © N o o kw2

—_
o

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Pour attacher la batterie

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures d’assem-
blage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a entendre un
déclic (Fig. B1).

Pour retirer la batterie

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et retirez
la batterie (Fig. B2).

DEMARRAGE/ARRET DE L'ONDULEUR (Fig. C)

Démarrage

Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant plus
d’une seconde. Le bouton s’allume en vert pour indiquer
que I'onduleur est sous tension.

REMARQUE : L'onduleur démarre automatiquement
lorsqu’un chargeur USB-PD compatible est connecté.

Arrét

Maintenez a nouveau le bouton marche/arrét enfoncé
pendant plus d’une seconde. Le voyant vert s’éteint pour
indiquer que I'onduleur est hors tension.

REMARQUE : Lors de la connexion d’un appareil DRP
(Dual Role Port), I'onduleur peut redémarrer automatique-
ment lorsqu’il est a I'arrét.

(€=

-

Bouton de marche

VOYANTS LED (Fig. D)

Pour utiliser les voyants LED, appuyez sur le bouton LED
pour faire défiler les modes de luminosité suivants :

= Mode faible luminosité
= Mode haute luminosité
= Voyants LED éteints

Dans n’importe quel mode, maintenez le bouton LED
enfoncé pendant plus d’1 seconde pour passer en mode
« URGENCE » et faire clignoter les voyants. Réappuyez sur
le bouton LED pour éteindre les voyants.

REMARQUE : Londuleur doit étre sous tension pour que
les voyants LED fonctionnent.

D-

=

Bouton LED D-2 |Voyants LED

20
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VOYANT D’ETAT DU FONCTIONNEMENT

toutes les secondes .

Voyant LED du bouton marche/arrét Etat de fonctionnement Action
S’allume en vert d) Veille n/a

Alimente un appareil connecté

, ] au port de sortie AC et la

S'allume en vert U puissance du port de sortie AC na

est inférieure a 10 W
Voyant vert s'allume et S ﬁ 7 Alimente les appareils n/a
s'éteint progressivement = = connectés

4 i N
Voyant orange s’allume
et s'éteint progressive- Recharge la batterie n/a
ment
Voyants vert et orange
s'jlument ot s'éteig? %d])& Alimente les appareils con- va
- - nectés ET recharge la batterie
nent alternativement 27N g
. W1y Voir la rubrique « PROTECTION

Voyant vert clignote -(H- Faible tension de la batterie | CONTRE LA DECHARGE PRODONDE

DE LA BATTERIE » ci-dessous.

Voyant rouge pendant 1
minute, puis s'éteint

L'onduleur ou la batterie est en
surchauffe

Laissez I'onduleur refroidir, puis
redémarrez-le. Voir la rubrique «
PROTECTION CONTRE LES SUR-
CHAUFFES » ci-dessous.

Voyant rouge clignote

Débranchez I'appareil du port de

pendant 1 minute, toutes : II ' L'onduleur est en surcharge ou sortie AC, voir [a rubrique « PROTEC-
e = . o TION CONTRE LES SURCHARGES
st R 0U LES COURT-CIRCUITS »
ci-dessous.
Voyant rouge clignote W1, Redémarrez votre appareil, si le
pendant 1 minute, - d) - Autre erreur électronique méme défaut se reproduit, veuillez
toutes les secondes TN contacter le service clientele EGO.

REMARQUE : Dans n’importe quelle condition d’utilisation (charge ou décharge), le voyant LED de la batterie s'allume

comme décrit ci-dessous :

- Pour les batteries EGO BA1400, BA2800 et BA4200, la LED clignote alternativement en VERT, ROUGE et ORANGE.

- Pour les batteries EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T et BA6720T, la derniére LED
clignote en VERT et les LED précédentes s’allument en VERT en continu OU les LED s’allument en VERT selon la
capacité de la batterie. Le niveau de charge de la batterie est mis a jour toutes les 1 & 2 minutes pour que les LED

indiquent la charge en temps réel.

- Pour les batteries EGO BA2240T, les LED restent éteintes.

ONDULEUR 56 VOLTS — PAD5000E
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PROTECTION CONTRE LES SURCHAUFFES

Si la température de la batterie ou de I'onduleur dépasse
70°C pendant le fonctionnement, le circuit de protection
anti-surchauffe éteint I'appareil en 1 minute pour le
protéger contre les dommages liés a une surchauffe.

Le voyant du bouton marche/arrét s’allume en rouge
pendant 1 minute. Laissez refroidir I'appareil jusqu’a ce
que sa température descende en dessous de 67°C avant
de le redémarrer.

PROTECTION CONTRE LA DECHARGE PROFONDE DE
LA BATTERIE

Londuleur s’arréte automatiquement 1 minute aprés que
la batteries a atteint un niveau bas.

Rechargez la batterie.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES 0U LES
COURTS-CIRCUITS

Lorsque I'appareil AC connecté consomme plus que la
puissance nominale du port, le voyant LED de I'onduleur
clignote en rouge pendant 1 minute, toutes les 0,5 sec-
ondes. Ensuite, I'onduleur s’éteint automatiquement.

Débranchez I'appareil AC.
UTILISATION AVEC DES APPAREILS EXTERNES

Pour alimenter des appareils

Lorsqu’une batterie chargée est installée, I'onduleur
transforme le courant continu en courant alternatif
220-240V pour I'alimentation domestique et/ou permet
I"alimentation du port 1 d’entrée/sortie USB-A (5/9/12 V,
jusqu’a 18 W) ou USB-C (5/9/12/15/20 V, jusqu’a 18

W) ou du port 2 d’entrée/sortie USB-C (5/9/12/15/20 V,
jusqu’a 100 W), permettant ainsi a Iutilisateur de charger
et d’alimenter divers appareils.

REMARQUE : Lors de I'allumage de I'onduleur, si le
courant de sortie USB est inférieur a 100 mA et que la
puissance de sortie AC est inférieure a 10 W, le systéme
s'éteint automatiquement apres 2 heures.

Pour charger la batterie

Londuleur peut charger la batterie EGO lorsqu’un char-
geur USB-PD compatible est raccordé au port d’entrée/
sortie USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, jusqu’a 100 W).

REMARQUE :

= Si un chargeur incompatible est connecté et que les
autres ports ne sont pas connectés a des appareils,
la batterie EGO sera chargée par un courant de 5V 1A
ou ne sera pas chargée, et aprés 30 min, I'onduleur
s'éteindra automatiquement.

= Si un chargeur incompatible est connecté et que les
autres ports sont connectés a des appareils, la batterie
EGO ne sera pas chargée et, aprés 30 minutes,
I'onduleur arrétera la charge et le voyant LED du
bouton marche/arrét indique que seuls les appareils
sont alimentés.

Pour connecter des appareils externes :
1. Insérez une batterie dans I'onduleur.

2. Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
plus d’une seconde pour mettre en marche
I'onduleur. La LED du bouton marche/arrét s’allume
en vert lorsque I'onduleur est prét a étre utilisé.

3. Connectez les appareils aux ports USB de I'onduleur
et/ou au port de sortie AC 220-240 V (230 V de
tension centrale). Londuleur se met a alimenter les
appareils automatiquement.

4. Raccordez un chargeur USB PD compatible au port
d’entrée/sortie USB-C 2 de I'onduleur pour charger
la batterie EGO installée sur I'onduleur.

5. Lorsque I'onduleur n’est pas utilisé, débranchez les
appareils de I'onduleur, puis maintenez le bouton
marche/arrét enfoncé pendant plus d’une seconde
pour le mettre hors tension.

6. Retirez la batterie de I'onduleur.

REMARQUE :

= La durée de fonctionnement de I'appareil raccordé

dépend de I'appareil et de la capacité de la batterie

EGO.

La durée de recharge de la batterie EGO dépend du

chargeur USB PD.

= [’onduleur peut devenir chaud. Cela fait partie de son

fonctionnement normal.

Utilisez toujours I'onduleur dans un endroit bien

ventilé.

= N'insérez pas de clou, de fil, etc. dans les ports USB.
Sinon, un court-circuit pourrait endommager les ports
USB.

Lorsqu’une batterie de secours est connectée, il
peut arriver que le VOYANT LED VERT du bouton
marche/arrét s’éteigne et s’allume, ce qui signifie
que la batterie est en charge. Parfois, le VOYANT LED
ORANGE s’allume et s’éteint, ce qui signifie que la
batterie EGO est en charge.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de
blessure grave, déconnectez toujours tous les appareils
de I'onduleur et retirez-en la batterie lors du nettoyage et
de I'entretien.

22

ONDULEUR 56 VOLTS — PAD5000E




=60

A AVERTISSEMENT : Le produit ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange EGO identiques.
Lutilisation de toute autre piéce peut créer un danger

ou détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détéri-
orés par de nombreux types de solvants vendus dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever les
saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez & ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide de
frein, de I'essence, des produits a base de pétrole, du
dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent endom-
mager, fragiliser ou détruire les pieces en plastique, ce
qui peut provoquer des blessures corporelles graves.

STOCKAGE DE L'UNITE
= Retirez la batterie de 'onduleur.

Nettoyez soigneusement I'onduleur avant de le ranger.

Rangez I'unité dans un endroit sec, bien aéré, fermé
a clé ou en hauteur, hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'unité sur ou a coté d’engrais, d’essence
ou d’autres substances chimiques.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageéres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte

I  séparce. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de I’environne-
ment.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'onduleur ne fonctionne pas.

= La batterie est vide.
= La batterie est trop chaude.

= Rechargez la batterie.

= Refroidissez la batterie jusqu'a ce
que sa température descende en
dessous de la valeur spécifiée.

L'onduleur ne peut pas décharger en
utilisant les ports USB-C 1 ou 2.

= Aucune communication
électronique entre I'onduleur et les
appareils externes connectés aux
ports USB-C 1 ou 2.

= Retirez les appareils externes et
réinsérez-les.

= Fteignez I'onduleur et
redémarrez-le.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les conditions complétes de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales ——
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!
I!L!—Jl LEA EL MANUAL DEL USUARIO
SiMBOLO DE SEGURIDAD I

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de adverten-

cia no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las medidas
adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegurese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones incluidas en este Manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, tales
como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y “PRECAUCION". Si no se observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

’ " II Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
A Aviso de seguridad |_I—v_—|| debe leer el manual de instrucciones.

315A . - S
—-—= Mini fusible con retardo ﬁ Utilice este aparato unicamente en interiores
Los productos eléctricos no deben eliminarse
|:| Carcasa con doble aislamiento con la basura doméstica. LIévelos a un centro

f— de reciclaje autorizado.

Este producto esté en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

|| Nivel de potencia acustica garantizado. La
XX emision de ruido al medio ambiente cumple la c €
&) directiva de la Comunidad Europea.

; UK Este producto esta en conformidad con la
"\ Corriente alterna CA legislacion aplicable del Reino Unido.

=== Corriente continua v Tension

Hz  Hercios A Amperios

min  Minutos W Vatios

kg  Kilogramo °C  Celsius
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A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
= Lea todas las instrucciones antes de utilizar este
producto.

Para evitar el riesgo de lesiones, es necesario una
supervision estrecha cuando el aparato se utilice cerca
de nifos.

No introduzca los dedos ni las manos en el producto.

El uso de accesorios no recomendados 0 no
suministrados por el fabricante puede provocar riesgo
de incendio, electrocucion o lesiones.

No utilice una bateria o un aparato que hayan

sido modificados o0 que estén dafiados. Las

baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

Cuando cargue la bateria, hagalo en un area bien
ventilada y no restrinja la ventilacion de ningtin modo.

En condiciones de uso intensivo, es posible que
se produzca una fuga de &cido de la bateria. Evite
el contacto con el cido. Enjuague con agua si se
produce un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite también atencion
médica. El liquido que emana de la bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

No exponga la bateria al fuego ni a una temperatura
excesiva. La exposicion al fuego o a una temperatura
superior a 100 °C podria provocar una explosion.

No exponga el inversor de potencia a la lluvia ni
a entornos hiimedos. La penetracion de agua en
el inversor de potencia aumentara el riesgo de
electrocucion.

El inversor de potencia no esta previsto para ninglin
uso distinto a la carga de aparatos electrénicos USB
pequefios (hasta 4,2 amperios para dos puertos USB
combinados) o dispositivos de CA pequefios (hasta
150 W). Cualquier otro uso puede provocar dafios.
Apague el inversor de potencia cuando no lo utilice.
Use el inversor de potencia inicamente con baterias
disefiadas especificamente. El uso de cualquier otro

tipo de bateria puede provocar riesgo de lesiones e
incendio.

No desmonte el inversor de potencia. Si necesita una
reparacion, llévelo a un técnico de servicio cualificado.
Si se vuelve a montar de manera incorrecta, podria

producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

El inversor de potencia solo debe repararlo un técnico
cualificado, utilizando piezas de recambio idénticas.

De este modo, podra garantizarse la seguridad de uso
del inversor de potencia.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta herramienta. En caso de prestar
esta herramienta a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles lesiones.

Solo para aparatos de clase II.

Utilicelo solo con baterias enumeradas en la lista de
la fig. A2.

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ===

zglriz]: de onda de Onda sinusoidal pura

Salida USB-A 5V === 3A,9VIT=2A, 12V
===1,5A, hasta18 W

Puerto USB-C 1 5Va==3A 9Va==2A, 12V

(salida) === 1,5A,15V===1,2A, 20V
===0,9A, hasta 18 W

Puerto USB-C 2 VIE, VST 1V ST,

(entrada/salida) 15V===, 20V ===, 5A max,
hasta 100 W

220-240V ~ 50 Hz, 400 W

Salida de CA (recepta- continuos, 800 W de pico en 1

culo) segundo

Peso (sin bateria) 1,5kg
Temperatura ambi-

ente recomendada De 5°C 2 40°C

para el funciona-
miento

Temperatura
ambiente recomen-
dada para el almace-
namiento

De -20°C a 70°C

Temperatura ambi-
ente recomendada De 5°C a 40°C
para la carga
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LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL INVERSOR (fig. A1)
Luces LED

Asa

Botdn de liberacion de la bateria
Mecanismo de expulsion

Contactos eléctricos

Seguro

Puerto de salida de CA (el tipo varia segun la region)
Salida USB-A

Puerto USB-C 1 (salida)

10. Puerto USB-C 2 (entrada/salida)

11. Botén LED

12. Botdn de encendido

FUNCIONAMIENTO
APLICACIONES

= Suministro de energia para pequefios dispositivos de
CA (hasta 400 W). El inversor de onda sinusoidal pura
hace que la alimentacion de CA sea adecuada incluso
para los aparatos electronicos mas sensibles.

Suministro de energia a dispositivos electronicos USB
compatibles de hasta 18 W a través del puerto USB-A
0 USB-C 1, 0 de 100 W a través del puerto USB-C

2, como teléfonos moviles, tabletas y ordenadores
portatiles.

Carga de la bateria EGO mediante el puerto de
entrada/salida USB-C 2 del inversor, como cargadores
USB PD compatibles.

Proporciona luz en condiciones de poca iluminacion o
como apoyo de emergencia.
INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

Utilice tinicamente los modelos de baterias y cargadores de
EGO indicados en la fig. A2.

© N o o~

©

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. B1).

o
=00
o
Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la bateria
tirando de ella (fig. B2).

PUESTA EN MARCHA / APAGADO DEL INVERSOR ED
POTENCIA (Fig. C)

Para empezar

Mantenga pulsado el botén de encendido durante mas de
un segundo. El boton se iluminara en verde para indicar
que el inversor de potencia esta activo.

NOTA: El inversor se pondra en marcha automaticamente
cuando se conecte un cargador compatible con USB-PD.

Parada

Vuelva a mantener pulsado el boton de encendido durante
mas de un segundo. La luz verde se apagara para indicar
que el inversor de potencia esta desactivado.

NOTA: Al conectar un dispositivo DRP (Dual Role Port), el
inversor puede volver a arrancar automaticamente después
de apagarlo.

|C—1 |Botén de encendido

LUCES LED (Fig. D)

Para utilizar las luces LED, pulse el boton LED para despla-
zarse por los siguientes modos de luz:

= Modo de brillo bajo
= Modo de brillo alto
= Las luces LED se apagan

En cualquier modo, mantenga pulsado el botén LED
durante mas de 1 segundo y las luces pasaran al modo de
«EMERGENCIA» intermitente. Vuelve a pulsar el boton LED y
las luces se apagaran.

NOTA: El inversor debe estar encendido para que las luces
LED funcionen.

D-1 [Boton LED D-2 |Luces LED

INVERSOR DE POTENCIA DE 56 VOLTIOS — PAD5000E
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INDICADOR DEL ESTADO DE FUNCIONAMIENTO

y disminuyen de inten-
sidad alternativamente

Indicador LED del boton de encendido Estado de funcionamiento  [Accion
Verde fijo d) En espera No procede
Alimentacion de un dispositivo
(I) conectado al puerto de salida
Verde fijo de CA, y la potencia del puerto |No procede
de salida de CA es inferior a
10W.
Luz verde que aumenta y 1 . - ' "
disminuye de intensidad D\ | C Alimentacion de dispositivos No procede
U conectados
gradualmente oIS
Luz naranja que
aumenta y disminuye de Carga de la bateria No procede
intensidad gradualmente
Luces verdes y 1, Alimentacion de los disposit
naranjas que aumentan D% I imentacion de los dispositi-
AV N vos conectados Y carga de la  |No procede
0

bateria.

Verde intermitente,
1 parpadeo cada
segundo

Baja tension de la bateria.

Consulte <PROTECCION CONTRA
CARGA BAJA DE LA BATERIA»
mas abajo.

Rojo fijo durante 1 minu-
to, luego se apaga.

El inversor o la bateria estan
sobrecalentados.

Deje que el aparato se enfrie y vuel-
va a poner en marcha el inversor.
Consulte <PROTECCION CONTRA
SOBRETEMPERATURA» més abajo.

Rojo intermitente duran-

Desconecte el dispositivo del puerto

durante 1 minuto,
1 parpadeo cada
segundo

1
te 1 minuto, 1 parpadeo _\ ] '_ El inversor puede estar de saliqa de CA, consulte «<PRO-
cada 0,5 segundos, s sobrecargado o cortocircuitado.| TECCION CONTRA SOBRECARGA 0
luego se apaga. CORTOCIRCUITO> mas abajo.
Rojo intermitente W1 Desconecte el dispositivo y vuelva

Otro error electrénico.

a conectarlo, si se repite el mismo
fallo, péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente de
EGO.

NOTA: En cualquier condicion de trabajo (carga o descarga), el indicador LED de la bateria se comportara como se describe

aqui

- Para las baterias EGO BA1400, BA2800 y BA4200, el LED parpadea alternativamente en VERDE, ROJO y NARANJA.

- Para las baterias EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T y BA6720T, el dltimo LED
parpadea en VERDE y los LED anteriores se encienden en VERDE fijo, O los LED se encienden en VERDE fijo segun la
capacidad de la bateria. La bateria actualizara los LED cada 1-2 minutos para actualizar el indicador de energia en

tiempo real.

- Para las baterias EGO BA2240T, los LED permaneceran apagados.

28
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PROTECCION CONTRA SOBRETEMPERATURA

Si la temperatura de la bateria o del inversor supera los
70°C durante el funcionamiento, el circuito de proteccion
térmica apagara la unidad en 1 minuto para protegerla
de dafios por sobrecalentamiento. El indicador del boton
de encendido se iluminara en rojo fijo durante 1 minuto.
Deje que el aparato se enfrie hasta que su temperatura
descienda por debajo de 67°C antes de volver a ponerlo
en marcha.

PROTECCION CONTRA CARGA BAJA DE LA BATERIA

El inversor se apaga automaticamente 1 minuto después
de que la carga de la bateria alcance un nivel bajo.

Cargue la bateria.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA 0
CORTOCIRCUITO

Cuando el dispositivo de CA conectado tenga un consumo
mayor que la potencia nominal del puerto, el indicador
LED del inversor parpadeara en rojo durante 1 minuto
con 1 parpadeo cada 0,5 segundos. A continuacion, el
inversor se apagara automaticamente.

Desconecte el dispositivo de CA.
USO CON DISPOSITIVOS EXTERNOS

Para alimentar dispositivos

Cuando esta instalada una bateria cargada, el inversor
de potencia convierte la electricidad de CC en corriente
doméstica de 220-240 V CA y/o alimentacion del puerto
de salida USB-A (5/9/12 V, hasta 18 W) o USB-C 1
(5/9/12/15/20 V, hasta 18 W) o puerto de entrada/salida
USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, hasta 100 W), lo que permite al
usuario cargar y alimentar diversos dispositivos.

NOTA: Cuando se enciende el inversor de potencia, si
la corriente de la salida USB es menor que 100 mAy la
potencia de salida de CA es menor que 10 W, el sistema
se apagara automaticamente en 2 horas.

Cargar la bateria

El inversor de potencia puede cargar la bateria EGO
cuando se conecta un cargador compatible con USB-PD
al puerto de entrada/salida USB-C 2 (5/9/12/15/20V,
hasta 100 W).

NOTA:

= Cuando se conecta un cargador incompatible y los
otros puertos no estan conectados para alimentar
dispositivos, la bateria EGO se cargara por 5V1A o no
se cargard y, al cabo de 30 min, el inversor se apagara
automéaticamente.

Cuando se conecta un cargador incompatible y

=60

los otros puertos estan conectados para alimentar

dispositivos, la bateria EGO no se cargara y, al

cabo de 30 minutos, el inversor detendra la carga y
indicador LED del botén de encendido solo mostrara la
indicacion de la alimentacion de los dispositivos.

Para conectar dispositivos externos:

1.
2.

6.

Inserte una bateria en el inversor de potencia.

Mantenga pulsado el boton de encendido durante

mas de un segundo para encender el inversor.

El

LED del botdn de encendido se iluminara en verde

cuando el inversor esté listo para funcionar.
Conecte los dispositivos a los puertos USB del

inversor y/o al puerto de salida de CA de 220-240V
(230 V de tension central). El inversor comenzara a

alimentar los dispositivos automaticamente.

Conecte un cargador USB PD compatible al puerto
de entrada/salida USB-C 2 del inversor para cargar

la bateria EGO instalada en el inversor.

Cuando el inversor no esté en uso, desconecte los
dispositivos del inversor y, a continuacion, mantenga
pulsado el botén de encendido durante mas de un

segundo para apagarlo.
Quite la bateria del inversor de potencia.

NOTA:
La autonomia del dispositivo conectado depende del

dispositivo y de la capacidad de la bateria EGO.

El tiempo de carga de la bateria EGO depende del

cargador USB PD.

El inversor puede calentarse. Esto forma parte del

funcionamiento normal del inversor.

Utilice siempre el inversor en un lugar bien ventilado.

No introduzca clavos, alambres, etc. en los puertos
USB. De lo contrario, un cortocircuito podria dafiar los

puertos USB.

Cuando se conecta una bateria recargable externa,

a veces el LED VERDE del boton de encendido se
enciende y se apaga; eso significa «alimentando la
bateria recargable externa». En ocasiones, el LED
NARANJA se enciende y se apaga, lo que significa que

«sge esta cargando la bateria EGO».

INVERSOR DE POTENCIA DE 56 VOLTIOS — PAD5000E
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MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, desconecte siempre todos los dispositivos y quite
la bateria del inversor cuando vaya a limpiarlo o a realizar
cualquier tarea de mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto, utilice
Unicamente piezas de recambio EGO idénticas a las orig-
inales. La utilizacion de otras piezas podria suponer un
peligro o causar dafios en el producto. Para garantizar la
seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones
debe realizarlas Unicamente un técnico cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafiarse
si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita nunca que las piezas
de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA
= Quite la bateria del inversor de potencia.
= Limpie a fondo el inversor antes de guardarlo.

Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado

I scoun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El inversor no funciona.

= La capacidad de la bateria estéa
agotada.

= La bateria se ha sobrecalentado.

= Cargue la bateria.
Enfrie la bateria hasta que su

temperatura descienda por debajo

del valor especificado.

El inversor no puede descargarse cuan-
do se utilizan los puertos USB-C 1 0 2.

= No hay comunicacion electrénica
entre el inversor y los dispositivos
externos conectados a los puertos
USB-C 10 2.

= Quite los dispositivos externo:
vuelva a insertarlos 0

= Apague el inversor y vuelva a

encenderlo.

Sy

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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GO

Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!
|!LIJ| LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

SiMBOLO DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atencdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicacdes apresentadas com eles requerem a sua atengdo e compreensdo. 0s avisos de seguranca, so por eles,
nao eliminam o perigo. As instrugdes e avisos dados néo sdo substitutos para medidas de prevengdo adequadas a

acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

INSTRUGQES DE SEGURANCA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranca que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugbes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

A Alerta de seguranca

3.15A  Ligacao do fusivel miniatura do espagamento

Hz

mi

kg

n

32

de tempo

Construgdo com isolamento duplo

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

Corrente alternada

Corrente direta
Hertz
Minutos

Quilograma

il

De modo a reduzir os riscos de ferimentos, o

] utilizador deve ler o manual do utilizador.

.ﬂ Utilize este equipamento apenas no interior

hi¢

C

UK
cA

v
A
W
°C

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

Este produto encontra-se em conformidade
com a legislacéo no Reino Unido.

Voltagem
Amperes
Watt

Celsius
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A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
= Leia todas as instrugdes antes de utilizar este produto.

= Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria uma
forte supervisao quando o produto for usado perto de
uma crianga.

Nao introduza os dedos nem as maos dentro do
produto.

A utilizagdo de um acessorio que ndo seja
recomendado ou vendido pelo fabricante pode dar
origem a fogo, choque elétrico ou ferimentos.

Nao use a bateria nem o aparelho se estiverem
danificados ou modificados. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Quando carregar a bateria, trabalhe numa area bem

ventilada e ndo restrinja a ventilagdo de forma alguma.

Sob condicoes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. 0 liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a temperaturas
acima dos 100 °C pode causar uma explosao.

Nao exponha o inversor de poténcia a chuva ou a
condices hiimidas. A entrada de dgua no inversor de
poténcia aumentara o risco de choque elétrico.

0 inversor de poténcia ndo foi criado para outros
intuitos para além do carregamento de pequenos
aparelhos eletronicos USB (até 4,2 amperes para duas
portas USB combinadas) ou AC (até 150W). Qualquer
outro uso pode dar origem a danos.

Desligue o inversor de poténcia quando ndo o usar.

Use o inversor de poténcia apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Nao desmonte o inversor de poténcia. Leve-o0 a

um reparador qualificado para que seja afinado ou
reparado, se necessario. A montagem incorreta pode
dar origem ao risco de choques elétricos ou incéndio.

=60

0 seu inversor de poténcia devera ser reparado

por pessoas qualificadas, utilizando apenas pegas
sobresselentes idénticas.

poténcia é mantida.

Tal ira assegurar que a seguranca do inversor de

Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre

a forma de utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, entregue também as instrucdes,
para evitar uma ma utilizag&o do produto e possiveis

ferimentos.

Apenas para aparelhos de classe II.
Utilize apenas com as baterias listadas na Imagem A2.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ===

F0|,'ma ondulada de Onda senoidal pura

saida

Saida USB-A S5VE==3A,9V===2A 12V

===1.5A, até 18W

Porta USB-C 1 (Saida)

5V===3A, V== 2A, 12V
=== 1.5A, 15V ===1.2A, 20V
=== 0.9A, até 18W

Porta USB-C 2 (Entra-
da/Saida)

5V=T=, 9VeTT, 1V ETs,
15V ==, 20V ===, 5A Méx,
até 100W

220-240V ~ 50Hz, 400W

Saida AC (Recetéculo) | Continuo, 800W Pico no espaco
de 1 segundo

Peso (sem a bateria) | 1,5 kg

Temperatura ambi-

ente recomendada 5°C - 40°C

para funcionamento

Temperatura ambi-

ente recomendada -20°C - 70°C

para armazenamento

Temperatura ambi-

ente recomendada 5°C - 40°C

para carregamento

INVERSOR DE POTENCIA DE 56 VOLTS — PAD5000E
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LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU INVERSOR (Imagem A1)
Luzes LED
Pega
Botao de libertacéo da bateria
Mecanismo de ejecdo
Contactos elétricos
Trinco
Porta de saida AC (o tipo varia consoante a regio)
Saida USB-A
Porta USB-C 1 (Saida)

. Porta USB-C 2 (Entrada/Saida)

11. Botdo LED

12. Botdo da alimentagao

FUNCIONAMENTO
APLICAGOES

= Alimentar pequenos dispositivos AC (até 400W) O
Inversor de onda senoidal pura é adequado até para
os aparelhos eletronicos mais sensiveis.

= Alimentar aparelhos eletrénicos USB compativeis até
18W através das portas USB-A ou USB-C 1, ou 100W
através da porta USB-C 2, como telemdveis, tablets ou
computadores portateis.

Carregar uma bateria EGO com a porta de entrada/
saida USB-C 2, como carregadores USB PD
compativeis.

Fornecer luz em condicdes de fraca luminosidade ou
como luz de emergéncia.
FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2.

© © N o o kw2

—_
o

Carregue por completo antes da primeira
utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagéo
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem B1).

Para libertar

Prima o botéo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem B2).

LIGAR/PARAR 0 INVERSOR DE POTENCIA (Imagem C)

Para comegar

Mantenha o botéo da alimentag&o premido durante mais
de um segundo. 0 botdo acende a verde para indicar que o
inversor de poténcia esta ativo.

NOTA: 0 inversor comega automaticamente quando um
carregador compativel com USB PD estiver conectado.

Para parar

Mantenha o botéo da alimentagéo premido novamente
durante mais de um segundo. A luz verde desliga-se para
indicar que o inversor de poténcia foi desativado.

NOTA: Quando ligar um dispositivo DRP (porta de funcao
dupla), o inversor pode comegar automaticamente de novo
apds ser desligado.

C-1 |Botéo da alimentagao

LUZES LED (Imagem D)

Para usar as luzes LED, prima o botao LED para correr 0s
seguintes modos de iluminagao:

= Modo de baixa luminosidade
= Modo de alta luminosidade
m As luzes LED sdo desligadas

Em qualquer modo, prima e mantenha premido o botao
LED durante mais de 1 segundo e as luzes comegam a
piscar, entrando no modo de “EMERGENCIA”. Prima de
novo o botdo LED e as luzes desligam-se.

NOTA: 0 inversor de poténcia tem de estar ligado para que
as luzes LED funcionem.

D-

=

Botdo LED D-2 |Luzes LED

3
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INDICADOR DO ESTADO DE FUNCIONAMENTO

a cada segundo

Voltagem da bateria baixa.

TERIA FRACA” apresentado abaixo.

Vermelho continuo
durante 1 minuto, depois
desliga-se

0 inversor de poténcia ou bate-
ria sobreaqueceu.

Permita a unidade arrefecer,
depois reinicie o inversor. Consulte
“PROTEGAO CONTRA TEMPERA-
TURA EXCESSIVA” apresentado
abaixo.

Vermelho a piscar

Desligue o dispositivo da porta de

a cada 1 segundo

durante 1 minuto, 1 flash Sy 0 't""ers‘” dg poténciapode | iz AC. Consulte “PROTEGAO

a cada 0,5 segundos, A e CcAGA0UEM | GONTRA SOBRECARGA U CUR-

depois desliga-se ’ TO-CIRCUITO” apresentado abaixo.

Vermelho a piscar du- W, Desligue e volte a ligar o seu

rante 1 minuto, 1 flash -¢ly- Outro erro eletrénico dispositivo. Se o problema persistir,
s ’ contacte o centro de apoio ao cliente

da EGO.

NOTA: Em condicdes de funcionamento (a carregar ou a descarregar), o indicador LED na bateria comporta-se conforme

descrito:

- Para baterias EGO BA1400, BA2800 e BA4200, o LED pisca a VERDE, VERMELHO e COR-DE-LARANJA alternada-

mente.

- Para baterias EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T e BA6720T, o tltimo LED pisca a
VERDE e os LEDs anteriores acendem a VERDE, ou os LEDS acendem a VERDE de acordo com a capacidade da

bateria. A bateria atualiza os LEDs a cada 1 a 2 minutos para atualizar o manémetro do combustivel em tempo real.

- Para baterias EGO BA2240T, os LEDs permanecem desligados.

INVERSOR DE POTENCIA DE 56 VOLTS — PAD5000E
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Indicador LED do botéo da alimentacéao Condicéo de funcionamento |Acao
Verde continuo d) Inativo n/a
Alimentar um dispositivo ligado
. ] a uma porta de saida AC, e a
Verde continuo U poténcia da porta de saida AC na
¢ inferior a 10W.
Luz verde a aparecer ¢ a N Alimentar dispositivos
desvanecer gradual- oty n/a
U conectados
mente )
Luz cor-de-laranja a
aparecer e a desvanecer Carregar a bateria n/a
gradualmente
Luz verde e cor-de-lar- 1,
anja a aparecer e a 3(') - Alimentar dispositivos conecta- wa
desvanecer alternada- | <7 © dos E carregar a bateria.
mente
Verde a piscar, 1 flash RS Consulte “PROTEGAO CONTRA BA-
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PROTEGAO CONTRA TEMPERATURA EXCESSIVA

Se a temperatura da bateria ou do inversor exceder 0s
70°C durante o funcionamento, o circuito de protecdo da
temperatura desliga a unidade no espaco de 1 minuto
para a proteger contra danos relativos ao sobreaqueci-
mento. O indicador do botdo de alimentagdo permanece
ligado a vermelho durante 1 minuto. Permita & unidade
arrefecer até que a temperatura desca dos 67°C antes
de reiniciar.

PROTEGAO CONTRA BATERIA FRACA

0 inversor desliga-se automaticamente durante 1 minuto
apos a carga da bateria atingir um nivel baixo.

Carregue a bateria.

PROTEGAO CONTRA SOBRECARGA OU CURTO-
CIRCUITO

Quando o dispositivo AC conectado precisar de mais
energia do que a energia nominal da porta, o indicador
LED do inversor pisca a vermelho durante 1 minuto
com flashes a cada 0,5 segundos. Depois, 0 inversor
desliga-se automaticamente.

Desligue o dispositivo AC.
USAR COM DISPOSITIVOS EXTERNOS

Alimentar dispositivos

Quando uma bateria carregada estiver instalada, o inver-
sor de poténcia converte a eletricidade DC em alimen-
tagdo doméstica AC de 220-240V e/ou USB-A (5/9/12V,
até 18W), ou porta de saida USB-C 1 (5/9/12/15/20V, até
18W), ou porta de entrada/saida USB-C 2 (5/9/12/15/20V,
até 100W), permitindo ao utilizador carregar e alimentar
uma variedade de dispositivos.

NOTA: Quando ligar o inversor de poténcia, se a corrente
de saida USB for inferior a 100mA e a poténcia de saida
AC for inferior a 10W, o sistema desliga-se automatica-
mente no espaco de 2 horas.

Carregar a bateria

0 inversor de poténcia pode carregar a bateria EGO
quando um carregador compativel com USB-PD estiver
ligado a porta de entrada/saida USB-C 2 (5/9/12/15/20V,
até 100W).

NOTA:

= Quando estiver ligado um carregador incompativel e
as outras portas ndo estiverem ligadas a dispositivos
de alimentacdo, a bateria EGO serd carregada através
de 5V 1A ou ndo sera carregada, e passados 30
minutos, o inversor desliga-se automaticamente.

= Quando estiver ligado um carregador incompativel
e as outras portas estiverem ligadas a dispositivos
de alimentacdo, a bateria EGO ndo sera carregada e,
passados 30 minutos, o inversor para de carregar com
o indicador LED do botéo da alimentagéo a apresentar
apenas a indicagéo de alimentagéo de dispositivos.

Para ligar a dispositivos externos:
1. Insira uma bateria no inversor de poténcia.

2. Prima e mantenha premido o botéo da alimentacéo
durante mais de um segundo para ligar o inversor. 0
LED no botéo de alimentacao acende a verde quando
o inversor estiver pronto para ser usado.

3. Ligue dispositivos nas portas USB do inversor de
poténcia e/ou porta de saida AC 220-240V (230V da
voltagem central). O inversor comeca a alimentar os
dispositivos automaticamente.

4. Ligue o carregador compativel USB PD na porta de
entrada/saida USB-C 2 do inversor para carregar a
bateria EGO instalada no inversor.

5. Quando o inversor de poténcia néo for usado,
desligue os dispositivos do inversor e prima e
mantenha premido o bot&o da alimentagéo durante
mais de um segundo para o desligar.

6. Retire a bateria do inversor de poténcia.
NOTA:
= ( tempo de funcionamento do dispositivo conectado

depende da capacidade do dispositivo e da bateria
EGO.

= 0 tempo de carregamento da bateria EGO depende do
carregador USB PD.

0 inversor de poténcia pode ficar quente. Isso faz
parte do funcionamento normal do inversor de
poténcia.

Use sempre o inversor de poténcia numa area hem
ventilada.

Nao insira pregos, arames, etc., nas portas USB. Caso
contrario, um curto-circuito pode danificar as portas
USB.

Quando tiver ligado uma powerbank, por vezes, 0
LED VERDE do botdo da alimentagéo desvanece e
volta a aparecer, o que significa que esta a “alimentar
a powerbank”. Por vezes, o LED COR-DE-LARANJA
desvanece e volta a aparecer, o que significa que esta
a “carregar a bateria EGO”.

36
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MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue sem-
pre todos os dispositivos e retire a bateria do inversor de
poténcia quando limpar ou efetuar qualquer manutencéo.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas da EGO. A utilizagéo de
outras pecas pode dar origem a perigos ou danos no
produto. Para garantir a seguranca e bom funcionamen-
to, todas as reparacdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagéo qualificado.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO0: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petréleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de plastico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico o que pode dar origem a ferimentos sérios.

GUARDAR A UNIDADE
= Retire a bateria do inversor de poténcia.

= Limpe bem o inversor de poténcia da alimentacéo
antes de a guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas.
Nao armazene a unidade em cima ou perto de
fertilizantes, gasolina ou outros quimicos.

Proteja o ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separagdo das
I  necas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.

INVERSOR DE POTENCIA DE 56 VOLTS — PAD5000E
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RESOLUGAD DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 inversor de poténcia ndo funciona.

= A capacidade da bateria esta gasta.
= A bateria esta demasiado quente.

= Carregue a bateria.

= Deixe a bateria arrefecer até que a
temperatura desca abaixo do valor
especificado.

0 inversor ndo consegue descarregar
quando usar as portas USB-C 1 ou 2.

N&o ha comunicagéo eletronica
entre o inversor e 0s dispositivos
externos ligados nas portas USB-C
1ou2.

= Retire os dispositivos externos e
volte a inseri-los, OU

= Desligue o inversor e reinicie-o.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite o website egopowerplus.com para os termos e condi¢des completos da politica de garantia da EGO.

38
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
-
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
I!L!—Jl LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le

relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse

dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo apparecchio. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

ISTRUZIONI DI SICUREZIA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono essere presenti sull’apparecchio. Leggere, com-
prendere e seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

o Per ridurre il rischio di infortuni, leggere il
A Avvertenza di sicurezza ||| manuale di istruzioni. 99

Usare questo apparecchio esclusivamente in

A Fusibile miniatura ritardat
-—= Fusibile miniatura ritardato interni.

Gli apparecchi elettrici non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

Involucro a doppio isolamento

.|| Livello di potenza sonora garantito Emissione
an acustica ambientale ai sensi della direttiva

dell'Unione europea

Questo apparecchio e conforme alle direttive
europee applicabili.

A D

UK Questo apparecchio & conforme alle direttive
"\ Correne alternata CA britanniche applicabili.
=== Corrente continua V  Tensione
Hz  Hertz A Ampere
min  Minuti W Watt
kg  Chilogrammo °C  Grado Celsius
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A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
/o lesioni gravi.

Cio garantisce la sicurezza dell’'inverter.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'inverter. In caso di cessione del prodotto a terzi,
allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto del prodotto e il rischio di lesioni.

Solo per apparecchi di classe II.

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI
= Leggere le istruzioni prima di usare I'apparecchio.

40

Per ridurre il rischio di infortuni & necessaria un’attenta
supervisione quando il prodotto € utilizzato in presenza
di bambini.

Non inserire dita 0 mani nel prodotto.

L’uso di accessori non raccomandati né
commercializzati dal costruttore comporta il rischio di
incendio, scossa elettrica o infortuni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Effettuare la ricarica della batteria in un’area ben
ventilata e non ostacolare la ventilazione in alcun
modo.

L utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido. In
caso di contatto accidentale, lavare I'area interessata
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 100°C comporta il
rischio di esplosione.

Non esporre I'inverter a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all’'interno dell’inverter aumenta
il rischio di scossa elettrica.

Questo inverter & destinato esclusivamente alla ricarica
di piccoli dispositivi alimentati tramite USB (fino a 4,2
A per le due prese USB combinate) o CA (fino a 150 W).
Qualsiasi altro utilizzo comporta il rischio di danni.

Spegnere I'inverter quando non € in uso.

Usare I'inverter esclusivamente con i gruppi batteria
specificati. L'uso di altri gruppi batteria comporta il
rischio di incendio e infortunio.

Non disassemblare I'inverter da soli; affidare eventuali
riparazioni a un tecnico autorizzato. Un riassemblaggio
scorretto comporta il rischio di scossa elettrica o
incendio.

Affidare la riparazione dell'inverter a tecnici qualificati
usando esclusivamente parti di ricambio identiche.

Fig. A2.

Utilizzare esclusivamente le batterie elencate in

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

56Va==

Forma d'onda di
uscita

Onda sinusoidale pura

Uscita USB-A

5VI==3A9V===2A12V
===1,5Afinoa18W

Presa USB-C 1
(uscita)

5VI==3A,9VI==2A12V
== 15A 15VT==1.2A,20V
=== 0,9A finoa18W

Presa USB-C 2

5VETT,9VETT 12VETT 15
===, 20V ===, 5A max, fino

ingresso / uscita
(ing ) a100Ww

220-240V ~ 50 Hz, 400 W
Uscita CA (presa) continui, picco 800 W entro 1

secondo

Peso (senza gruppo

funzionamento

batteria) 1.5kg
Intervallo di tem-
perature ambientali il | Da 5°C a 40°C

Intervallo di tempera-
ture ambientali per la
conservazione

Da-20°Ca70°C

Intervallo di tempera-
ture ambientali per la
ricarica

Da 5°C a 40°C

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL’INVERTER (Fig. A1)

1. Luci LED
2. Impugnatura

3. Pulsante di rilascio della batteria
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Meccanismo di espulsione

Contatti elettrici

Dispositivo di bloccaggio

Presa di uscita CA (tipo variabile in base al Paese)
Uscita USB-A

9. Presa USB-C 1 (uscita)

10. Presa USB-C 2 (ingresso / uscita)

11. Pulsante LED

12. Pulsante di accensione

UTiLIZZO
APPLICAZIONI

= Alimentazione elettrica di piccoli dispositivi CA (fino

a 400 W). Linverter a onda sinusoidale pura rende la
corrente alternata adatta anche ai dispositivi elettronici
piu sensibili.

Alimentazione elettrica di dispositivi elettronici USB
compatibili (come smartphone, tablet, computer
portatili) fino a 18 W tramite la presa USB-A o la presa
USB-C 1, 0 100 W tramite la presa USB-C 2.

Ricarica della batteria EGO collegando un
caricabatteria USB PD compatibile alla presa USB-C 2
(ingresso/uscita).

llluminazione in condizioni di bassa luminosita o
emergenza.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
EGO elencati in Fig. A2.

®© N o a s>

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
fissaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic” (Fig. B1).
Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. B2).

AVVIO/ARRESTO DELLINVERTER (Fig. C)

Awvio

Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno un
secondo. Il pulsante si illuminera di verde, a indicare che
I'inverter & attivo.

=60

NOTA: I'inverter si avvia automaticamente quando &
collegato un caricabatteria USB PD compatibile.

Arresto

Tenere nuovamente premuto il pulsante di accensione per
almeno un secondo. Il pulsante si spegnera, a indicare
che Iinverter & stato disattivato.

NOTA: se ¢ collegato un dispositivo DRP (Dual Role Port),
I'inverter potrebbe riavviarsi automaticamente dopo lo
spegnimento.

C-1 [Pulsante di accensione

LUCI LED (Fig. D)

Per accendere le luci LED, premere ripetutamente il pul-
sante LED per selezionare le modalita descritte di seguito.

= Bassa luminosita
= Alta luminosita
= Luci LED spente

In qualsiasi modalita, tenere premuto il pulsante LED
per almeno 1 secondo per attivare il lampeggiamento
di emergenza. Premere nuovamente il pulsante LED per
spegnere le luci.

NOTA: affinché le luci LED possano funzionare, I'inverter
deve essere acceso.

D-

-

Pulsante LED D-2 |Luci LED

INVERTER A BATTERIA 56 VOLT — PAD5000E
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INDICATORE DELLO STATO OPERATIVO

Colore del pulsante di accensione Stato operativo Operazione
Verde fisso d) Standby n/a
Alimentazione elettrica di
) | un dispositivo collegato alla
Verde fisso U presa di uscita CA con potenza n/a
inferiore a 10 W
Verde lampeggiante s o Alimentazione elettrica dei
=¢ly= R . n/a
lentamente dispositivi collegati
2 i 83
Arancione lampeggiante Ricarica del gruppo batteria n/a
lentamente
Verde e arancione N Alimentazione elettrica dei
lampeggianti lenta- - Q) = dispositivi collegati E ricarica  |n/a
mente 2 del gruppo batteria
. N Consultare la sezione PROTEZIONE
Verge Iamp;gglante -(y- Batteria scarica CONTRO LO SCARICAMENTO
ogni secondo N DELLA BATTERIA.
Attendere che I'unita si raffreddi,
Rosso fisso per 1 minuto, Q) L'inverter o il gruppo batteria & |quindi riavviare I'inverter. Consultare
quindi spento surriscaldato la sezione PROTEZIONE CONTRO IL
SURRISCALDAMENTO.
Rosso lampeagiante W1y Scollegare il dispositivo dalla presa
0ani 0.5 sepcogng di ver 1 ¢y - L'inverter & sovraccarico o in  |di uscita CA, consultare la sezione
n?inutt; uindi s znto N corto circuito PROTEZIONE CONTRO IL SOVRAC-
» quindi sp CARICO O IL CORTO CIRCUITO.
Rosso lampeggiante W1, Scollegare il dispositivo e ricolle-
ogni secondo per 1 -cly- Altri malfunzionamenti garlo. Se il problema si ripresenta,
minuto NS elettronici contattare un centro di assistenza
EGO.

NOTA: in qualsiasi stato operativo (ricarica o scarica), gli indicatori luminosi sul gruppo batteria si comporteranno come

descritto di seguito.

- Perigruppi batteria EGO BA1400, BA2800 e BA4200, I'indicatore lampeggia alternativamente di VERDE, ROSSO e
ARANCIONE.

- Peri gruppi batteria EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T e BA6720T, I'ultimo indicatore
lampeggia di VERDE e gli altri indicatori rimangono accesi di VERDE, OPPURE gli indicatori rimangono accesi di
VERDE (in base al livello di carica della batteria). Gli indicatori si aggiorneranno ogni 1 0 2 minuti per segnalare il
livello di carica corrente.

- Peri gruppi batteria EGO BA2240T, gli indicatori rimangono spenti.
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PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO

Se la temperatura della batteria o dell’inverter supera

i 70°C durante I'uso, il circuito di protezione arrestera
immediatamente I'unita entro 1 minuto per evitare che
subisca danni. L'indicatore luminoso del pulsante di ac-
censione rimarra acceso di rosso per 1 minuto. Attendere
che la temperatura dell’unita scenda al di sotto di 67°C
prima del riavvio.

PROTEZIONE CONTRO LO SCARICAMENTO DELLA
BATTERIA

Linverter si spegne automaticamente entro 1 minuto
quando il gruppo batteria & quasi scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO O IL
CORTO CIRCUITO

Quando il dispositivo CA collegato assorbe pill energia
rispetto a quella fornita dalla presa, I'indicatore luminoso
del pulsante di accensione lampeggera di rosso ogni

0,5 secondi per 1 minuto. Quindi I'inverter si spegnera
automaticamente.

Scollegare il dispositivo CA.
UTILIZZO CON DISPOSITIVI ESTERNI

Alimentazione elettrica di dispositivi

Dopo aver installato un gruppo batteria, I'inverter
convertira I'elettricita CC in elettricita CA 220-240 V e/o
alimentera la presa USB-A (5/9/12 V, fino 18 W) o la presa
di uscita USB-C 1 (5/9/12/15/20 V, fino a 18 W) o la presa
di ingresso/uscita USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, fino 100 W)
per ricaricare e alimentare diversi tipi di dispositivi.

NOTA: all’accensione, se la corrente in uscita dalla
presa USB ¢ inferiore a 100 mA e la potenza in uscita
dalla presa CA ¢ inferiore a 10 W, I'inverter si spegnera
automaticamente entro 2 ore.

Ricarica di un gruppo batteria

Linverter & in grado di ricaricare la batteria EGO collegan-
do un caricabatteria USB-PD compatibile alla presa di
ingresso/uscita USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, fino a 100 W).

NOTE

= Se il caricabatteria collegato non & compatibile e le
altre prese non sono collegate ad alcun dispositivo,
la batteria EGO verra ricaricata a 5V 1 A 0 non verra
ricaricata; dopo 30 minuti, I'inverter si spegnera
automaticamente.

Se il caricabatteria collegato non &€ compatibile e le
altre prese sono collegate a dispositivi, la batteria

aa—
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EGO non si ricarichera; dopo 30 minuti, I'inverter

interrompera la ricarica, e I'indicatore luminoso del

pulsante di accensione segnalera esclusivamente o

stato dei dispositivi alimentati.

Collegamento di dispositivi esterni
1. Installare un gruppo batteria nell'inverter.

2. Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno
un secondo per accendere I'inverter. L'indicatore
luminoso del pulsante di accensione si illuminera di
verde quando I'inverter & pronto per 'uso.

3. Collegare i dispositivi alle prese USB dell’inverter
e/o alla presa di uscita CA 220-240 V (tensione
media 230 V). Linverter iniziera automaticamente ad
alimentare i dispositivi.

4. Collegare un caricabatteria USB PD compatibile alla
presa di ingresso/uscita USB-C 2 dell'inverter per
ricaricare la batteria EGO installata nell’inverter.

5. Quando I'inverter non & in uso, scollegare i
dispositivi, quindi tenere premuto il pulsante
di accensione per almeno un secondo finché
I'indicatore luminoso non si spegne.

6. Rimuovere il gruppo batteria dall'inverter.

NOTE

= ["autonomia del dispositivo collegato dipende dal
dispositivo e dal livello di carica della batteria EGO.

Il tempo di ricarica del gruppo batteria EGO dipende
dal caricabatteria USB PD.

= Linverter potrebbe riscaldarsi. E un fenomeno
normale.

Usare I'inverter in un’area ben ventilata.

Non inserire chiodi, cavi, ecc. nelle prese USB per
evitare il rischio di corto circuito.

Quando & collegato un powerbank, a volte I'indicatore
luminoso del pulsante di accensione lampeggera
lentamente di VERDE; cio indica che il powerbank &
sotto carica. Quando e collegato un gruppo batteria
EGO, a volte I'indicatore luminoso del pulsante di
accensione lampeggera lentamente di ARANCIONE; cio
indica che il gruppo batteria & sotto carica.

INVERTER A BATTERIA 56 VOLT — PAD5000E
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, scollegare
tutti i dispositivi e rimuovere il gruppo batteria dall’invert-
er prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare esclusiv-
amente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Evitare che sostanze come liquidi
per i freni, benzina, prodotti a base di petrolio, ecc.
entrino a contatto con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche possono danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica, con il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO
= Rimuovere il gruppo batteria dall’inverter.
= Pulire accuratamente I'inverter prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I’apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli

I  apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

L'inverter non funziona.

= |l gruppo batteria € scarico.
= |l gruppo batteria € troppo caldo.

Ricaricare il gruppo batteria.

= Attendere che la temperatura del
gruppo batteria scenda al di sotto
del valore specificato.

L'inverter non si scarica durante I'uso
della presa USB-C 1 0 2.

= Nessuna comunicazione elettronica
tra l'inverter e il dispositivo esterno
collegato alla presa USB-C 1 0 2.

= Scollegare e ricollegare i
dispositivi esterni.

= |n alternativa, spegnere e
riaccendere I'inverter.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

INVERTER A BATTERIA 56 VOLT — PAD5000E
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—G o Vertaling van de originele instructies
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!
I!LQ] LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren geen
enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatrege-
len tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg
alle instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

P : De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
A Veiligheidswaarschuwing I_IL—IJl lezen om het risico op letsel te beperken.

3.15A
—+—= Miniatuur smeltpatroon met vertraging .ﬂ Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
D Dubbel geisoleerde constructie afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. Gelu-
idsemissie voor de omgeving in overeenstem- c E
ming met de richtlijnen van de Europese Unie.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

; UK Dit product is in overeenstemming met de
"\ Wisselstroom CA toepasselijke richtiijnen van het VK.

=== Gelijkstroom v Spanning

Hz  Hertz A Ampére

min  Minuten W Watt

kg  Kilogram °C  Celsius
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A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
= Lees alle instructies door voor gebruik van het product.

= Om het risico op letsel te beperken, dient u goed
toezicht te houden als het product in de buurt van
kinderen wordt gebruikt.

Steek geen handen of vingers in het product.

Het gebruik van toebehoor dat niet door de fabrikant
wordt aanbevolen of verkocht kan een risico op brand,
elektrische schok of persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accupack of apparaat dat is beschadigd
of aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand,
explosie of het risico op letsel.

Als u de accu laadt, dient u dit in een goed
geventileerde omgeving te doen en mag u de ventilatie
op geen enkele manier belemmeren.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan

af met water. Als de vloeistof in contact komt met de
ogen, dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Stel een accupack niet bloot aan vuur of excessieve
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 100°C kan leiden tot een explosie.

Stel de omvormer niet bloot aan regen of vochtige
omstandigheden. Water dat binnendringt in de
omvormer, vergroot het risico op elektrische schokken.

De omvormer is niet geschikt voor enig ander gebruik
dan voor het laden van kleine (tot 4,2 ampére voor
twee gecombineerde USB-poorten) USB elektronica of
kleine (tot 150 W) AC-apparaten. Elk ander gebruik kan
schade tot gevolg hebben.

Schakel de omvormer uit als hij niet in gebruik is.

Gebruik de omvormer alleen met de specifiek
vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Demonteer de omvormer niet, breng hem naar een
gekwalificeerde service-persoon indien onderhoud of
reparatie nodig is. Een verkeerde hernieuwde montage
kan leiden tot gevaar op een elektrische schok of
brand.

aa—
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= Laat uw omvormer onderhouden door een bekwame

reparateur en alleen met identieke reserveonderdelen.

= Dit waarborgt de veiligheid van de omvormer.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg de

gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om

andere personen die dit apparaat zullen gebruiken te
instrueren. Al u dit gereedschap aan iemand anders

geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij
om verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

Alleen voor klasse Il apparaten.

Gebruik alleen met accu‘s die worden vermeld in
afb. A2.

SPECIFICATIES

Spanning 56V ===

Uitgangsgolfvorm Zuivere sinusgolf

USB-A-uitgang SVE==3A,9Va==2A, 12V
=== 1,5A, tot 18W

USB-C-poort 1 F 3A, 9V E 2A, 12V

(uitvoer) === 1,5A,15V===1,2A, 20V

=== 0,9A, tot 18W

USB-C-poort 2 (invo- | 9V ===, V===, 12V ===
,15V===,20V===,5A

er/uitvoer)
) maximaal, tot 100W

220-240V ~ 50Hz, 400W
continu, 800W piek binnen 1
seconde

AC-uitgang (stop-
contact)

Gewicht (zonder

accupack) 1.5kg

Aanbevolen omgev-
ingstemperatuurb- 5°C - 40°C
ereik voor gebruik

Aanbevolen omgev-
ingstemperatuurb- -20°C - 70°C
ereik voor opslag

Aanbevolen omgev-
ingstemperatuurb- 5°C - 40°C

ereik voor opladen
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INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB.AL)
BESCHRIJVING

OMVORMER (afb. A1)
Led-verlichting
Handgreep
Accuvrijgaveknop
Uitwerpmechanisme
Elektrische contacten
Vergrendeling
AC-uitgangspoort (type verschilt per regio)
USB-A-uitgang
USB-C-poort 1 (uitvoer)

. USB-C-poort 2 (invoer/uitvoer)

11. Led-knop

12. Aan-/uit-knop

GEBRUIK
BEOOGD GEBRUIK

= Voeding voor kleine AC-apparaten (tot 400W).
De omvormer met zuivere sinusgolf zorgt voor
wisselstroom voor zelfs de meest gevoelige
elektronica.

© ® N o g w N
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= Levert stroom aan compatibele USB-elektronica tot 18
W via USB-A- of USB-C-poort 1, of 100 W via USB-C-
poort 2, zoals mobiele telefoons, tablets en laptops.

= QOpladen van de EGO-accu met behulp van de
USB-C in-/uitgang poort 2 van de omvormer, zoals
compatibele USB PD-opladers.

= Zorgt voor verlichting, bijv. in noodsituaties

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Gebruik alleen met de in afb. A2 vermelde accupacks en
opladers van EGO.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

Installeren

Breng de ribbels van de accu overeen met de sleuven
en druk het accupack naar beneden totdat u klik hoort
(afb. B1).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. B2).

DE OMVORMER STARTEN/STOPPEN (afb.C)

Starten

Houd de aan/uit-knop langer dan een seconde ingedrukt.
De knop licht groen op om aan te geven dat de omvormer
actief is.

OPMERKING: De omvormer start automatisch wanneer
een USB-PD-compatibele oplader wordt aangesloten.

Stoppen
Houd de aan/uit-knop opnieuw langer dan een seconde

ingedrukt. Het groene lampje gaat uit om aan te geven
dat de omvormer is gedeactiveerd.

OPMERKING: Bij het aansluiten van een DRP-apparaat
(Dual Role Port) kan de omvormer automatisch opnieuw
starten nadat de omvormer is uitgeschakeld.

(€=

-

Aan-/uit-knop

LEDVERLICHTING (afh. D)

0m de ledverlichting te gebruiken, drukt u op de ledknop
om de volgende lichtmodi te kiezen:

= Lage helderheidsmodus
= Hoge helderheidsmodus
= Lampen zijn uitgeschakeld

Houd in welke modus dan ook de ledknop langer dan 1
seconde ingedrukt en de lichten gaan knipperen in de
“NOODGEVAL"-modus. Druk nogmaals op de ledknop, de
verlichting gaat uit.

OPMERKING: De omvormer moet AAN staan om de
ledverlichting te laten werken.

|D-1 |Led—kn0p |D-2 |Led—verlichting
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WERKCONDITIE-INDICATOR
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selend aan en uitgaan | <

Led-indicator aan/uit-knop Bedrijfsomstandigheden Actie
Groen brandend d) Stand-by n.v.t.
Een apparaat voeden dat is
(I) aangesloten op de AC-uit-
Groen brandend gang en het vermogen van n.vt
de AC-uitgang is minder dan
10W.
Groen licht dat geleidelijk S ﬁ 7 Aangesloten apparaten van vt
in en uit vervaagt ZU: stroom voorzien o
0
Oranje licht dat geleideli- Het accupack opladen vt
jk in en uit vervaagt o
Groene en oranje
lamies die avais— S i] 4 Aangesloten apparaten voeden vt
Pl O EN het accupack opladen. o

Knipperend groen, 1
flits per seconde

Accu bijna leeg

Zie "LEGE ACCU LADING-
BESCHERMING" hieronder.

Continu rood gedurende
1 minuut, schakelt
dan uit.

De omvormer of het accupack
is oververhit.

Laat het apparaat afkoelen en
start de omvormer opnieuw op. Zie
"TEMPERATUURBESCHERMING"
hieronder.

Knippert 1 minuut rood,
knippert 1 keer per 0,5
seconde en gaat dan uit.

De omvormer kan overbelast of
kortgesloten zijn.

Koppel het apparaat los van de
AC-uitgang, zie "BEVEILIGING
OVERBELASTING OF KORTSLUIT-
ING" hieronder.

Knipperend rood
gedurende 1 minuut, 1
flits per seconde

Andere elektronicafout.

Koppel uw apparaat los en sluit het
opnieuw aan. Als dezelfde storing
zich opnieuw voordoet, neem dan
contact op met de klantenservice
van EGO .

OPMERKING: Onder alle werkomstandigheden (opladen of ontladen) gedraagt de ledindicator op de accu zich zoals hier

beschreven:

- Bij EGO-accupacks BA1400, BA2800 en BA4200 knippert de led afwisselend GROEN, ROOD en ORANJE.

- Voor EGO-accupacks BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T en BA6720T knippert de laatste
led groen en branden de vorige leds continu groen, of leds branden continu groen, afhankelijk van de capaciteit van

de accu. De accu ververst de leds elke 1-2 minuten om de real-time brandstofmeter bij te werken.
- Voor EGO-accupacks BA2240T blijven de leds uit.

56 VOLT OMVORMER — PAD5000E
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TEMPERATUURBESCHERMING

Als de temperatuur van de accu of de omvormer tijdens
het gebruik de 70°C overschrijdt, schakelt het temperatu-
urbeveiligingscircuit het apparaat binnen 1 minuut uit om
schade door oververhitting te voorkomen. De indicator
van de aan/uit-knop brandt gedurende 1 minuut constant
rood. Laat het apparaat afkoelen (lager dan 67°C) voordat
u het opnieuw start.

DE ACCU IS LEEG.

De omvormer schakelt automatisch uit 1 minuut nadat de
acculading een laag niveau heeft bereikt.

Laad het accupack op.

OVERBELASTING- OF KORTSLUITINGBEVEILIGING

Wanneer het aangesloten AC-apparaat meer dan het
nominale vermogen van de poort trekt, zal de ledindicator
van de omvormer gedurende 1 minuut rood knipperen
met 1 flits per 0,5 seconde. Dan schakelt de omvormer
automatisch uit.

Koppel het AC-apparaat los.
GEBRUIK MET EXTERNE APPARATEN

Om apparaten van stroom te voorzien

Wanneer een opgeladen accu is geinstalleerd, zet de
omvormer DC-elektriciteit om in 220-240V wisselstroom
en/of USB-A (5/9/12V, tot 18 W) of USB-C-uitgangspoort
1(5/9 /12/15/20V, tot 18 W) of USB-C input/output poort
2 (5/9/12/15/20V, tot 100 W) voeding voor verschillende
apparaten.

OPMERKING: Als u de omvormer inschakelt en het
USB-uitgangsvermogen is minder dan 100mA en het
AC-uitgangsvermogen is minder dan 10W, gaat het
systeem na 2 minuten automatisch uit.

Laad het accupack op.

De omvormer kan het EGO-accupack opladen wanneer
een USB-PD-compatibele oplader is aangesloten op de
USB-C ingang/uitgang 2 (5/9/12/15/20V, tot 100 W).

OPMERKING:

= Wanneer een incompatibele oplader is aangesloten
en er zijn geen andere apparaten aangesloten, wordt
de EGO-accu opgeladen met 5V1A of niet opgeladen.
Na 30 minuten wordt de omvormer automatisch
uitgeschakeld.

Wanneer een niet-compatibele oplader is aangesloten
en de andere poorten zijn aangesloten op apparaten,
wordt de EGO-accu niet opgeladen. Na 30 minuten
stopt de omvormer met opladen. De ledindicator van

de aan/uit-knop geeft dan alleen een indicatie van de
aangesloten apparaten.

0m externe apparaten aan te sluiten:

1.
2.

6

Plaats een accupack in de omvormer.

Houd de aan/uit-knop langer dan een seconde
ingedrukt om de omvormer AAN te zetten. De led
van de aan/uit-knop licht groen op als de omvormer
klaar is voor gebruik.

Sluit apparaten aan op de USB-poorten van

de omvormer en/of de 220-240V (230V
middenspanning) AC-uitgang. De omvormer begint
de apparaten automatisch van stroom te voorzien.

Sluit een compatibele USB PD-oplader aan op de
USB-C in-/uitgangspoort 2 van de omvormer om het
EGO-accupack van de omvormer op te laden.

Als de omvormer niet in gebruik is, koppelt u de
apparaten los en houdt u vervolgens de aan/uit-knop
langer dan een seconde ingedrukt om de omvormer
uit te schakelen.

Verwijder het accupack van de omvormer.

OPMERKING:

De looptijd van het aangesloten apparaat is afhankelijk
van het apparaat en de capaciteit van het EGO-
accupack.

De oplaadtijd van het EGO-accupack is afhankelijk van
de USB PD-oplader.

De omvormer kan warm worden. Dit is normaal tijdens
het gebruik van de lader.

Gebruik de omvormer altijd in een goed geventileerde
ruimte.

Steek geen metalen objecten in de USB-poorten.
Anders kan een kortsluiting de USB-poorten
beschadigen.

Wanneer een powerbank is aangesloten, gaat de
GROENE led van de aan/uit-knop soms langzaam aan
en uit, dat betekent dat de powerbank van stroom
wordt voorzien. Soms gaat de oranje led langzaam aan
en uit, dat betekent “EGO-accupack opladen”.

A WAARSCGHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, koppelt u altijd alle apparaten los en verwij-

dert u de accu uit de omvormer tijdens het schoonmaken
of het uitvoeren van onderhoud.
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A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO-reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Laat alle repa-
raties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een
continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commer-
ciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistof, benzine,
producten op basis van aardolie, olién, etc. op geen
enkel moment met de kunststof onderdelen in aanraking
komen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

HET APPARAAT OPBERGEN
= Verwijder het accupack van de omvormer.

= Maak de omvormer grondig schoon voordat u hem
opbergt.

Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en buiten
het bereik van kinderen. Berg het apparaat niet

op in de buurt van meststoffen, benzine of andere
chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.

I Clekirisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= De accu is leeg. = Laad het accupack op.
De omvormer werkt niet. = De accu is te warm. = Koel het accupack totdat
de temperatuur onder de
gespecificeerde waarde zakt.
= Geen elektronische communicatie | = Verwijder de externe apparaten en
De omvormer kan niet ontladen bij tussen de omvormer en de externe plaats ze opnieuw OF.
gebruik van USB-C poort 1 of 2. apparaten die zijn aangesloten 0d | 7et de omvormer UIT en start hem
USB-C-poort 1 of 2. opnieuw op.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

a2
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

SIKKERHEDSSYMBOL

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din opmeerksomhed pa mulige farer. Du skal vaere meget opmaerk-
som pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. De anvisninger og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker
foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sasom "FARE”, ”ADVARSEL” og "FORSIGTIG”, for du bruger dette vaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vaere pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle anvisninger
pa maskinen, fgr du forsgger at samle og betjene.

1 For at mindske risikoen for skader skal bru-
A Sikkerhedsadvarsel |!I—~—I_—I| geren leese brugsanvisningen.

3.15A
—+—= Mini-sikringsindsats med forsinkelse Brug kun denne enhed indendgrs

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Bring det til
en godkendt genbrugsplads.

Dobbeltisoleret konstruktion

=

opfylder EF-direktivet. geldende EU-direktiver.

) Lw|| Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget c Dette produkt er i overensstemmelse med
B

UK Dette produkt er i overensstemmelse med
"\ Vekselstrom (AC) CQA lovgivningen i Storbritannien.
=== Javnstrem (DC) V. Spanding
Hz  Hertz A Ampere
min  Minutter W Watt
kg Kg °C  Celsius
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A ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningerne. Hvis
du ikke folger alle vejledningerne, der er anfart nedenfor,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER
= Les alle vejledningerne, for produktet tages i brug.

For at reducere risikoen for skader, er det ngdvendigt
med ngje opsyn, nér et produkt bruges i naerheden af
barn.

Stik ikke fingre eller heender ind i produktet.

Brug af tilbehgr, der ikke anbefales eller szlges af
fabrikanten, kan medfgre risiko for brand, elektrisk
stod eller personskade.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller som er blevet @ndret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan opfare sig
uforudsigeligt og forarsage brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Nér batteriet oplades, skal det ske i et godt ventileret
sted, hvor ventilationen ikke begraenses pa nogen
mader.

Ved forkert brug kan der slippe vaeske ud af batteriet:
Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle ske, skylles
med vand. Hvis vasken kommer i gjnene, skal man
o0gsa soge leege. Vaeske fra batteriet kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Batteripakken mé ikke udsattes for ild eller for hgj
temperatur. Udsettelse for ild eller temperaturer over
100°C kan fare til eksplosion.

Vekselretteren ma ikke udseettes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i vekselretteren, forages
risikoen for elektrisk sted.

Vekselretteren er ikke beregnet til anden brug

end opladning af smé elektroniske USB-apparater
(samlet op til 4,2 amp pé to USB-porte) eller sma
vekselstrgmsenheder (op til 150 W). Al anden brug kan
medfare skader.

Sluk for vekselretteren, nar den ikke er i brug.

Vekselretteren ma kun bruge med serlige
batteripakker, der er beregnet til den. Brug af andre
batterier kan skabe risiko for personskade og brand.

Vekselretteren ma ikke skilles ad. Medbring den til en
kvalificeret fagperson, hvis den skal serviceres eller
repareres. Hvis den samles forkert, kan det fare til
risiko for brand eller elektrisk stad.

Fa din vekselretter set efter af en kvalificeret tekniker.
Der ma kun bruges identiske reservedele.

= Pa denne made sikrer man, at vekselretteren forbliver

sikkert at bruge.

Gem denne vejledning. Brug dem regelmassigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
veerktej. Hvis du I&ner nogen dette vaerktgj, skal du
sprge for de far disse vejledninger med, sé de ogsa
undgar fejlbrug af produktet og mulige personskader.

fig. A2.

SPECIFIKATIONER

Kun klasse ll-apparater.
Produktet ma kun bruges med batterierne p4 listen i

Speending 56V ===
Udgangsbglgeform Ren sinusbglge

USB-A-udgang

5V===3A,9V===2A, 12V
=== 1,5A, op til 18W

USB-C-port 1
(udgang)

5Va==3A 9Va==2A, 12V
== 1.5A, 15V === 1.2A, 20V
=== 0,9A, op til 18W

USB-C-port 2 (ind-

5V ===, 9V ===, 12V ===, 15V
===, 20V ===, 5A Max, op til

opladningstemperatur

ang/udgan

gang/udgang) 100W
220-240V ~ 50Hz, 400W

Vekselstromsudgang |, et 800W maks. inden
(AC) (kontak) for 1 sekund
Vgt (uden batteri) 1,5 kg
Anbefalet omgivende or  Ano
driftstemperatur 5°C - 40°C
Anbefalet omgivende
opbevaringstem- -20°C - 70°C
peratur
Anbefalet omgivende 59C - 40°C
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LISTE OVER DELE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED VEKSELRETTEREN (fig. A1)
LED-lys

Handtag

Knap til frigerelse af batteri

Udlgsermekanisme

Elektriske kontakter

Las

Vekselstromsudgang (typen varierer efter region)
USB-A-udgang

USB-C-port 1 (udgang)

10. USB-C-port 2 (indgang/udgang)

11. LED-knap

12. Teend/sluk-knap

BETJENING
ANVENDELSER

= Forsyner strom til smé vekselstramsenheder (AC)
(op til 400W). Med en vekselretter, er bruger rene
sinusbglger, kan du bruge vekselstrgm til selv den
mest folsomme elektroniske enheder.

Forsyner strgm til kompatible elektroniske USB-
enheder op til 18W via en USB-A eller USB-C port 1,
eller 100W via en USB-C port 2, sasom mobiltelefoner,
tablets, baerbare computere.

Opladning af EGO batteriet med vekselretterens
USB-C-indgang/udgangsport 2, sésom kompatible
USB-opladere med strgmforsyning (PD).

= Giver lys i darlige lysforhold eller i ngdsituationer.

PAS/TNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN

Produktet mé kun bruges med EGO’s batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A2.

© N o s =

©

Lad batteriet helt op inden farste brug.

Montering

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et "KIik” (fig. B1).

Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek
batteripakken ud (fig. B2).

=60

START/STOP AF VEKSELRETTEREN (fig. C)

Sadan taendes produktet

Hold teend/sluk-knappen nede i mindst et sekund.
Knappen lyser gren for at vise, at vekselretteren er teendt.

BEMZRK: Vekselretteren starter automatisk, nér en
kompatibel USB-oplader med strgmforsyning (PD)
tilsluttes.

Sédan slukkes produktet

Hold teend/sluk-knappen nede i mindst et sekund igen.
Det grenne lys gar du, for at vise at vekselretteren er
slukket.

BEMZRK: Hvis der tilsluttes en DRP-enhed (Dual Role
Port), teender vekselretteren muligvis automatisk igen,
selvom den er blevet slukket.

=

—_

Teend/sluk-knap

LED-LYS (fig. D)

For at bruge LED-lysene, skal du trykke p& LED-knappen
for at skifte mellem folgende lysfunktioner:

m Lav lysstyrkefunktion

» Hgj lysstyrkefunktion

= LED-lysene lyser ikke

Stil apparatet pa en vilkarlig funktion, og hold LED-
knappen nede i mindst 1 sekund, hvorefter lysene skifter
til en blinkende »N@DFUNKTION«. Tryk p& LED-knappen
igen, hvorefter lysene slukker.

BEMZRK: Vekselretteren skal teendes, for LED-lysene
lyser.

D-1 |LED-knap D-2 |LED-lys

a9
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DRIFTSINDIKATOR
LED-indikator pa teend/sluk-knappen Driftstilstand Handling
Lyser gren d) Standby Ikke relevant
Forsyner en enhed, der er slut-
| tet til vekselstromsudgangen,
Lyser gran U 0g vekselstrgmsudgangens lkke relevant
effekt er under 10W.
) 0 )
Det granne lys blinker D\ 0 ic Stromforsyner tilsluttede Ikke relevant
langsomt U enheder
2 i 83
Det orange lys blinker Oplader batteripakken Ikke relevant
langsomt
Det grenne og orange N Stremforsyner tilsluttede
lys blinker skiftevis =¢ly= enheder OG oplader batteri-  |lkke relevant
langsomt 2 pakken.
) ) N Se afsnittet »BESKYTTELSE MOD
ﬁ""':ter ?(m";’ 1 blink -(H- Lav batterispeending. OPLADNING MED LAV BATTERIPA-
vert sexun TN KKE« nedenfor.

Lyser rgd i 1 minut,
hvorefter lyset gar ud

Vekselretteren eller batteripak-
ken er overophedet.

Lad apparatet kele ned, og start
derefter vekselretteren igen. Se
afsnittet »BESKYTTELSE MOD
OVEROPHEDNING> nedenfor.

Afrbyd enheden fra vekselstram-

blink hvert sekund

Anden elektronik fejl.

Blinker rgdt i 1 minut, 1 . i ’ Vekselretteren er muliavis sudgangen. Se afsnittet <BESKYT-

blink hvert 0,5 sekund, ', : overbelastet eller ko rtsgluttet TELSE MOD OVERBELASTNING

hvorefter lyset gar ud. 1 " |ELLER KORTSLUTNINGSBESKYT-
TELSE« nedenfor.

Blinker rgdt i 1 minut, 1 W1, Afbryd apparatet og tilslut det igen.

Hvis den samme fejl opstar igen,
bedes du venligst kontakte EGO
kundeservicecenter.

BEMZRK: Uanset hvilken funktion apparatet star pa (opladning eller afladning), opfarer LED-indikatoren pa batteripakken sig

pé felgende méde:

- P& EGO batteripakkerne BA1400, BA2800 og BA4200 blinker LED-lyset skiftevis GRONT, RAD og ORANGE.

- PaEGO batteripakkerne BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T og BA6720T blinker det sidste
LED-lys GRONT, og de tidligere LED-lys lyser GR@NT, ELLER LED-lysene lyser GR@NT, afheengigt af hvor meget
strom, der er pa batteriet. Batteriet opdaterer LED-lysene hver 1.-2. minut for at opdatere breendstofméaleren i

realtid.

- Pa EGO batteripakken BA2240T lyser LED-lysene ikke.
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BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

Hvis temperaturen pa batteriet eller vekselretteren
kommer over 70°C under drift, slukker beskyttelseskred-
slobet automatisk for apparatet inden for 1 minut, for at
beskytte apparatet mod skader fra overophedning. Teend/
sluk-knappens indikator lyser konstant redt i 1 minut. Lad
apparatet kgle ned, indtil dets temperatur kommer under
67°C, for det startes igen.

BESKYTTELSE MOD OPLADNING MED LAV
BATTERIPAKKE

Hvis batteriet nér det laveste niveau, slukker vekselret-
teren automatisk efter 1 minut.

Oplad batteripakken.

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING ELLER
KORTSLUTNING

Hvis den tilsluttede vekselstramsenhed bruger mere
end portens nominelle strem, begynder vekselretterens
LED-indikator at blinke redt i 1 minut med 1 blink hvert
0,5 sekund. Herefter lukker vekselretteren automatisk
ned.

Afbryd vekselstremsenhederne.
BRUG MED EKSTERNE ENHEDER

Sadan stremforsynes enhederne

Nar en opladet batteripakke settes i vekselretteren,
omdanner den jeevnstrgm til 220-240V vekselstram og/
eller til USB-A (5/9/12V, op til 18 W) eller stramforsyning
via USB-C udgangsport 1 (5/9) /12/15/20V, op til 18 W)
eller USB-C indgang/udgangsport 2 (5/9/12/15/20V, op
til 100 W), s& brugeren kan oplade og forsyne forskellige
enheder.

BEMZRK: Nar vekselretteren teendes, og
USB-udgangsstrammen er under 100 mA og veksel-
strammens udgangseffekt er under 10 W, lukker systemet
automatisk ned inden for 2 timer.

Sédan oplades batteripakken

Vekselretteren kan oplade EGO-batteriet, nér en kom-
patibel USB-oplader med stremforsyning (PD) sluttes
til USB-C indgang/udgangsport 2 (5/9/12/15/20V, op til
100 W).

BEMZARK:

= Hvis en inkompatibel oplader tilsluttes, og de andre
porte ikke er sluttet til nogen streamenheder, oplades
EGO-batteriet med 5V/1A eller det oplades slet ikke,
og vekselretteren slukker automatisk efter 30 minutter.

= Hvis en inkompatibel oplader tilsluttes, og de andre
porte ikke er sluttet til nogen strgmenheder, oplades

=60

EGO batteriet, men vekselretteren stopper efter 30
minutter, og lysindikatoren pé teend/sluk-knappen
viser kun de stromfgrende enheder.

Sadan tilsluttes eksterne enheder:
1. Set en batteripakke i vekselretteren.

2. Hold teend/sluk-knappen nede i mindst et sekund, for
at teende for vekselretteren. Lysindikatoren i teend/
sluk-knappen lyser gren, nar vekselretteren er klar til
brug.

3. Slut enhederne til vekselretterens USB-porte og/eller
til 220-240V (230V midterspanding) udgangsport
med vekselstram. Vekselretteren begynder
automatisk, at stramforsyne enhederne.

4. Tilslut en kompatibel USB-oplader med
strgmforsyning (PD) til vekselretterens USB-C-
indgang/udgangsport 2, for at oplade EGO-batteriet,
der sidder i vekselretteren.

5. Nar vekselretteren ikke er i brug, skal enhederne
afbrydes fra vekselretteren. Hold derefter teend/
sluk-knappen nede i mindst et sekund, for at slukke
vekselretteren.

6. Tag batteripakken ud af vekselretteren.

BEMZARK:

= Driftstiden pa den tilsluttede enhed afhaenger af
enheden og hvor meget strom, der er pa EGO batteriet.

EGO batteripakkens opladningstid afhanger af USB-
opladeren med strgmforsyning (PD).

Vekselretteren kan blive varm. Dette er normalt, nér
vekselretteren er i drift.

Vekselretteren skal altid bruges i et godt ventileret
omrade.

Stik ikke et sgm, et kabel eller lignende ind i
USB-portene. Dette kan kortslutte og beskadige
USB-portene.

Hvis en powerbank tilsluttes, vil det GRONNE LED-lys
pa teend/sluk-knappen muligvis blinke langsomt,
hvilket betyder at din "powerbank stramforsynes”.
Nogle gange blinker det ORANGE LED-lys langsomt,
hvilket betyder at "EGO batteripakken oplades”.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undgé alvorlige personskader,
skal batteripakken og alle enhederne altid afbrydes fra
vekselretteren, nar den rengeres eller vedligeholdes.

al
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A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfgre fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med dele af plastic. Kemikalier kan beskadige,
sveekke og adelegge plastic, hvilket kan fare til alvorlige
personskader.

OPBEVARING AF APPARATET
= Tag batteripakken ud af vekselretteren.
= Rengor vekselretten grundigt for opbevaring.

= Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted,
der er 1ast og utilgeengeligt for barn. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af kunstgedning, benzin
eller andre kemikalier.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og sgrg for at det sendes til genbrug.
I Clekiriske verktgjer skal returneres til et
miljgkompatibelt genvindingsanleeg.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARrsaG

LOSNING

Vekselretteren virker ikke.

w Der er ikke mere strom pa
batteripakken.

= Batteripakken er for varm.

= Oplad batteripakken.

= Lad batteripakken kele ned, indtil
dens temperatur falder til under
den angivne veerdi.

Vekselretteren kan ikke aflade, nar
USB-C-port 1 eller 2 bruges.

= Ingen elektronisk kommunikation
mellem vekselretteren og de
eksterne enheder, der er sluttet til
USB-C-port 1 eller 2.

= Afbryd de eksterne enheder, og
tilslut dem igen ELLER.

= Sluk og teend vekselretteren.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Beseg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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L G o Oversttning av originalinstruktionerna
any
a—

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
I!LQ] LiS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sékerhetssymboler dr att uppmérksamma eventuella faror. Sdkerhetssymbolerna och forklaringarna av
dessa kréver din fullstdndiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte nagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler som t.ex. “FARA!”, “VARNING!” och “FORSIKTIGHET!” innan du anvénder detta verktyg.
Underlatenhet att I4sa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstaller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas pa denna produkt. Lés igenom, forsté och folj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

. For att minska risken for skador maste
A Sakerhetslarm |£]_" anvandaren lsa bruksanvisningen.
315A I e . )
—-—= Miniatyr sékringslédnk med tidsfordrgjning .ﬂ Anvénd endast denna enhet inomhus

Forbrukade elektriska produkter fér inte kastas
Konstruktion med dubbel isolering i hushallssoporna. Lamna in dem till en aukto-
riserad &tervinningsstation.

O

) L Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner fér c Denna produkt &r i enlighet med géllande
XX g omgivningen enligt EU-direktivet. EG-direktiv.
5 = UK Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar i

"\ Vaxelsirom cA Storbritannien.

=== Likstrém V. Spénning

Hz  Hertz A Ampere

min  Minuter W Watt

kg  Kilogram °C  Celsius
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A VARNING: L&s igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

= L&s igenom alla instruktioner innan produkten
anvénds.

For att minska risken for personskador krdvs noggrann

6vervakning nar produkten anvands i narheten av barn.

Placera inga fingrar eller hander i produkten.

Om ett tillbehér som inte rekommenderas eller séljs
av tillverkaren anvands kan det resultera i brand,
elektriska stotar eller personskador.

Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som skadats
eller modifierats. Skadade eller modifierade batterier
kan leda till oforutsagbart upptradande som leder till
brand, explosion eller risk for personskador.

Nér batteriet laddas, arbeta i ett val ventilerat omréde
och hindra inte ventilationen pa nagot sétt.

Under oldmpliga forhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
Ggonen, sok ocksa ldkarhjalp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Utsétt inte batteripaketet for eld eller extrema
temperaturer. Exponering av eld eller temperaturer
6ver 100 °C kan orsaka explosion.

Utsétt inte transformatorn for regn eller véta
forhallanden. Om vatten tranger in i transformatorn
oOkar risken for elektriska stotar.

Transformatorn &r inte avsedd for annan anvandning
&r att ladda sma (upp till 4,2 Amp for tva kombinerade
USB-portar) USB-elektroniska eller sma (upp till 150W)
AC-enheter. All annan anvandning kan resultera i
skador.

Sténg av transformatorn nér den inte anvénds.

Anvénd endast transformatorn med dess sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

Demontera inte transformatorn, I&mna den till en
kvalificerad servicetekniker nar service eller reparation
krévs. En felaktig montering kan leda till risk for brand
eller elektrisk stot.

Lat en kvalificerad servicetekniker gora service pa
transformatorn och som endast anvénder identiska
utbytesdelar.

Det garanterar att sakerheten hos transformatorn
bibehélls.

aa—
=060
aa—
= Spara dessa instruktioner. Las igenom dem
regelbundet och anvénd dem fér att instruera
andra som kan komma att anvanda detta verktyg.
Om du lanar ut detta verktyg till nagon, se &ven till
att lana ut dessa instruktioner for att forhindra att

produkten anvands felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

= Endast for klass Il-apparat.
= Anvénd endast med de batterier som listas i bild A2.

SPECIFIKATIONER

Spénning 56V ===
Utgangsvagform Ren sinusvag E
USB-A-utgAng 5VITT A, QVITT2A,

12V === 1.5A, upp till 18W

. |svETEsAvETE2A,
USB-C-port 1 (utgang) | 12v === 1.5A, 15V === 1.2A,
20V === 0.9A, upp till 18W

USB-C-port 2 SVET, OV =S, 12V S, 15V
inga 8 =, 20V ==, 5A Max, upp
ingéng/utgan

(mgang/utgang) till 100W

220-240V ~ 50Hz, 400W
AC-utgang (uttag) kontinuerlig, 800W topp inom

1 sekund
Vikt
(utan batteripaket) 1.5kg
Rekommenderad
omgivande tempera- | 5°C - 40°C
turomrade for drift

Rekommenderad om-
givande temperatu- | -20°C - 70°C
romrade for forvaring

Rekommenderat om-
givande temperatu- 5°C - 40°C

romrade for laddning
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FORPACKNINGSLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRANSFORMATOR (bild A1)
LED-lampor
Handtag
Lésknapp for batteriet
Utmatningsmekanism
Elektriska kontakter
Spérrhake
AC utmatningsport (typ varierar i region)
USB-A-utgéng
USB-C-port 1 (utgang)

. USB-C-port 2 (ingang/utgéang)

11. LED-knapp

12. Strémknapp

DRIFT

TILLAMPNINGAR

© ©° N o g~ w N

—_
o

w Levererar strom for sma AC-enheter (upp till 400W).

Pure Sine Wave Inverter gor véaxelstrom lamplig for
aven den mest kédnsliga elektroniken.

= Levererar strom till kompatibel USB-elektronik upp
till 18W via USB-A eller USB-C-port 1, eller 100W
via USB-C-port 2, sésom mobiltelefoner, surfplattor,
bérbara datorer.

= |adda EGO -batteriet med transformatorns USB-
C-ingangs-/utgangsport 2, sasom kompatibla USB
PD-laddare.

= Ger ljus i svaga ljusforhallanden eller nodbackup.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

Ladda fullt innan férsta anvéndning.

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och try-
ck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild B1).

Ta bort

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut batteri-

paketet (bild B2).

STARTA/STOPPA TRANSFORMATORN (bild C)

Starta

Tryck och hall ned strmbrytaren i mer &n en sekund.
Knappen lyser gront for att indikera att transformatorn
ar aktiv.

NOTERA: Transformatorn startar automatiskt nér en
USB-PD-kompatibel laddare ansluts.

Stoppa

Tryck och hall ned strmbrytaren i mer &n en sekund igen.
Den grona lampan kommer att sléckas for att indikera att
transformatorn &r avaktiverad.

NOTERA: Nér du ansluter en DRP-enhet (Dual Role Port)

kan transformatorn starta automatiskt igen efter att
transformatorn sténgts av.

=

1

Stromknapp

LED-LAMPA (bild D)

For att anvdnda LED-lamporna, tryck pa LED-knappen for
att bladdra genom foljande ljuslagen:

= Ldg ljusstyrka lage
= Hog ljusstyrka lage
m LED-lampor &r sldckta

| vilket 1age som helst, tryck och héll LED-knappen
intryckt i mer an 1 sekund och lamporna véxlar till
blinkande, “NOD”-I4ge. Tryck p& LED-knappen igen,
lamporna slacks.

NOTERA: Transformatorn maste vara paslagen for att
LED-lamporna ska fungera.

|D—1 |LED—knapp |D—2 |LED—Iamp0r
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INDIKATOR FOR ARBETSFORHALLANDE

=60

Stromknapp LED-indikator Fungerande skick Atgard
Fast gron d) Standby inte tillimpligt
Drivs av en enhet som &r
. | ansluten till AC-utgangsporten |. , ... .
Fast grdn U och AC-utgéngsportens effekt inte tillampligt
&r mindre an 10W.
L . w - N 0,
(_iront ljus yaxlar gradvis | =¢ly= Drivs av anslutna enheter inte tillimpligt
ljusstyrka in och ut AV N
0
Orange ljus véxlar grad- . e
vis i ljusstyrka in och ut Laddar batteripaketet inte tilldmpligt
Grona och orangea
. N N
lampor vaxlar omvax- | _ (l) = Driv anslutna enheter OCH inte tillimpliat
lande i ljusstyrka in oIS ladda batteripaketet. Pig
och ut
1 » °
Blinkar gront, 1 blink > ] ’_ L&a batterispannin Se "LADDSSKYDD FOR LAG BAT-
varje sekund N~ 9 panning. TERI" nedan.

Fast rétt i 1 minut och
stangs sedan av.

Stromriktaren eller batteripa-
ketet &r dverhettat.

Lat enheten svalna och starta sedan
om véxelriktaren. Se "OVERTEM-
PERATURSKYDD" nedan.

Blinkar rétt i 1 minut, 1 N l' ’ Transformatorn kan vara éver- Koppla bort enheten fran AC-utgan-
blixt var 0,5 sekund och ', : belastad eller kortsluten gen, se "OVERBELASTNING ELLER
stangs sedan av. ! ’ KORTSLUTNINGSSKYDD"nedan.
Blinkar r6tt i 1 minut, 1 NP Koppla bort din enhet och anslut den
blink varje sekund -(y- Annat elektronikfel. igen, om samma fel uppstar igen,

7’ ~

kontakta EGO kundtjanst.

NOTERA: Under alla arbetsférhallanden (laddning eller urladdning), kommer LED-indikatorn pa batteripaketet att bete

sig som beskrivs hér:

- For EGO batteripaketen BA1400, BA2800 och BA4200 blinkar lysdioden GRON, ROD och ORANGE véxelvis.

- For EGO batte__ripaketen BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3§60T, BA4200T, BA5600T och BA67;OT blinkar den sista
lysdioden GRONT och de tidigare lysdioderna lyser fast GRON, ELLER lysdioderna lyser fast GRON beroende pa
batterikapacitet. Batteriet kommer att uppdatera lysdioderna var 1-2:e minut for att uppdatera laddningsmétaren i

realtid.

- For EGO batteripaket BA2240T kommer lysdioderna att forbli sldckta.
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OVERTEMPERATURSKYDD

Om batteriets eller transformatorns temperatur dverstiger
70°C under drift, kommer temperaturskyddskretsen att
sténga av enheten under 1 minut for att skydda mot dver-
hettningsskador. Stromknappsindikatorn lyser fast rott i

1 minut. L&t enheten svalna tills dess temperatur sjunker
under 67°C innan den startas om.

LADDNINGSSKYDD FOR LAG BATTERI

Transformatorn stangs av automatiskt 1 minut efter att
batteripaketets laddning nétt en 1&g niva.

Ladda batteripaketet.

OVERBELASTNING ELLER KORTSLUTNINGSSKYDD

Nar den anslutna véxelstrémsenheten drar mer an portens
nominella effekt, blinkar transformatorns LED-indikator
rott i 1 minut vid 1 blink var 0,5 sekund. D& kommer
transformatorn att stdngas av automatiskt.

Koppla bort AC-enheten.
ANVANDNING MED EXTERNA ENHETER

For att driva enheter

Nar ett laddat batteri ar installerat omvandlar transfor-
matorn DC-elektricitet till 220-240V AC hushallsstrom
och/eller USB-A (5/9/12V, upp till 18 W) eller USB-C
utgéngsport 1 (5/9) /12/15/20V, upp till 18 W) eller USB-C
in-/utgangsport 2 (5/9/12/15/20V, upp till 100 W) ger
strom, vilket gor att anvandaren kan ladda och driva en
méngd olika enheter.

NOTERA: Nér transformatorn slas pa, om USB-utmata-
de strdmmen &r mindre &n 100 mA och AC-utmatade
effekten & mindre an 10 W kommer systemet att stdngas
av automatiskt under 2 timmar.

For att ladda batteripaketet

Transformatorn kan ladda EGO batteriet nér en
USB-PD-kompatibel laddare ar ansluten till USB-C-in-
géngs-/utgangsport 2 (5/9/12/15/20V, upp till 100 W).

NOTERA:

= Nér en inkompatibel laddare &r ansluten och de andra
portarna inte ar anslutna till stromenheter, kommer
EGO -batteriet att laddas med 5V1A eller inte laddas,
och efter 30 minuter stangs transformatorn av
automatiskt.

Nér en inkompatibel laddare dr ansluten och de

andra portarna ar anslutna till stromenheter, kommer
EGO -batteriet inte att laddas och efter 30 minuter
kommer transformatorn att stoppa laddningen med
stromknappen LED-indikator visar bara indikeringen av
stromforsérjningsenheter.

Sa hér ansluter du externa enheter:
1. Sétti ett batteripaket i transformatorn.

2. Tryck och héll in strombrytaren i mer an en
sekund for att s1a PA transformatorn. Lysdioden i
stromknappen lyser gront nér transformatorn ar klar
att anvéndas.

3. Anslut enheter till transformatorns USB-portar
och/eller 220-240V (230V av mittspénning) AC-
utgangsport. Transformatorn kommer att borja driva
enheterna automatiskt.

4. Anslut en kompatibel USB PD-laddare till
transformatorns USB-C-ingangs-/utgangsport 2
for att ladda EGO batteriet som &r installerat pa
transformatorn.

5. Nér transformatorn inte anvands, koppla bort
enheterna fran transformatorn och tryck sedan pa
och hall in strombrytaren i mer an en sekund for att
stdnga AV den.

6. Ta bort batteripaketet fran transformatorn.

NOTERA:

= Kortiden for den anslutna enheten beror pé enheten
och EGO batterikapaciteten.

Laddningstiden for EGO batteripaketet beror pa USB
PD-laddaren.

Transformatorn kan bli varm. Detta &r normalt under
laddningen.

Anvénd alltid transformatorn i ett vélventilerat
utrymme.

Sétt inte in en spik, trad, etc. i USB-portarna. Annars
kan en kortslutning skada USB-portarna.

Nér en powerbank &r ansluten tonas ibland den GRONA
LED-lampan pa stromknappen in och ut, vilket betyder
att “stromforsorja powerbanken”. Ibland tonar den
ORANGE LED-lampan in och ut, det betyder att “laddar
EGO -batteripaketet”.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
koppla alltid bort alla enheter och ta bort batteripaketet
frén transformatorn nér du rengor eller utfor underhall.

A VARNING: Vid service, anvdnds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Anvandning av andra delar kan
skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera
en séker och palitlig anvandning maste alla reparationer
utforas av en kvalificerad servicetekniker.

b4
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ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kénsliga for skador frén olika typer
av kommersiella lésningsmedel och kan skadas av dess
anvéndning. Anvand en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

A VARNING: L4t aldrig bromsvatska, bensin, petro-
leumbaserade produkter, smorjfett osv. komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga eller
forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga person-
skador.

FORVARA ENHETEN
= Ta bort batteripaketet fran transformatorn.

Rengdr elverktyget noga innan férvaring.

Forvara enheten pa en torr, vélventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom réackhall for barn. Forvara inte
enheten pa eller i anslutning till gddningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I méste returneras till en miljpanpassad
atervinningsanlaggning.

=0
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Transformatorn fungerar inte.

= Batteripaketets kapacitet &r slut.
= Batteripaketet &r alltfor varmt.

= Ladda batteripaketet.

= Kyl batteripaketet tills dess
temperatur sjunker under det
angivna vardet.

Transformatorn kan inte laddas ur nér
USB-C-portar 1 eller 2 anvénds.

= Ingen elektronikkommunikation
mellan véxelriktaren och de externa
enheterna anslutna till USB-C-portar

1 eller 2.

= Ta bort de externa enheterna och
sétt tillbaka dem ELLER.

= Stdng AV transformatorn och

starta om den.

m GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kayttdohjeiden kadnnds G o
>

LUE KAIKKI OHJEET!
I!l~!] LUE KAYTTOOPAS
TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittda huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden seli-
tykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran mahdollisuutta.
Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkdisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdman kdyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "WVAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kdyttamista. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

TURVALLISUUSOHJEET A |

Talla sivulla kuvataan ja esitelladn turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintya tdssé tuotteessa. Lue, ymmérra ja
noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kayttaa sité.

; = Kayttajan on luettava kéyttdopas loukkaan-
A Turvallisuushalytys I!L—ﬂl tumisvaaran véhentémiseksi.

3.15A
-—= Aikaviiveellinen pienoissulake ﬂ Kayté tata laitetta vain sisatiloissa
Vanhoja séhkolaitteita ei saa hévittaé koti-
|:| Kaksinkertainen eristys talousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun

kierrétyslaitokseen.

L\ Taattu dénitehotaso. Melupédstdt ympéristoon c € I ) o
Euroopan yhteison direktiivin mukaiset. Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

I UK Témé tuote vastaa sovellettavaa UK-
" Vaintovirta CA lainsaadantod.

o= Tasavirta vV Jénnite

Hz  Hertsid A Ampeeri

min  Minuutti W Wattia

kg  Kilogramma °C  Celsius
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A VAROITUS: Lue ja ymmarrd kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

= Lue kaikki ohjeet ennen tdmén tuotteen kéyttoa.

= Valvo laitetta tarkasti, jos sitd kdytetdén lasten lahelld,
jotta valtetadn loukkaantumisvaara.

Al tynné sormia tai kisia tuotteen sisélle.

Sellaisen lisdvarusteen kdyttdminen, jota valmistaja
ei suosittele tai myy, saattaa aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai henkilévahingon.

NI kéytd akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut tai
jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kayttdytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Kun lataat akkua, tee se alueella, jolla on hyva
ilmanvaihto, aléka estd ilmanvaihtoa millaan tavalla.

Akusta voi valua nestetté vaarasta kaytosta johtuen.
Valtd kosketusta nesteeseen. Jos kosket nesteeseen
vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettd padsee
silmiin, hakeudu l&dkarin hoitoon. Akusta valuva neste
voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

A4 altista akkua tulelle tai darimmaisille [ampbtiloille.
Altistaminen tulelle tai yli 100 °C:n ldmpétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

i3 altista virtainvertteria sateelle tai kosteudelle.
Virtainvertteriin padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

Virtainvertterid ei ole tarkoitettu mihink&an muuhun
kuin pienten (enintadn 4,2 ampeerin, kahden USB-
portin) USB-elektroniikan lataamiseen tai pienten
(enintadn 150 W) vaihtovirtalaitteiden lataamiseen.
Kaikki muu kéytto voi aiheuttaa vaurioita.

Kytke virtainvertteri pois paéltd, kun se ei ole kaytossa.

Kéyté virtainvertterissé vain erityisesti sille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Ala pura virtainvertterid, vie se ammattiasentajalle,
kun huoltoa tai korjausta tarvitaan. Virheellinen
asentaminen voi aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.

Huollata virtainvertteri patevalld huoltohenkildll, joka
kayttaa vain identtisid vaihto-osia.

Néin taataan virtainvertterin turvallisuuden séilyminen.

Séilytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sadnndllisesti ja kayta
niitd muiden tyokalun kdyttdjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdman tyokalun jollekulle muulle, lainaa

samalla myds ndma ohjeet laitteen vadrinkayton ja
mahdollisten tapaturmien vélttamiseksi.

= Vain luokan Il laitteelle.

= Kéytd vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen kanssa.

TEKNISET TIEDOT

Jannite 56V ===
Léaht6aallon muoto Puhdas siniaalto

USB-A-léhtd

5VE==3A,9VI==2A,
12V ===1.5A, enintddn 18 W

USB-C-portti 1 (lhtb)

SVE==3A,9VE== 2A,
12V == 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===10.9A, enintadn 18 W

USB-C-portti 2
(tulo/I&ht6)

5V ===, 9V a=s 12V s,
15V ===, 20V ===, 5A maks.,
enintaén 100 W

AC-lhto (liitantd)

220-240V ~ 50 Hz, 400
W jatkuva, 800 W huippu 1
sekunnissa

Paino (ilman akkua)

1,5kg

Suositelta-
va ympdriston
kayttélampdtila-alue

5°C - 40°C

Suositeltava
ympériston vara-
stointildmpdtila-alue

-20°C - 70°C

Suositelta-
va ympdriston

latausldampdtila-alue

5°C - 40°C
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PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)
KUVAUS

TUNNE INVERTTERI (kuva A1)
LED-valot

Kahva

Akun vapautuspainike
Poistomekanismi
Sahkoliitdnnat

Salpa

AC-lahtoportti (tyyppi vaihtelee alueittain)
USB-A-lahto
USB-C-portti 1 (I&htd)

10. USB-C-portti 2 (tulo/Idhtd)
11. LED-painike

12. Virtapainike

KAYTTD

KAYTTAMINEN

© N o o s~ w

©

= Virransy6tto pienille vaihtovirtalaitteille (enintdé&n 400 W).

Puhdas siniaaltoinvertteri tekee vaihtovirrasta sopivan
herkimmallekin elektroniikalle.

Virransy6tto yhteensopivaan USB-elektroniikkaan
enintéén 18 W USB-A- tai USB-C-portin 1 kautta tai
100 W USB-C-portin 2 kautta, kuten matkapuhelimiin,
tabletteihin ja kannettaviin.

EGO-akun lataaminen invertterin USB-C-tulo-/
lahtoportista 2, kuten yhteensopivista USB PD
-latureista.

Valon tuottaminen heikossa valaistuksessa tai
hétdvarmistus.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kaytd vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
kuvassa A2.

Lataa tiyteen ennen ensimmaista kéyttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet "napsahduksen” (kuva B1).
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva B2).

r
=00
L
VIRTAINVERTTERIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN (kuva C)

Kaynnistaminen

Pidé virtapainiketta painettuna yli sekunnin ajan. Painike
palaa vihrednd merkiksi siitd, ettd virtainvertteri on
aktiivinen.

HUOMAA: Invertteri kdynnistyy automaattisesti, kun
USB-PD-yhteensopiva laturi on yhdistetty.

Sammuttaminen

Pid& virtapainiketta painettuna yli sekunnin ajan uudel-
leen. Vihred valo sammuu merkiksi siitd, ettd virtainvert-
teri on kytketty pois péélta.

HUOMAA: Kun liitat DRP (Dual Role Port) -laitteen,
invertteri saattaa kédynnistya automaattisesti uudelleen,
kun invertteri on sammutettu.

|C—1 |Virtapainike |

LED-VALOT (kuva D)

Jos haluat kéyttad LED-valoja, selaa seuraavia valotiloja
painamalla LED-painiketta:

= Matalan kirkkauden tila
= Korkean kirkkauden tila
= |ED-valot on sammutettu

Pidé LED-painiketta painettuna missd tahansa tilassa yli 1
sekunnin ajan ja valot siirtyvét vilkkumaan "HATA”-tilassa.
Paina LED-painiketta uudelleen, valot sammuvat.

HUOMAA: Virtainvertterin on oltava kytkettyné paalle,
jotta LED-valot toimivat.

|D-1 |LED—painike |D-2 |LED—valot
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TOIMINTATILAN MERKKIVALO

Vélahtelee vihredna, 1
vélahdys joka sekunti

Alhainen akun jannite.

Virtapainikkeen LED-merkkivalo Toimintatila Toimenpide
Palaa vihredna (') Valmiustila Ei ole
Virransyotto laitteeseen, joka
L | on yhdistetty AC-lahtoporttiin, |_.
Palaa vifireana O ja AC-lahtoportin teho on alle Ei ole
10 W.
. . . N 1, . . s
V!hr_ea valg himmenee h Ll) ~ Yhd|stetijgn laitteiden Ei ole
véhitellen ja sammuu AN virransyotto
0
Oura.nsm va]o himmenee Akun lataaminen Eiole
vahitellen ja sammuu
Vihreét ja oranssit valot
himmer{evét vuorotel- S ﬁ 7 Yhdistettyjen laitteiden virran- Ei ole
. AN syottd JA akun lataaminen.
len ja sammuvat 0
AY 4

Katso "ALHAISEN AKUN LATAUSS-
UOJA” alta.

Punainen valo palaa 1
minuutin ajan, sammuu
sitten.

Virtainvertteri tai akku on
ylikuumentunut.

Anna laitteen jéahtyd ja kéynnistd
sitten invertteri uudelleen. Katso alta
"YLIKUUMENEMISSUOJAUS”.

Vélahtelee punaisena 1
minuutin ajan, 1 valahd-
ys 0,5 sekunnin vélein ja
sammuu sitten.

Virtainvertteri voi olla ylikuor-
mitettu tai oikosulussa.

Irrota laite AC-lahtOportista, katso
alla oleva kohta "YLIKUORMITUS-
TAI OIKOSULKUSUOJAUS”.

Vélahtelee punaisena
1 minuutin ajan, 1
vélahdys joka sekunti

Muu elektroniikkavirhe.

Irrota laite ja liitd se uudelleen, jos
sama vika toistuu, ota yhteyttd EGO
asiakaspalvelukeskukseen.

HUOMAA: Kaikissa toimintatiloissa (lataaminen tai purkaminen) akun LED-merkkivalo toimii tassd kuvatulla tavalla:
- EGO-akuissa BA1400, BA2800 ja BA4200 LED vilkkuu vuorotellen VIHREANA, PUNAISENA ja ORANSSINA.

- EGO-akuille BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ja BAG720T, viimeinen LED vilkkuu
VIHREANA ja edelliset LEDit palavat VIHREINA TAI LEDit palavat VIHREINA akun kapasiteetin mukaan. Akku paivittaa
LED-valot 1-2 minuutin vélein reaaliaikaisen akkutehomittarin paivittdmiseksi.

- EGO-akussa BA2240T, LED-valot pysyvat sammuneina.

10
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YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Jos akun tai invertterin Iampdtila ylittad 70°C kéyton aika-
na, ldmpdtilasuojapiiri sammuttaa laitteen 1 minuutissa
suojatakseen ylikuumenemisvaurioilta. Virtapainikkeen
merkkivalo palaa punaisena 1 minuutin ajan. Anna laitteen
jaahtyd, kunnes sen lampoatila laskee alle 67°C:n, ennen
kuin kdynnistét sen uudelleen.

ALHAISEN AKUN LATAUSSUOJA

Invertteri sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua
siitd, kun akun varaus on saavuttanut alhaisen tason.

Lataa akku.

YLIKUORMITUS- TAI OIKOSULKUSUOJAUS

Kun yhdistetty vaihtovirtalaite kdyttda enemmén kuin
portin nimellisteho, invertterin LED-merkkivalo vélahtelee
punaisena 1 minuutin ajan 1 valdhdys 0,5 sekunnin
vélein. Sitten invertteri sammuu automaattisesti.

Irrota vaihtovirtalaite.
KAYTTO ULKOISTEN LAITTEIDEN KANSSA

Laitteiden virransyottoon

Kun ladattu akku on asennettu, virtainvertteri muuntaa
tasavirran 220-240 V:n kotitalousvaihtovirraksi ja/tai
USB-A- (5/9/12V enintaén 18 W) tai USB-C-Iahttportiksi 1
(5/9/12/15/20V, enintéén 18 W) tai USB-C-tulo-/I&htoportiksi
2 (5/9/12/15/20 V, enintédn 100 W) sydttovirraksi, jolloin
kéyttaja voi ladata erilaisia laitteita ja sy6ttaa virran niihin.
HUOMAA: Kun virta kytketadn virtainvertteriin ja
USB-Iahtévirta on alle 100 mA ja AC-l&htdvirta on alle 10
W, jérjestelma sammuu automaattisesti 2 tunnin kuluttua.

Lataa akku
Virtainvertteri voi ladata EGO-akun, kun USB-PD-yhteen-

sopiva laturi on yhdistetty USB-C-tulo-/lahtoporttiin 2
(5/9/12/15/20 V, enintédan 100 W).

= Kun yhteensopimaton laturi on yhdistetty ja muita
portteja ei ole yhdistetty virtalaitteisiin, EGO-akku
ladataan 5V 1 A tai sité ei ladata ja 30 minuutin
kuluttua invertteri sammuu automaattisesti.

= Kun yhteensopimaton laturi on yhdistetty ja muut
portit on yhdistetty virtalaitteisiin, EGO-akkua ei ladata
ja 30 minuutin kuluttua invertteri lopettaa latauksen
virtapainikkeella, LED-merkkivalo ilmaisee vain
laitteiden virransaannin.

Ulkoisten laitteiden yhdistdminen:
1. Aseta akku virtainvertteriin.
2. Pid4 virtapainiketta painettuna yli sekunnin

aa—
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kytkedksesi invertterin péalle. Virtapainikkeen LED-
valo palaa vihrednd, kun invertteri on kéyttévalmis.

3. Yhdistd laitteet virtainvertterin USB-portteihin
ja/tai 220-240 V:n (230 V:n keskijannitteen)
vaihtovirtaldhtoporttiin. Invertteri aloittaa virransy6ton
laitteisiin automaattisesti.

4. Yhdistd yhteensopiva USB PD -laturi invertterin
USB-C-tulo-/lahtdporttiin 2 ladataksesi invertteriin
asennetun EGO-akun.

5. Kun virtainvertteri ei ole kdytossé, irrota laitteet
invertterista ja pidd virtapainiketta painettuna yli
sekunnin ajan kytkedksesi sen pois paalta.

6. Poista akku virtainvertterista.

HUOMAA:

= Yhdistetyn laitteen kdyttoaika riippuu laitteesta ja EGO-
akun kapasiteetista.

EGO akun latausaika riippuu USB PD -laturista.

Virtainvertteri voi ldmmetd. Tama kuuluu
virtainvertterin normaaliin toimintaan.

Kayta virtainvertteria aina hyvin ilmastoidussa tilassa.

Al tyénné naulaa, lankaa jne. USB-portteihin. Muuten
oikosulku voi vahingoittaa USB-portteja.

Kun virtapankki on yhdistetty, virtapainikkeen VIHREA
LED-valo himmenee ja sammuu joskus, mikéa tarkoittaa
"virtapankin virransy6ttod”. Joskus ORANSSI LED-valo
himmenee ja sammuu, mika tarkoittaa "EGO-akun
lataamista”.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkildvahinkojen vélttamisek-
si irrota aina kaikki laitteet ja poista akku virtainvertterista
puhdistuksen tai huollon ajaksi.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisia
EGO-varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa
vaaran tai laitteen vaurioitumisen. Patevan huoltoteknikon
tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata
tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, irrotusdljyjen ym.
padsta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin, miké voi johtaa
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LAITTEEN VARASTOINTI
= Poista akku virtainvertterista.

= Puhdista virtainvertteri huolellisesti ennen varastointia.

= Sailyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Ala
sdilyta laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden
kemikaalien paalld tai vieressa.

Ympdristonsuojelu

A4 havitd sahkolaitteita, kdytettyja akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa! Vie
tama tuote hyvéksyttyyn kierrétyspaik-
kaan tai anna se erilliseen kerdilyyn.
Séhkotyokalut tulee palauttaa asianmukai-

m I scen ymparistoystavilliseen kierratyslai-
tokseen.
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VIANMAARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Virtainvertteri ei toimi.

= Akun on tyhja.
= Akku on liian kuuma.

Lataa akku.

Jaahdyta akkua, kunnes sen
lampotila laskee alle maéaritetyn
arvon.

Invertteri ei voi purkautua, kun kaytet-
aan USB-C-porttia 1 tai 2.

= Fi elektronista tiedonsiirtoa
invertterin ja USB-C-porttiin 1 tai
2 yhdistettyjen ulkoisten laitteiden
vélilla.

Poista ulkoiset laitteet ja aseta ne
uudelleen TAI.

= Sammuta invertteri ja kdynnista se
uudelleen.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com |dydét EGOn takuukéytéannon taydelliset ehdot.
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_Go oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!
I!LQ] LES BRUKERHANDBOKEN
SIKKERHETSSYMBOL

Hensikten med sikkerhetssymboler er  tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og fork-
laringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv noen fare.
Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle varselsymboler som «<FARE», <ADVARSEL» og «<FORSIKTIG» fgr du bruker dette verktayet. Hvis du ikke folger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

m Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan veere pa produktet. Les, forsté og felg alle instruksjoner pa
enheten for du begynner montering og tar den i bruk.

. For & redusere risikoen for skader ma brukeren
A Sikkerhetsvarsel &J lese bruksanvisningen.

3.15A
—+—= Sikringskobling med tidsforsinkelse ﬂ Dette produktet skal bare brukes innenders
Elekiriske produkter skal ikke kastes sammen
D Dobbeltisolert konstruksjon med husholdningsavfallet. Innlever ved en
godkjent gjenvinningsstasjon.
]
Ll Garantert lydeffektniva. Steyutslipp til miljget i C € Dette produktet er i samsvar med gjeldende
XX henhold til EUs direktiv. EF-direktiver.
UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende
" Vekselstram CA britisk lovgivning.
o= Likestrom V' Spenning
Hz  Hertz A Ampere
min  Minutter W Watt
kg  Kilogram °C  Celsius
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A ADVARSEL: Sgrg for & lese og forsta alle
instruksjonene. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektriske stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

= Les alle instruksjonene fgr du bruker produktet.

= For a redusere risikoen for skader, er ngye tilsyn
ngdvendig nar produktet brukes i neerheten av barn.
Ikke legg fingre eller hender i produktet.

Bruk av tilbehgr som ikke er anbefalt eller solgt av
produsenten, kan fare til fare for brann, elektrisk stgt
eller personskade.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte

batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

og ikke begrens ventilasjonen pa noen mate.

Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved et uhell, skyll
med vann. Far du vaeske i gynene, skal det i tillegg
spkes medisinsk hjelp. Vaske som blir slynget ut av
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsér.

Ikke utsett batteripakken for brann eller for hay

temperatur. Eksponering for ild eller temperaturer over

100 °C kan forarsake eksplosjon.

Ikke utsett stromomformeren for regn eller véte
forhold. Vann som kommer inn i omformeren vil gke
risikoen for elektrisk stot.

Kraftomformeren er ikke beregnet p& annen bruk
enn a lade sma (opptil 4,2 Amp for to USB-porter
kombinert) USB-elektronikk eller sma (opptil 150 W)

vekselstrgmsenheter. All annen bruk kan fare til skade.

Sla av stremomformeren nér den ikke er i bruk.

Bruk stromomformeren bare med spesielt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Ikke demonter stremomformeren, ta den med til en
kvalifisert serviceperson nér service eller reparasjon
er ngdvendig. Feil montering kan fere til fare for brann
eller elektrisk stot.

La stremomformeren repareres av en kvalifisert
reparasjonspersonell som bare bruker identiske
reservedeler.

Dette vil sikre at sikkerheten til kraftomformeren
opprettholdes.

Ta vare pa disse instruksjonene. Sla gjerne opp i dem,
o0g bruk dem som veiledning for andre som vil bruke

aa—
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verktoyet. Hvis du laner ut verktoyet til andre, ma

o0gsa de fa tilgang til denne brukerveiledningen slik at

feilbruk av produktet og eventuelle pafalgende skader
kan unngas.

= Kun for apparat i klasse Il.
= Bruk kun med batterier oppfart i fig. A2.

SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ===
Utgangsbelgeform Ren sinusbglge

SVE==3A, V== 2A

USB-A-utgan
gang 12V === 1.5A, opptil 18W

5V === 3A, OVITTE 2A,
USB-C-port 1 (utgang) | 12v === 1.5A, 15V === 1.2A,
20V === 0.9A, opptil 18W

Arbeid i et godt ventilert omrade nar du lader batteriet,

Under farlige forhold kan veeske komme ut av batteriet.

5Va==, V==, 12V ===, 15V
===, 20V ===, 5A Max, opptil
100W

USB-C-port 2
(inngang/utgang)

220-240V ~ 50Hz, 400W

AC-utgang (kontakt) | kontinuerlig, 800W topp innen

1 sekund
Vekt
(uten batteripakke) 1.5k
Anbefalt omgivelse-
stemperaturomrade | 5°C - 40°C
for drift

Anbefalt omgivelses-
temperaturomrade for | -20°C - 70°C
lagring

Anbefalt omgivelse-

stemperaturomrade | 5°C - 40°C

for lading

56-VOLT STROMINVERTER — PAD5000E
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PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

KJENN DIN INVERTER (Fig. A1)
LED lys
Handtak
Batteriutigserknapp
Utkastingsmekanisme
Elektriske kontakter
Klinke
AC-utgangsport (type varierer i region)
USB-A-utgang
USB-C-port 1 (utgang)
. USB-C-port 2 (inngang/utgang)
11. LED-knapp
12. Pa-knapp

OPERASJON
APPLIKASJONER

w Leverer strgm til sma AC-enheter (opptil 400W). Pure
Sine Wave Inverter gjor vekselstram egnet for selv
mest sensitiv elektronikk.

Leverer strom til kompatibel USB-elektronikk pa opptil
18W via USB-A eller USB-C-port 1, eller 100W via
USB-C-port 2, for eksempel mobiltelefoner, nettbrett,
baerbare datamaskiner.

Lading av EGO-batteriet ved hjelp av omformerens
USB-C inngangs-/utgangsport 2, for eksempel
kompatible USB PD-ladere.

= Gir lys under darlige lysforhold eller ngdbackup.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfart i Fig.
A2.

© ©° N o g~ w N
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Lad helt opp for farste gangs bruk.

A feste

Rett inn batteriribbene med monteringssporene og trykk
batteripakken ned til du hgrer et “klikk” (fig. B1).

A tpsne

Trykk inn batteriutlgserknappen og trekk batteripakken ut
(fig. B2).

STARTE/STOPPE STROMVERTEREN (Fig. C)

A starte

Trykk og hold inne stremknappen i mer enn ett sekund.
Knappen vil lyse grent for & indikere at omformeren er
aktiv.

MERK: Omformeren starter automatisk nar en
USB-PD-kompatibel lader kobles til.

A stoppe

Trykk og hold inne stramknappen i mer enn ett sekund
igien. Det grenne lyset vil veere av for & indikere at
stremomformeren er deaktivert.

MERK: Nér du kobler til en DRP-enhet (Dual Role
Port), kan omformeren starte automatisk igjen etter at
omformeren er slatt av.

C-1 |Pé&-knapp

LED-LYS (Fig. D)

For & bruke LED-lysene, trykk p& LED-knappen for & bla
gjiennom fglgende lysmoduser:

= Modus for lav lysstyrke
= Hoy lysstyrkemodus
w LED-lysene er slatt av

I en hvilken som helst modus, trykk og hold inne LED-
knappen i mer enn 1 sekund, og lysene vil skifte til
blinkende “EMERGENCY”-modus. Trykk p& LED-knappen
igjen, lysene vil sla seg av.

MERK: Stromomformeren mé vaere slatt PA for at LED-ly-
sene skal fungere.

|D—1 |LED—knapp |D—2 |LED lys

16
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INDIKATOR FOR ARBEIDSFORHOLD
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og ut

Strgmknapp LED-indikator Arbeidsforhold Handling
Solid grenn d) Standby n/a
Driver en enhet koblet til
) | AC-utgangsporten, og
Solid grann U AC-utgangsporten er mindre na
enn 10W.
i s 1o
Grant lys falmer gradvis =cly= Driver tilkoblede enheter n/a
inn og ut s
OranSJe .Iys falmer Lader batteripakken n/a
gradvis inn og ut
Gront og oransje lys
faI?ner \s/]ekselvils ir¥n o i] - Gi strom il tilkoblede enheter |
y()% 0G lader batteripakken.

Blinker gront, 1 blink
hvert sekund

Lav batterispenning.

Se "LADEBESKYTTELSE AV LAV
BATTERIPAKKE" nedenfor.

Lyser rgdt i 1 minutt, og

Stremomformeren eller batteri-

La enheten avkjgles, og start der-
etter omformeren pa nytt. Se "OVER

slar seg deretter av. pakken er overopphetet. TEMPERATURBESKYTTELSE"
nedenfor.
' S Koble enheten fra AC-utgangsporten,
1
E:;:Il:‘lawrvreﬂr(tﬂol 51 sr?e:zlljjr:i ! _\ | '_ Strgmomformeren kan veere  |se "OVERBELASTNING ELLER
. ! ' i overbelastet eller kortsluttet.  |KORTSLUTNINGSBESKYTTELSE"
o0g slar seg deretter av. 1
nedenfor.
Blinker rgdt i 1 minutt, W1, Koble fra enheten og koble den til
1 blink hvert sekund -cly- Annen elektronikkfeil. igjen. Hvis den samme feilen pppstar
[ igjen, kontakt EGO kundeservice-

senter.

MERK: Under alle arbeidsforhold (lading eller utlading), vil LED-indikatoren p batteripakken oppfare seg som beskrevet her:
- For EGO-batteripakkene BA1400, BA2800 og BA4200 blinker LED-en GR@NT, RODT og ORANSJE vekselvis.

- For EGO-batteripakker BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T og BA6720T blinker den siste
LED-en GRONT og de tidligere LED-ene lyser konstant GRONN, ELLER LED-ene lyser fast GRONN i henhold til batter-
ikapasiteten. Batteriet vil oppdatere lysdiodene hvert 1-2 minutt for & oppdatere sanntids drivstoffmaler.

- For EGO-batteripakker BA2240T vil lysdiodene forbli avslatt.

56-VOLT STROMINVERTER — PAD5000E
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OVER TEMPERATURBESKYTTELSE

Hvis batteri- eller omformertemperaturen overstiger 70°C
under drift, vil temperaturbeskyttelseskretsen slé av en-
heten i lapet av 1 minutt for & beskytte mot overopphet-
ingsskader. Stromknappindikatoren vil lyse rgdt i 1 minutt.
La enheten avkjoles til temperaturen faller under 67°C for
den startes pa nytt.

LADINGSBESKYTTELSE MED LAV BATTERI

Omformeren slar seg automatisk av 1 minutt etter at
batteripakken har nadd et lavt niva.

Lad batteripakken.

OVERBELASTNING ELLER
KORTSLUTNINGSBESKYTTELSE

Nar den tilkoblede AC-enheten trekker mer enn nominell
strgm til porten, vil inverter-LED-indikatoren blinke redt
i 1 minutt med 1 blink hvert 0,5 sekund. Deretter vil
omformeren sla seg av automatisk.

Koble fra AC-enheten.
BRUK MED EKSTERNE ENHETER

For & drive enheter

Nér en ladet batteripakke er installert, konverterer
strgmomformeren likestrgm til 220-240V AC hushold-
ningsstrem og/eller USB-A (5/9/12V, opptil 18 W) eller
USB-C utgangsport 1 (5/9) /12/15/20V, opptil 18 W) eller
USB-C inngang/utgangsport 2 (5/9/12/15/20V, opptil 100
W) gir strem, slik at brukeren kan lade og drive en rekke
enheter.

MERK: Nar du slar pa stromomformeren, hvis USB-ut-
gangsstremmen er mindre enn 100mA og AC-utgangsef-
fekten er mindre enn 10W, vil systemet sla seg av
automatisk etter 2 timer.

For a lade batteripakken

Stromomformeren kan lade EGO-batteriet nar en
USB-PD-kompatibel lader er koblet til USB-C inngangs-/
utgangsport 2 (5/9/12/15/20V, opptil 100 W).

MERK:

= Nar en inkompatibel lader er koblet til og de andre
portene ikke er koblet til stramenheter, vil EGO-
batteriet bli ladet med 5V1A eller ikke lades, og etter
30 minutter vil omformeren sla seg av automatisk.

Nar en inkompatibel lader er koblet til og de andre
portene er koblet til stramenheter, vil ikke EGO-
batteriet lades og etter 30 minutter vil vekselretteren
stoppe ladingen med strgmknapp LED-indikator viser
kun indikasjon pa stremforsyningsenheter.

For & koble til eksterne enheter:
1. Settinn en batteripakke i stramomformeren.

2. Trykk og hold inne stremknappen i mer enn
et sekund for & sla pa omformeren. LED-en i
stromknappen vil lyse grent ndr omformeren er klar
til bruk.

3. Koble enheter til stramomformerens USB-porter
og/eller 220-240V (230V senterspenning) AC-
utgangsport. Omformeren vil begynne & drive
enhetene automatisk.

4. Koble en kompatibel USB PD-lader til vekselretterens
USB-C inngangs-/utgangsport 2 for & lade EGO-
batteriet installert p& vekselretteren.

5. Nar stromomformeren ikke er i bruk, kobler du
enhetene fra omformeren, og trykker og holder inne
stromknappen i mer enn et sekund for & sla den AV.

6. Fjern batteripakken fra stromomformeren.

MERK:
= Kijgretiden til den tilkoblede enheten er avhengig av
enheten og EGO-batterikapasiteten.

Ladetiden til EGO-batteripakken er avhengig av USB
PD-laderen.

Stremomformeren kan bli varm. Dette er en del av
normal drift av kraftomformeren.

Bruk alltid stremomformeren i et godt ventilert omréde.

Ikke sett spiker, ledning osv. inn i USB-portene. Ellers
kan en kortslutning skade USB-portene.

Nar en strembank er tilkoblet, vil noen ganger den
GRONNE LED-lampen pa stremknappen tones inn og ut,
det betyr “a sla pa strembanken”. Noen ganger toner
den ORANGE LED-lampen inn og ut, det betyr “lading av
EGO-batteripakken”.

VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: For 3 unnga alvorlig personskade, koble
alltid fra alle enheter og fiern batteripakken fra stramom-
formeren nar du rengjer eller utfgrer vedlikehold.

A ADVARSEL: Nar verktgyet trenger service, ma bare
identiske EGO-reservedeler benyttes. Bruk av andre deler
kan skape fare eller forarsake produktskade. For & sikre
sikkerhet og pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av
en kvalifisert servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer I@semidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk en ren klut
for a fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

18
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A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevasker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer
osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som igjen kan
medfgre alvorlig personskade.

OPPBEVARING AV VERKTOYET
= Fjern batteripakken fra stromomformeren.

= Rengjor omformeren grundig fer oppbevaring.

= Oppbevar enheten pa et tort, godt ventilert omrade,
innelast eller hgyt oppe, utilgjengelig for barn. Unnga
a oppbevare verktoyet pa eller ved siden av gjgdsel,
bensin eller andre kjemikalier.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i hushold-
ningsavfallet! Ta med dette produktet til
autorisert gjenvinning, og gjer det
tilgjengelig for separat innsamling.
I Clekiriske verktpy ma returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

=0
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Strgmomformeren fungerer ikke.

= Batteripakkens kapasitet er
oppbrukt.

= Batteripakken er for varm.

= Lad batteripakken.

= Avkjol batteripakken til
temperaturen faller under den
angitte verdien.

Omformeren kan ikke lades ut nér du
bruker USB-C-port 1 eller 2.

= Ingen elektronisk kommunikasjon
mellom omformeren og de eksterne
enhetene koblet til USB-C-porter
1 eller 2.

= Fjern de eksterne enhetene og sett
dem inn igjen ELLER

= Sla AV omformeren og start den
pa nytt.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK

Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkér og betingelser for EGO-garantireglene.
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lMepeBoz OpurMHanbHbIX MHCTPYKLMI ——
=GO
o

MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM!
l!l~!] MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO MOJIb30BATENS
C/MBONbI BE30MACHOCTH

CumBonbl Ge30nacHoCTV NpefHa3HadeHbl Ans NPUBMEYEHIS BHUMAHWS K BO3MOXHBIM puckam. CumBonbl Ge3onacHocTy,
a Takke NosICHEHUs K HUM, TpebytoT 0coBOro BHUMaHWs 1 noHuManmst. MpeaynpexaeHnst no TexHuke 6e3onacHocTn
camu 1o cebe He YCTPaHSoT ONacHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NPeLynpeXaeHUs He 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLME MepbI MO
NpefoTBPALLEHNIO HECYACTHbIX ClyYaeB.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mepep ncnonb3oBaHuem yCTpoiiCTBa BHUMATENbHO NPouMTaiiTe BCE MHCTPYKLMM B
[JaHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BaTeNst 1 03HAKOMBTECH C MPeayNpexXaatoLLMMM1 CUMBONaMy 6e30MacHOCTH, TakUMK kak
«OMACHOCTby, «MPEOYNPEXOEHUE» n «tBHUMAHWUE>. HecobritoneHne Bcex MpUBEAEHHbIX HIXKE MHCTPYKLMI
MOXET NPUBECTM K MOPaXEHIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO NOXapa 1 (1nn) NONYYEHUI CepbesHbIX TPaBM.

WHCTPYKLIUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo 1306paxeHine 1 onncaHre cCuMBOMOB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTee. Mepen c60pKkon unm 1Cnonb3oBaHEM BHUMATENBHO NPOYUTANTE BCE MHCTPYKLMW, NPUBEAEHHBIE Ha m
ycTpolicTae, 1 cobniogaiTe nx.

‘i MpenynpesaeHite o6 onacHocTH ||| MpouuTaiite PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum,

4ToBbI YMEHbLUNTb PUCK NMOSTy4YeHUsA TpaBM.

3.15A  MuHuaTiopHasi nnaekas BCTaBka C 3aAepXKKoM Vicnonb3yiiTe yCTPOICTBO TOMBKO B
cpabatbiBaHust MOMELLEHNN.

HevcnpasHble anexkTpuyeckue ycTponcTea
E Henb3s BblGpackiBaTh BMECTE C 6bITOBbIM

mycopom. CpiaBaiiTe 1x B aBTOpU30BaHHbIE
BN yHKTHI cOOpa M YTUNN3ALMY.

D KOHCTpyKLMS C ABOMHOM M30NALMEN.

[apaHTpOBaHHbII YPOBEHb 3BYKOBOI Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHNSM
MOLLHOCTUW. YPOBeHb LUyMa B OKpyXaloLLei c € craHpapToB 6esonacHocTy EBponerickux
cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTuBol EC. ONPEKTUB.

[laHHOe u3penue cooTBETCTBYET

U TepemeHHblil Tok [AEICTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENbCTBY

cA

BenukobputaHum.
=== [ocTosiHHbIN TOK B BorbT
My  Tepy A Awmnep
MUH.  MuHyTbI Br  Barr
kr Kunorpamm °C  Tpapyc Lienbcus
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A MPEOYNPEXAEHUE. BHumatensHo npounTanTe
BCe MHCTPYKLMW. HecobniofeHne BCex NpuBEAEHHbIX
HVDKE NHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K NOPaXEHW0
ANEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO Moxapa W (unn)
MOMyYEHMI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

BAXHbIE MUHCTPYKLIUX NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

= [lepen 1cnonb30BaHNeM YCTPOACTBA NpouwTaliTe Bee
MHCTPYKLMN.

YT0Bbl YMEHBLUIMTL PUCK MOMy4YeHWst TpaBM, ByabTe
npeaenbHO BHUMATENbHBI NPY UCNOMb30BaHMN
YCTPOIACTBA PSAOM C IETbMM.

= He nomeLaiite nanbLibl 1 pyku B YCTPOMCTBO.

Vcnonb3oBaHue npuHaanexHocTen, He
PEKOMeH0BaHHbIX NPOM3BOAUTENEM U HE
NPUOBPETEHHBIX Y HEFO, MOXET MPUBECTY K
BO3rOPaHMIo, MOPAXEHNHO AMEKTPUYECKVM TOKOM UK
TONYYEHMIO TPaBMbI.

He ncnonbayiiTe akkyMynsTop v yCTpoicTeo, eciu
OHV MOBPEXAEHb! NN NOABEPranuch MoandMKaLmam.
lMoBeneHne NOBPeXAEHHbIX U MOANDULIMPOBAHHBIX
aKKyMynaTOpoB MOXeET BbiTb HEMpeackasyembIM, 4To
NPUBEAET K BO3rOPaHuio, B3PbIBY 11 PUCKY NOMY4eHMs
TpaBM.

Mpu 3apsike akkymynsatopa pabotaiite B XopoLLo
NpOBETPUBAEMOM NOMELLEHIM 1 HUKOUM 0BPa3oM He
OrpaHn4MBaliTe BEHTUMSLMIO.

Mpu HeBnaronpusiTHbIX 0BCTOSATENLCTBAX U3
aKkymyrnsTopa MOXET noTeyb 3nekTponut. M3beraite
KOHTaKTa C HM. TTpu Cy4ainHoM KOHTaKTe MpoMoNiTe
BofoW. Ecnm xuakocTb nonana B rnasa, obpatutecs k
Bpauy. KuakocTb 13 akkymynsTopHoi 6atapen MoxeT
BbI3BaTb pPa3ApaxeHue u OXKoru.

He nopagepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto
BO3/E/CTBMIO OTHS 11 BbICOKOW TEMNepaTypbl.
BoapeiicTaue orHs unu Temnepatypei Boilwe 100°C
MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

He noggepraiite nHBEPTOP BO3OENCTBUIO AOKAA
UnW BnaxHocTu. Mpu nonaganuy Bofb! B MHBEPTOP
YBENNYNBAETCS PUCK MOPAXKEHNS SNEKTPUYECKM
TOKOM.

/HBEpTOp NpeAHa3HaueH UCKIKUMTENBHO AN 3apsiaki
HebonbLunx USB-ycTpoiicTs (0o 4,2 A ans aByx
USB-nopToB B 00LLelt CIOXHOCTM) Uk HeBombLUKX ([0
150 BT) ycTpolicTa nepemeHHoro Toka. Jlio6oe apyroe
1COMb30BaHMe YCTPOCTBA MOXET MPUBECTY K €10
NOBPEXAEHMIO.

Bcerpaa BbIkntoyaiTe yCTPOCTBO, €CI OHO He
1Cronb3yeTcst

VcnonbayiiTe MHBEPTOP TOMBKO CO CrieLnansHo
npeaHa3HaueHHbIMU N5 HETO akkyMynsiTopamu.
Vicnonb3osaHue no6oro Apyroro BiAa
aKkyMynsTOpHbIX 6atapei MoXeT CTaTb NPUYMHON
HeCYaCTHbIX Crly4aeB Unv noxapa.

He pasbupaitte nHBepTop. B cnyyae HeobxoaumocTy
06CnyxvBaHUS Unn peMoHTa obpaTuTech K
cneumanucty. HenpasunbHas noBTopHasi cbopka
MOET NMPUBECTU K NOPAKEHIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM
UM noxapy.

PeMOHT MHBEpTOpa [I0MKEH NPOU3BOAUTLCS
KBaNMULUMPOBaHHbIM CrieLuanicTom ¢
11CMONb30BAHMEM TONBKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacret.

910 0BecneumTt HesonacHyto paboty MHBEpPTOpPA.

CoxpaHuTe fiaHHble UHCTPYKLMK. PerynsipHo
npocMaTpuBaiiTe UX 1 NpefocTaBnsiTe ans
03HaKOMMEeHWs ipyrum nomnb3osatensm. Ofamkusas
KoMy-nnbo yCTPOICTBO, NepesanTe Takke AaHHbIE
VHCTPYKLMW NS NPeAoTBPALLEHIS HENPaBUbHOTO
1CMONb30BAHMS M BO3MOXHbIX TPaBM.

Tornbko AN ycTpoicTs knacca Il

MCI'IOJ'IbSyVITe TONbKO aKKyMynATopbI, yKadaHHble Ha
Puc. A2.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

HanpsixeHue 56 B ===

®opma BbIXOfHOI
Yucras cuHyconaa

BOJHbI
Boxon USB-A 5VITE3A, OVITE2A,
12V 77 1.5A, 20 18 BT
Mopr USB-C 1 SV=T23A, VISR 2R,
(eb1x0g) 12V T2 1.5A, 16V 772 1.2,
20V =2 0.9A, go 18 Br
lopr USB-C 2 BV T, 0V ETT, 12VETE,

15V ===, 20V ===, 5A makc.,

BXOZ1 / BbIXO,
(8xon Al o 100 Bt

220-240 B, 50 'y, 400 Bt
HenpepbiHasi, 800 BT nukosas
B TeYeHue 1 cexyHabl

Bbixos nepemenHoro
TOKa (po3eTka)

Macca (6e3

1,5kr
akkymynsTopa)
PekomeHayemblit
[manasoH pabounx Ot15pm040°C
Temneparyp
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PekomeHayemblit lMepep nepBbIM UCMONb30BaHNEM NOMHOCTLIO
Aunana3oH Temnepatyp | OT-20 go 70°C 3apsapuTe akKyMynsaTop.
XpaHeHust

a - YcTaHoBka
Pekomerayemblit
[vanason Temnepatyp | OT 5 40 40°C CoBmecTuTe pebpa akkyMynsiTopa ¢ KpenexHbimu
aapAa OTBEPCTUSIMU W BCTABbTE akkyMymsiTop A0 Lenyka

(Puc. B1).

KOMMNEKT NOCTABKM (PUC. A1) Usanevenue

HaxmuTe KHOMKy chuKcaLm akkyMynsTopa 1 u3Bnekute
akkymynsitop (Puc. B2).
ONMUCAHUE

BKIMOYEHUE W BbIKNIOYEHUE MHBEPTOPA

YACTY UIHBEPTOPA (Puc. A1) (Puc. C)
1. CseToanoaHas nofacBeTka BknioyeHune
2. Pyuka HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHONKy nuTaHus Gornee oaHoM
3. KHonka doukcaLym akkyMynsTopa cekyHabl. KHonka GyaeT cBeTUTLCS 3eneHbIM, ykasblBasi Ha
TO, YTO UHBEPTOP BKITHOYEH.
4. MexaHu3m 13BneveHus
5 3 MPUMEYAHMUE. NHBepTop 3anycTutcs aBToMaT4ecku
- JNEKTPUHECKWE KOHTAKTBI NPy NOAKIIOYEHUN 3apsiHOTO YCTPOCTBA, COBMECTUMOTO m
6. 3awernka ¢ USB-PD.
7. BbIxoaHoi NOpT NEPEMEHHOTO TOKA (TWMN 3aBUCUT OT
A PT nep ( BhikntoyeHune
per1oHa)

CHoBa HaxmuTe 1 y,qep)KMBaVlTe KHOMKY NUTaHuA Gonee

8. Bbixog USB-A N
0[HOW CeKyHbl. KHOMKa NepecTaHeT CBETUTLCS 3eMEHbIM,

9. Mopr USB-C 1 (ebixon) yKa3biBas Ha TO, 4TO MHBEPTOP BbIKITHOYEH.
10. Mopt USB-C 2 (Bxon / bixon) MPUMEYAHME. Mpy noakio4eHmn yeTpoiicTsa
11. KHoMKa CBETOAMOAHOIM NOACBETKM DRP (Dual Role Port) nHepTop MOXET BKMIOUUTLCS
12. KHonka nutanus BTOMATUHECKV.

|C-1 KHorka nutaHus

UCNONb30BAHME
[PUMEHEHVE CBETOAMOAHAS NOACBETKA (Puc. D)

HaxumaliTe KHOMKY CBETOAMOZHOM NOACBETKN, YTOBI

= [TuTaH1e HeBoMbLUMX YCTPOVCTB NEPEMEHHOTO
BbIGpaTh OAUH U3 CRIEAYIOLLMX PEXVMOB.

ToKa (no 400 Br). ViHBEpTOp C Y1CTOM CUHYCOMAON
NepeMeHHOro0 Toka MoAXOANT ANS NMUTaHNS Jaxe caMblx ~ ® PeXiM HU3KOW APKOCTH.
UYBCTBUTENbHbIX 3MEKTPOHHBIX YCTPONCTB. u PE3KitM BbICOKOM SPKOCTHL.

= [lofaya nuTaHns Ha cosmecTmble USB-ycTpoiicTaa = CBETOAMOAHAS NOMICBETKA BLIKMIOYEHa.
moLLHocTbio A018 BT yepes nopt USB-A unu USB-C 1
nmbo 100 Bt yepes nopt USB-C 2, Hanpuvep
MO6UNbHbIE TENegOoHbI, NNaHLWeTb U HOyTOYKM.

B nobom pexume HaxmuTe v yaepKvBaiTe KHOMKY
CBETOANOAHON NoACBeTKN Bonee 1 cekyHAabl, 4ToObI
akTVBMpoBaTh Muraolnit ABAPUAHBIV pexum.
3apsnka akkymynaTopa EGO ¢ nomoluiplo nopTa BBOAA/  HayuuTe KHOMKy CBETORMOAHOI MOACBETKN GHOBA, YTOBbI
BbiBofa USB-C 2, Hanpumep COBMECTUMBIX 3aPAAHBIX  gryniounTs 9TOT pesim.

yctpoiicte USB PD.

. MPUMEYAHUE. [inst thyHKUMOHMPOBaHMS CBETOLMOLHOM
OBecneyeHue ocaelLeHNs B YCTIOBUSX HU3KOM MOQCBETKY VIHBEPTOP SOMKEH BbiTb BIIOYEH,
OCBELLEHHOCTM WM B aBapUIHOM CUTYaLM.

Knorka
YCTAHOBKA U CHAITUE AKKYMYNISITOPA D-1 |caeToavoaroit D-2 g;;gggféﬂ”a“
Vcnonb3ayiTe TOMbKO akkyMynsTopbl U 3apsifHble NOJICBETKU

yctpoiictea EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.
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WHOUKALIUA PABOYEIO COCTOAHUA

CBeTnTCs 3eneHbIM

CBeToanoaHbIN MHANKA

TOP KHOMKWU NUTaHuA

Pa6ouue ycnosus

[OencTBue

O]

Pexum oxnaaHus

CBeTnTCS 3eneHbIM

0]

[MuTaHue ycTpolicTaa,
NOAKMIOYEHHOTO K BbIXOLHOMY
NopTY NEpPEMEHHOTO ToKa,
MoLLHOCTb MeHee 10 BT

MeaneHHo muraet S ﬁ 4 MuTaHne NoaKioYeHHbIX _
3eneHbIM A YCTPOIACTB
Mennexto muraet 3apsigka akkymynsTopa -
OpaHxeBbIM pAa YMyATOP
MonepemenHo MeanenHo | « [ , [UTaH1e NOAKMIYEHHbIX
MUraeT 3ereHbIM 1 NUE ycTponcTs W 3apsiaka -
OpaHKeBbIM 23N akkymynstopa

1
':A:::ani:u?f;(::blmro _\d)'_ Huakoe HanpseHne Cm. pasgen 3ALLIMTA OT HU3KOIrO

et A akkymynsTopa 3APSIIA AKKYMYTSITOPA.
CeKyHay 1
CBeTuTCs KpacHbIM 1 ] [Neperpes nHBEpTOpa UMK Raire ycrpoiicTay ocTeire, 3atem
MUHYTY, 3aTeM racHeT U akkymynstopa nepesanycrTe uHseprop. Cu.
' pasgen 3ALLUWUTA OT NEPETPEBA.
OTKntounTe YCTPOICTBO OT
Muraet kpacHbim 1 1
MUHYTY, 1 BCTbILLKA Y ] _ lMeperpy3ka unn kopoTkoe BEIXOAHOTO NOPTA NIEPEMEHHOTO
ka blé 0,5 cekyHapl -,U\ 3aMblkaHue MHBepTopa Toka. Cm. pasaen SALUUTA OT
o SRR, i pTop MEPETPY3KM M KOPOTKOTO
3AMbIKAHKA.

MwraeT kpacHbim 1 W1 OTKlouMTE YCTPOCTBO U
MUHYTY, 1 BCMbILLKA - (l) - CHoBa noakntoyuTe ero. Ecnn
Kaxzyto cexyHay S [lpyrve owwnGKu1 3NEKTPOHUKA | HEUCMIPABHOCTb NOBTOPUTCS,

06paTuTeCh B CEPBUCHbIII LEHTP
EGO.

MPUMEYAHUE. [lanee onvcaHo noBeaeHne CBETOAUOAHOTO MHANKATOpa Ha akkyMyNATOpe Mpu NoBbix paboumx
YCrOBMsIX (3apsiaka Unu paspsigka).

- [ns akkymynstopos EGO BA1400, BA2800 1 BA4200: ceeToaumog nonepemerHo muraet 3EJIEHbIM, KPACHBIM

OPAHXEBbIM.

- [ns akkymynstopoB EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T 1 BA6720T: nocneaHve
ceeToauozsl MuratoT 3EJNIEHBIM, npeabiaywine ceetstes SEJIEHBIM, UIU ceeToanons! ceetstes 3ENTEHLIM B
3aBMCMMOCTI OT EMKOCTU akkymynsitopa. AKKyMynsiTop 0BHOBMSIET COCTOSIHINE CBETOAMOAOB Kaxable 1-2 MUHYTbI,
4T06bI 0TOGPaXaTh NOKa3aH!s B peXxuUMe pearsHOro BpeMeHM.

- [nsa akkymynstopo EGO BA2240T: cBeTOAMOAbI HE CBETATCS.

84

NHBEPTOP 56 B — PAD5000E




=60

3ALLMTA OT NEPErPEBA 30 MUHYT MHBEPTOP aBTOMATUYECK BbIKIOUUTCS.

Ecnv Bo Bpemst paboTbl TemnepaTypa akkymynsitopa
Unu uHBepTopa npesbicuT 70°C, cucTema 3aluuTbl
OTKIIOYUT YCTPOICTBO B TeYEHME 1 MUHYTbI, YTOObI
3aLLMTUT OT NOBPEXAEHNIA. MHONKATOP KHOMKM NUTaHNs
ByneT cBeTUTBLCS KpacHbIM B TeueHne 1 MuHyTHI. Mepen
nepe3anyckom AaiiTe yCTPONCTBY OCThITh, NOKa €ro
Temnepartypa He ynageT Huxe 67°C.

3ALLMTA OT HU3KOIO 3APAOA AKKYMYNIATOPA

MHBEPTOp aBTOMATIYECKM OTKIHOUMTCS Yepes 1 MUHYTY
riocrie T0ro, kak 3apsif akKyMymnsTopa AOCTUTHET HU3KOTO 2.
YPOBHS.

Ecrv nogknioyeHo HeCOBMECTUMOE 3apsigHoe
YCTPOIICTBO U K 4pYrM NopTam MOAKItOYEHbI
YCTpONCTBa NUTaHus, akkymynstop EGO He bynet
3apskaTbest 1 Yepes 30 MUHYT MHBEPTOP OCTaHOBUT
3apsiaky. [pu 3TOM CBETOAMOAHbII MHAMKATOP KHOMKN
MUTaHWS MOKA3bIBAET TONMBKO MHAMKALWMIO NUTaHUS
YCTPOWCTB.

MopakntoyeHne BHELIHNX YCTPOMCTB

1. BcTaBbTe akkymynsTop B UHBEPTOP.

HaxmuTe n yoepxvsaiTe KHOMKY MUTaHWs

Boree cekyHabl, 4TobbI BKIOYUTL UHBEPTOP.
Koraa nHBepTop GyAET roToB K MCMOMb30BaHMIO,

CBETOAMOLHbI WHAMKATOP KHOMKU NUTaHUA Ha4YHET
CBETUTLCHA 3eMNeHbIM.

3apsiauTe akkymynsiTop.

3ALLUUTA OT NEPErPY3KK U KOPOTKOIrO
3AMbIKAHUA 3.

Koraa noakmnio4eHHoe YCTPOCTBO NEPEMEHHOr0 Toka
notpebnsieT 60MbLLe HOMMHAMBLHO MOLYHOCTI NOPTA,
CBETOAMOAHbIN MHANKATOP MHBEPTOPa ByaeT Murath

KpacHbIM B TeueHmre 1 MuHyThI (1 BCMbILLKa kaxable 0,5 4.
CeKyHfbl). 3aTeM MHBEPTOP aBTOMATUHECKN BLIKITHOUNTCS.

MoaknioumnTe yetpoiicTea k USB-nopTam nHBepTopa
1 (Mnn) BbIXOAHOMY MOPTY NEPEMEHHOro Toka
220-240 B (cpenHee 3HayeHve 230 B). NHeepTop
HaYHeT NuTaHWe YCTPONCTB aBTOMATUYECKM.

Moakntounte coBmectumoe ¢ USB PD 3apsigHoe
YCTPOWCTBO k BXOAHOMY/BbIX0AHOMY nopTy USB-C
2 VHBEPTOpA [N 3apSiAKM YCTAHOBNEHHOTO

OTKrIlouuTe YCTPOICTBO NEPEMEHHOTO ToKa. akkymynstopa EGO.

WUCMONb30BAHUE C BHELUHUMU 5. [ns 3aBepLueHus paboTbl MHBEPTOPA OTKIYNTE OT
YCTPOVCTBAMM Hero BCe yCTPOIICTBA, 3aTeM HaXMUTE 1 YAepxuBaiiTe

KHOMKY NuTaHWsi Gonee CekyHabl, 4ToObl BbIKMIOUUTL
Mutanue ycTpoiicTs ero.

Korza yctaHoBneH 3apsikeHHbIil akkyMynsTop, MHBEpTOp 6.
npeobpasyeT aneKTPUIECTBO NOCTOSHHOO ToKa B 6bITOBOE
HanpsikeHune nepemeHHoro Toka 220-240 B n (unn)
nutanue USB-A (5/9/12 B, fo 18 BT) nnu BbixogHoe
nutanue USB-C 1 (5/9/12/15/20 B, po 18 BT) unn
BXofiHOe/BbIxoaHoe nutaue USB-C 2 (5/9/12/15/20 B, no
100 BT), 4o no3BonseT 3apsixatb U NUTaTb pasnnyHble
yCTpoOWCTBa.

W3BnekuTe akkyMynsiTop u3 MHeepTopa.

MPUMEYAHUE.

= Bpemsi paboTbl NOAKIOYEHHOO YCTPOICTBA 3aBUCUT OT
YCTPOIICTBA U EMKOCTH akkymynsitopa EGO.

Bpewmst 3apsiaku akkymynsitopa EGO 3aBucut ot
3apsigHoro yctpoiictea USB PD.

/IHBEPTOP MOXET HarpeBaTbCst. ATO HOpMasbHO.
MPUMEYAHMUE. Ecnm npu BKNoYeHM MHBEPTOPA
BbIxoaHo! Tok USB meHee 100 MA, a BbIXoAHAs MOLLHOCTb
nepemeHHoro Toka MeHee 10 BT, cuctema aBTomatnyeckm
OTKIIOYNTCS Yepes 2 vaca.

Bceraa 1cnonbayiiTe MHBEPTOP B XOPOLLO
MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHMN.

He Bcraensitte B USB-nopTbl rB03au, NPOBOOKY U
T.n.B NPOTUBHOM CIy4ae KOPOTKOE 3aMblKaHNe MOXeT
3apspgka akkymynsaTopa nospeanTb noptel USB.

WHBepTOp MoXeT 3apskaTb akkymynstop EGO,

VHorzia My NOAKIIOYEHNI BHELLHETO akKyMynsTopa

ecnu coBmectumoe ¢ USB-PD 3apsinHoe yCTpoicTBo
NOAKIIYEHO K BXOHOMY/BbIXoAHOMY nopTy USB-C 2
(5/9/12/15/20 B, go 100 BT).

NPUMEYAHMUE.

= Ecnv noakmiodeHo HecoBMECTMMOE 3apsaHoe
YCTPOWCTBO U [ipyrvie MOPTbl He NOAKITH4EHb
K yCTpoliCTBaM NUTaHWS, BOIMOXHA 3apsiaka
akkymynstopa EGO nutanmem 5 B 1A, a uepes

3ENEHbIN cBeTOANOM KHOMKY MUTAHUS MEANEHHO
MUraeT, 4To 03HAYaeT BbINONHEHNE 3apsiaku

BHELLHero akkymynsropa. VHoraa MeaneHHo muraet
OPAHEBBIV cBeToanop, YTo 03HAYaET BbINOMHEHHE
3apsakv akkymynstopa EGO.
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OBCNYXWUBAHUE

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanne cepbesHbix
TPaBM BCerfa OTCOeANHsANTE BCe YCTPOICTBa U
13BreKanTe akkyMmynsTop U3 HBEpTOpa nepes Y1CTKO
1 obecnyxmBaH1em.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpu pemoxTe
1CNOMb3YITE TOMBKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu
EGO. Ucnonb3oBaHue Apyrix 3anacHblx YacTen

MOET NMPUBECTY K BOHUKHOBEHWIO OMACHOI CUTyaLum
1NW NOBPEXAEHNI0 yeTpolicTaa. [ins obecnevyenns
6e30nacHOCTI M Ha[IEXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT
JOTMKEH BbINOMHATb KBANMDULMPOBAHHBII CreLManucT.

OBLLEE OBCNYXXUBAHUE

He ucnonbayitte pacTBOpUTENM 15t OYUCTKM
NNacTu1KOBbIX YacTel. BonbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YacTen
UYBCTBUTENbHbI K Pa3NnyHbiM GbITOBBIM pacTBOpUTENSM
11 MOTyT BbITb NOBPEXAEHDI. LISt OYNUCTKN OT rpsiau, Mbinu,
macra, cMasku 1 T. 1. UCNOMb3yITE YACTYHO TKaHb.

A MPEAYNPEXOEHUE. He ponyckaitte nonagaqus
Ha MNacTUKOBbIE YACTV TOPMOZHOM KUAKOCTH, BeH3MHE,
MPOLYKTOB Ha HE(HTAHOM OCHOBE, NPOMMUTLIBAOLLMX Macen
W T. i XUMUYECKVE BELLECTBA MOTYT NOBPEAWTb, 0CNabUTL
UMW Pa3PYLUMTB NACTUK, YTO NPUBEAET K NONYYEHNo
CEepbe3HbIX TPABM.

XPAHEHUE YCTPOWUCTBA
m VI3BnekuTe akkyMynaTop U3 uHBEpTOpa.

= [Ipexae Yem ybpaTb MHBEPTOP Ha XpaHeHue,
TLLATENbHO O4UCTHTE €ro.

u XpaHuTe YCTPOICTBO B CyXOM, XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM, 3aKPLITOM WK BLICOKOM MECTE,
HEeAOoCTYNHOM Ans AeTeit. He xpaHuTe yCTpoicTBO
pAnoM C yAobpeHnsMu, GeH3MHOM Unv Spyrummn
XMMUYECKUMM BELLECTBAMM.

3awwmTa okpyxatowen cpeabl

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpuoopbl,
3apsiaHble YCTPOMCTBA U akKyMyNATOPHbIE
Gatapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepalboTKy B CreLyan1anpoBaHHoe

I  pennpusTVe UK caanTe ero Ana
pasgenbHoro cbopa.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI OMKHBI BbITh
BO3BpalLLeHbl Ha NepepabaTbiBatolLee
npeAnpusiTUe, He HaHocsillee yiepba
OKpyXXatoLLeit cpefe.

8 B NHBEPTOP 56 B — PAD5000E




=60

YCTPAHEHME HEMONAQOK

NPOBJEMA MPUYNHA PELLEHUE
u AKKyMYNSITOP paspsbKeH. = 3apsnTe akkyMynsTop.
m AkkymynsiTop neperpencs. = [laiiTe akkyMynsTopy OCTbITb, Moka

VHBepTop He paboTaer.
TeMneparypa He ynafeT Huxe

YKa3aHHOro 3HaveHus.

m OTCyTCTBYET 3NEKTPOHHAs CBSI3b = /I3BMeKkuTe BHELUHWE YCTPOICTBa U
MHBepTop He 3apsxaeTt yCTpOl7ICTBa npu MeXay UHBEPTOPOM W BHELLHUMU cHoBa BcTaBbTe ux U

ucnonb3osaHn nopros USB-C 1 unm 2. | - YCTPOVCTBAMM, NOAKIIOHEHHBIMA K | o By iniounte NHBEPTOP U BKITKOUMTE
noptam USB-C 1 wm 2. CHOBA.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MocetuTe BeG-cailT egopowerplus.com, 4ToGbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMU W CPOKAMM rapaHTUHON NOMMTUKMA
EGO.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

!Lﬂ] PRZECZYTAJ INSTRUKCJE, OBSLUGI
SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i
obja$nienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie eliminujg
same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkéw

zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczeristwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i UWAGA". Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej instrukc-
ji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem proby
ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac sie

do nich.

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczerstwa

3.15A  Miniaturowa wktadka topikowa z op6znieniem

czasowym

D Konstrukcja z podwojng izolacjg

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspdlnoty Europejskiej.

"~ Prad przemienny

== Pradstaly

Hz  Herc
min.  Minuty
kg  Kilogram

&l Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczyta¢ instrukcje operatora.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie w

pomieszczeniach

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy
E wyrzucac razem ze zwyklymi odpadami do-

mowymi. Nalezy je odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.

C € Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi
dyrektywami WE.

UK Produkt jest zgodny z dyrektywami obowiazuja-

CA cymiw Wielkiej Brytanii.
V' Napiecie
A Ampery
W Wat
°C  Celsjusz
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A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytac ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Niestosowanie sie do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, w przypadku uzywania
urzadzenia w poblizu dzieci nalezy zachowa¢ zdwojong,
ostroznosc.

Nie nalezy wkfada¢ do urzadzenia palcow ani dtoni.

Uzywanie akcesoriow niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta stwarza ryzyko
pozaru, porazenia pradem lub urazéw osob.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub urzadzenia, ktére
sq uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Akumulator nalezy fadowa¢ w miejscu o dobrej
wentylacji, ktorej nie wolno w zaden sposéb blokowac.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢ wszelkiego
kontaktu z tq ciecza. W razie przypadkowego kontaktu
ze skora, zabrudzone miejsce nalezy obficie przemy¢
woda. Jezeli ptyn dostanie sie do oczu, nalezy
dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Plyn wyciekajacy
z akumulatora moze powodowac¢ podraznienie lub
oparzenia.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem
lub zbyt wysokimi temperaturami. Ogien lub temperatury
przekraczajace 100°C moga doprowadzi¢ do wybuchu.

Przetwornice nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca sig do przetwornicy zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

Przetwornica nie jest przeznaczona do jakichkolwiek
zastosowarn innych niz tadowanie matych urzadzen
elektronicznych USB (do 4,2 A na 2 porty USB tacznie)
lub matych urzadzen elektrycznych na prad przemienny
(do 150 W). Jakiekolwiek inne zastosowania moga,
doprowadzi¢ do usterki.

Gdy przetwornica nie jest uzywana nalezy jq wytaczy¢.

Przetwornicy nalezy uzywa¢ wytacznie z dedykowanymi
do niej akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

m Przetwornicy nie nalezy rozmontowywac, jesli
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konieczna jest interwencja serwisowa lub naprawa,
urzadzenie nalezy odda¢ do wykwalifikowanego
serwisanta. Niewtasciwe ztozenie po zdemontowaniu
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Serwisowanie przetwornicy nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi.

Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacji przetwornicy.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktére beda
uzywaty narzedzia. Jesli narzedzie zostanie komu$
pozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepnic
niniejsza instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.

Tylko do urzadzen klasy II.

Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw podanych na
rys. A2.

SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ===

Forma fali wyjsciowej | Czysta fala sinusoidalna

Wyiscie USB-A SV=T2 3, OV TR 2A,
12V ===1.5A,do 18 W

(wyjscie) 12V == 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, do 18 W

Port USB-C 2 (wejé- | OV 7= 9V ===, 12V==w,

cielwyjscie) 15V ===, 20V ===, 5A maks.,
do 100 W
220-240 V ~ 50 Hz, 400 W

Wyjscie AC (gniazdo) | ciagte, 800 W warto$¢ szczy-
towa w ciagu 1 sekundy

Cigzar (bez akumu- 15kg

latora)

Zalecany zakres

temperatury otoczenia | 5°C - 40°C

do pracy

Zalecany zakres

temperatury otoczenia 20°C - 70°C

podczas przechowy-

wania

Zalecany zakres

temperatury otoczenia | 5°C - 40°C

podczas tadowania
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LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PRZETWORNICA (Rys. A1)
Swiatta LED
Uchwyt
Przycisk odblokowujacy akumulator
Mechanizm odtaczania
Styki elektryczne
Zatrzask
Port wyjéciowy AC (typ zalezy od regionu)
Wyjscie USB-A
Port USB-C 1 (wyjscie)

. Port USB-C 2 (wejscie/wyjscie)

11. Przycisk LED

12. Przycisk zasilania

UZYTKOWANIE

ZASTOSOWANIA

= Zasilanie matych urzadzen AC (do 400 W).
Przetwornica sinusoidalna sprawia, ze zrddto zasilania
pradem przemiennym staje sie odpowiednie dla nawet
najbardziej wrazliwych podzespotow elektronicznych.

© © N o gk w DN~

-
o

Zasilanie kompatybilnych urzadzen elektronicznych
USB o mocy do 18 W przez port USB-A lub USB-C
1lub 100 W przez port USB-C 2, takich jak telefony
komdrkowe, tablety, laptopy.

tadowanie akumulatora EGO za pomoca portu
wejécia/wyjscia USB-C 2 przetwornicy, takiego jak w
kompatybilnych tadowarkach USB PD.

Zapewnianie $wiatta w warunkach stabego o$wietlenia
lub zasilanie awaryjne.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatorow marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

Zakfadanie

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin mocu-
jacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie stysze¢
klikniecie (Rys. B1).

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator (Rys. B2).

WLACZANIE/WYLACZANIE PRZETWORNICY
(Rys. C)

Wiaczanie

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania przez ponad jed-
nq sekunde. Przycisk zawieci sie na zielono, sygnalizujac,
Ze przetwornica jest aktywna.

UWAGA: Po podtaczeniu tadowarki kompatybilnej ze stan-
dardem USB-PD przetwornica wiaczy sig¢ automatycznie.

Wylaczanie

Ponownie nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania przez
ponad jedng sekunde. Zielona kontrolka zgasnie, sygnal-
izujac, ze przetwornica jest wytaczona.

UWAGA: Po podtaczeniu urzadzenia DRP (Dual Role
Port) przetwornica moze si¢ ponownie wiacza¢ automaty-
cznie po jej wytaczeniu.

|C-1 Przycisk zasilania

KONTROLKI LED (Rys. D)

Aby korzystac z kontrolek LED, nalezy naciskac¢ przycisk
LED, aby przetacza¢ sie miedzy nastepujacymi trybami
Swiecenia:

= Tryb niskiej jasnosci

= Tryb wysokiej jasnosci

= Diody LED nie $wiecg

W dowolnym trybie wcisniecie i przytrzymanie przycisku
LED przez ponad 1 sekunde powoduje, ze kontrolki
przetacza sie w tryb ,AWARYJINY” i beda miga¢. Kolejne
weisniecie przycisku LED spowoduje wytaczenie kontrolek
LED.

UWAGA: Aby kontrolki LED dziataty, przetwornica musi
by¢ wigczona.

D-1 |Przycisk LED D-2 |Swiatta LED
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WSKAZNIK STANU PRACY
Wskaznik LED na przycisku zasilania Stan pracy Dziatanie
Swieci na zielono d) Gotowos¢ n.d.
I Zasilanie urzadzenia podfac-
Swieci na zielono U Zonego do portu wysclowego 4
AC, moc portu wyjsciowego AC
ponizej 10 W.
Zielone $wiatlo stopniowo S ﬁ 7 Zasilanie podtaczonych nd
pojawia sie i zanika Z urzadzen -
0
Pomarariczowe $wiatto
stopniowo pojawia si¢ tadowanie akumulatora nd.
i zanika
S:/: ;ﬁ;ggaz In a N Zasilanie podtaczonych
P ) B B ly- urzadzen ORAZ fadowanie n.d.
przemian pojawiaja sigi | o~ akumulatora.

zanikajg

Miganie na zielono, 1
rozbtysk co sekunde .

Niskie napiecie akumulatora.

Patrz czes¢ ,0CHRONA PRZED
NISKIM POZIOMEM NALADOWAN-
|A AKUMULATORA" ponizej.

przez 1 minute, a nastep-
nie wytaczanie sie.

Swiecenie na czerwono d)

Przetwornica lub akumulator
jest przegrzana/-y.

Pozostawi¢ urzadzenie do
ostygniecia, a nastepnie ponownie
wiaczy¢ przetwornice. Patrz cze$¢
,OCHRONA PRZED PRZEGRZA-
NIEM” ponizej.

Miganie na czerwono
przez 1 minute, 1 roz-
blysk co 0,5 sekundy, a -
nastepnie wytaczanie sie.

Przetwornica moze by¢
przecigzona lub zwarta.

Odtaczy¢ urzadzenie od portu wy-
jsciowego AC, patrz cze$¢ ,0CHRO-
NA PRZED PRZECIAZENIEM LUB
ZWARCIEM" ponizej.

Miganie na czerwono W1
przez 1 minute, 1 - (I) -
rozbtysk co sekunde NN

Inny bitad elektroniki.

Odfaczy¢ urzadzenie i podiaczy¢

je ponownie. Jesli ta sama usterka
wystapi ponownie, skontaktowac sie
z centrum obstugi klienta marki EGO.

UWAGA: W kazdym stanie pracy (tadowanie lub roztadowywanie) wskaznik LED na akumulatorze bedzie sie zachowy-

wac zgodnie z ponizszym opisem:

- W przypadku akumulatoréw EGO BA1400, BA2800 i BA4200 kontrolka LED miga na przemian na ZIELONO,

CZERWONO i POMARANCZOWO.

- W przypadku akumulatoréw EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T, i BA6720T ostatnia
kontrolka LED miga na zielono, a poprzednie kontrolki LED $wieca na ZIELONO, LUB kontrolki LED $wiecg na
ZIELONO w zalezno$ci od pojemnos$ci akumulatora. Akumulator bedzie od$wiezat diody LED co 1-2 minuty, aby
czasie rzeczywistym aktualizowa¢ wskaznik natadowania.

- W przypadku akumulatoréw EGO BA2240T kontrolki LED nie bedg $wiecic.

PRZETWORNICA 56 V — PAD5000E
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OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Jesli temperatura akumulatora lub przetwornicy przekroczy
70°C podczas pracy, obwod zabezpieczenia temperaturo-
wego wytaczy urzadzenie w ciagu 1 minuty, aby chronic¢

je przed przegrzaniem. Wskaznik na przycisku zasilania
bedzie $wieci¢ na czerwono przez 1 minute. Przed
ponownym wigczeniem pozwoli¢ urzadzeniu ostygna¢ do
temperatury ponizej 67°C.

OCHRONA PRZED NISKIM POZIOMEM NALAD-
OWANIA AKUMULATORA

Przetwornica wytacza sig automatycznie w 1 minute po
osiggnieciu niskiego poziomu natadowania akumulatora.

Natadowa¢ akumulator.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM LUB ZWAR-
CIEM

Gdy podtaczone urzadzenie AC pobiera wiecej pradu niz
moc znamionowa portu, wskaznik LED przetwornicy bedzie
miga¢ na czerwono przez 1 minute z czestotliwoscig 1

raz co 0,5 sekundy. Nastepnie przetwornica wytaczy sie
automatycznie.

Odtaczy¢ urzadzenie zasilane pradem przemiennym.

UZYWANIE Z URZADZENIAMI ZEWNETRZNYMI
Zasilanie urzadzen

Po zainstalowaniu natadowanego akumulatora przetwor-
nica przeksztatca prad elektryczny staty na zasilanie do-
mowe 220240 V AC i/lub USB-A (5/9/12 V, do 18 W) lub
port wyjsciowy USB-C 1 (5/9/12/15/20 V, do 18 W) lub port
we/wy USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W), umoZliwiajac
uzytkownikowi tadowanie i zasilanie réznych urzadzen.

UWAGA: Przy wigczaniu przetwornicy, jezeli prad
wyjéciowy w porcie USB jest mniejszy niz 100 mA, a prad
wyjéciowy na wyjéciu pradu przemiennego jest mniejszy
niz 10 W, urzadzenie wytaczy sie automatycznie po 2
godzinach.

Ladowanie akumulatora

Przetwornica moze tadowa¢ akumulator EGO, gdy fadowa-
rka kompatybilna ze standardem USB-PD jest podtaczona
do portu we/wy USB-C 2 (5/9/12/15/20V, do 100 W).

UWAGA:

= Gdy podiaczona tadowarka jest niekompatybilna, a
inne porty nie sq podtaczone do urzadzen zasilajacych,
akumulator EGO zostanie natadowany w trybie
5V1A lub nie zostanie natadowany, a po 30 minutach
przetwornica wyfaczy sie automatycznie.

= Gdy poditgczona tadowarka jest niekompatybilna, a
inne porty sa podtaczone do urzadzen zasilajacych,
akumulator EGO nie zostanie natadowany, a po 30
minutach przetwornica zatrzyma tadowanie. Wskaznik
LED na przycisku zasilania pokazuje tylko wskazanie
urzadzen zasilajacych.

Aby podtaczy¢ urzadzenia zewnetrzne:

1. Wihozy¢ akumulator do przetwornicy.

2. Aby wigczy¢ przetwornice, nalezy nacisngg i

przytrzymaé przycisk zasilania przez ponad sekunde.

Gdy przetwornica bedzie gotowa do uzycia, kontrolka
LED w przycisku zasilania za$wieci sie na zielono.

3. Podtaczy¢ urzadzenia do portéw USB przetwornicy
ilub do portu wyjsciowego AC 220-240 V (napigcie
Srodkowe 230 V). Przetwornica automatycznie
rozpocznie zasilanie urzadzen.

4. Aby natadowa¢ akumulator EGO zainstalowany w
przetwornicy, do portu 2 we/wy USB-C przetwornicy
podiaczy¢ kompatybilng tadowarke USB PD.

5. Gdy przetwornica nie jest uzywana, nalezy
odtaczy¢ od niej urzadzenia, a nastepnie nacisnaé i
przytrzyma¢ przycisk zasilania przez ponad sekunde,
aby wylaczy¢ przetwornice.

6. Wyja¢ akumulator z przetwornicy.

UWAGA:

m Czas dziatania podtaczonego urzadzenia zalezy od
urzadzenia i od pojemnosci akumulatora EGO.

Czas tadowania akumulatora EGO zalezy od tadowarki
USB PD.

Przetwornica mocy moze sig nagrzewac. Jest to
normalny przejaw dziatania przetwornicy.

Przetwornicy nalezy zawsze uzywa¢ w pomieszczeniu
dobrze wentylowanym.

Do portéw USB nie wolno wktada¢ gwozdzi, drutow itp.
Inaczej zwarcie moze uszkodzi¢ porty USB.

Po podtaczeniu power banku czasami ZIELONA
dioda LED na przycisku zasilania zapala si¢ i gasnie,
co sygnalizuje ,zasilanie power banku”. Czasami
POMARANCZOWA dioda LED zapala sie i gasnie, co
sygnalizuje ,tadowanie akumulatora EGO”.

32
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KONSERWACJA Ochrona $rodowiska

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych urazow Urzadzen e!ekt.rycznych, IzuIZytych.

! . : - akumulatoréw i tadowarki nie nalezy wyrzu-
ciata, przed czyszczeniem lub wykonywaniem czynnosci  do zwykivch zmieszanvch $mieci
konserwacyjnych nalezy zawsze odtaczy¢ wszystkie cac do zwyklyd eszanych smiec

BT . domowych! Produkt nalezy odda¢ do
urzadzenia i wyja¢ akumulator z przetwornicy. Zbirki selektywne]  autoryzowanym

A\ 0STRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy I  ounkcie recyklingu. Elektronarzedzia
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych nalezy oddawac do przyjaznego dla
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci $rodowiska zakfadu recyklingu.

stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu. Aby
zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikow-
anych technikéw serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
r6znego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej
Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie elementow plastikowych z substancjami
takimi jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopo-
chodne, oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowaé powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
= Wyja¢ akumulator z przetwornicy.

m Przed schowaniem przetwornice nalezy doktadnie
wyczyscic.

m Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy uzywac na nawozach lub w ich poblizu, to
samo dotyczy podiozy zanieczyszczonych benzyng i
substancjami chemicznymi.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Przetwornica nie dziafa.

= Rozladowany akumulator.
= Akumulator jest zbyt goracy.

= Natadowa¢ akumulator.

m Pozwoli¢ akumulatorowi ostygnaé
tak, aby jego temperatura spadta
ponizej okreslonej wartoSci.

Podczas korzystania z portow USB-C 1
lub 2 przetwornica nie oddaje tadunku.

= Brak komunikacji elektronicznej
miedzy przetwornicg a urzadzeniami
zewnetrznymi podtaczonymi do
portéw USB-C 1 lub 2.

= Wyjac urzadzenia zewnetrzne i
wiozy¢ je ponownie LUB.

u Wylaczy¢ przetwornice i wiaczyé ja
ponownie.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.

3
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Preklad plvodnich instrukci —— G o
a
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!
I!L!_Jl PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

BEZPECNOSTNI SYMBOL

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost k ptipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zadné nebezpegi.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si prectéte a seznamte se se viemi bezpetnostnimi pokyny v tomto

navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symbolti jako napf. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* a ,UPOZORNENi“.
Nedodrzeni nize uvedenych pokyn mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

. . . II Z dlivodu snizeni rizika Urazu si musi uzivatel
Bezpecnostni upozornéni

precist navod k obsluze.

.ﬂ Toto zafizeni pouzivejte vyhradné v interiéru m
E Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
—

3.15A
—-—= Miniaturni tavna pojistka s tepelnym jisténim

|:| Konstrukce se zdvojenou izolaci s domovnim odpadem. Odevzdejte je do

autorizovaného recyklaéniho stfediska.

Garantovana hladina akustického vykonu. Tento virobek ie v souladu s platnmi smémi-
Emise hluku do prostfedi dle smérice c oy ! pratny
. N . cemi ES.

Evropského spolecenstvi.

~ T UK Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
Stfidavy proud CA ve Spojeném kralovstvi.

=== Stejnosméry proud V. Napéti

Hz  Hertz A Ampéry

min.  Minuty W Watt

kg  Kilogram °C  Celsius
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A\ VAROVANI: Prectste si véechny pokyny a seznamte
se s nimi. NedodrZeni nize uvedenych pokyn(i maze mit
za nésledek Uraz elektrickym proudem, poZar anebo vazna
poranéni osob.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

= PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI PRECTETE
VSECHNY POKYNY!

Pokud vyrobek pouZivate v blizkosti déti, snizite riziko
Urazu, pokud budou pod dohledem dospélé osoby.

Do vyrobku nevkladejte prsty ani ruce.

Pouziti pfisluSenstvi, které nedoporucuje nebo
neprodava vyrobce mlze vést k riziku vzniku pozaru,
Urazu elektrickym proudem nebo trazu osob.

Nepouzivejte akumulator nebo pfistroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné, coz
mize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpe€i zranéni.

Pfi nabijeni baterie pracujte v dobfe vétraném prostoru
a zadnym zplisobem neomezuijte vétrani.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru unikat
kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o€i kapalinou vyhledejte
|ékarskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru
mize zpusobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Nevystavujte akumulator ohni nebo prili§ vysoké
teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 100 ° C
muze dojit k vybuchu.

Nevystavujte napajeci ménic¢ desti nebo vihkému
prostfedi. Voda vnikajici do napajeciho ménice zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Napajeci ménic je urcen vyhradné k nabijeni malych
elektronickych USB zafizeni (aZ 4,2 A pro dva USB
porty spole¢né) nebo malych zafizeni pracujicich na
stfidavém proudu (az 150 W). Jakékoli jiné pouZiti mize
zpUsobit poskozeni.

Pokud se napajeci méni¢ nepouziva, vypnéte jej.

Pouzivejte napajeci méni¢ pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatord maze zplsobit
riziko Urazu a poZaru.

V/ pfipadé nutného servisu nebo opravy napajeci ménic
nerozebirejte, ale zaneste jej do odborného servisu.
Nespravna montaz mize zpUsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem.

Servis vaseho napajeciho ménice svéite
kvalifikovanému opravafi, ktery pouZzivéa pouze originaini
nahradni dily.

Tim zajistite jeho bezpegnost.

u UloZte si tyto pokyny. PouZivejte je ¢asto a také
k pouceni dalSich osob, které mohou toto zafizeni
pouzivat. Pokud zafizeni nékomu pujcite, pljcte mu
také tento navod k obsluze, aby nedoslo k nespravnému
pouZziti vyrobku nebo pfipadné k urazu.

= Pouze pro spotfebic tFidy II.
m PouZivejte pouze s akumultory uvedenymi na obr. A2.

TECHNICKE UDAJE

Napéti

56Va=—=
Cista sinusova vina

Tvar vystupni viny

SVE==3A, 9VI==2A,

Vystup USB-A N
12V===15Aaz 18 W

S5VI==3A, VIR 2A,
12V === 1.6A, 16V === 1.2A,
20V===0.9A,az18W

Port USB-C 1 (vystup)

Port USB-C 2 (vstup/ | 5V ===, 9V ===, 12V ===, 15V
vystup) ===, 20V===,5Aaz100 W
Vystup stfidavého 220-240 V ~ 50 Hz, 400 W

proudu (zasuvka) trvaly, 800 W Spicka béhem 1

sekundy
Hmotnost (bez
akumulatoru) 1.5kg
Doporuceny rozsah
okolni teploty pro 5°C-40°C
provoz
Doporuceny rozsah
okolni teploty pro -20°C-70°C
skladovani
Doporuceny rozsah
okolni teploty pro 5°C-40°C

nabijeni

OBSAH BALENi (OBR. A1)
POPIS

SEZNAMTE SE S VASIM MENICEM (Obr. A1)
LED svétla
Rukojet
Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

Elektrické kontakty

1
2
3
4. Vysunovaci mechanismus
5
6. Zapadka
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7. Vystupni port stfidavého proudu (typ se liSi podle
oblasti)

8. Vystup USB-A

9. Port USB-C 1 (vystup)

10. Port USB-C 2 (vstup/vystup)
11. LED tlacitko

12. Hlavni vypina¢

OBSLUHA

POUZIT

= Napajeni malych stfidavych zafizeni (az 400 W). Cisty
sinusovy invertor umoZriuje stfidavy proud vhodny i pro
nejcitlivéjsi elektroniku.

Napéajeni kompatibilni elektroniky USB az do 18 W pfes
USB-A nebo USB-C port 1 nebo 100 W pfes USB-C
port 2, jako jsou mobilni telefony, tablety, notebooky.

Nabijeni akumulatoru EGO pomoci USB-C vstupniho/
vystupniho portu 2 ménice, jako jsou kompatibilni USB
PD nabijecky.

Osvétleni za zhorSenych svételnych podminek nebo
nouzové zalohovani.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2.

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

Instalace

Viyrovnejte Zebra akumulatoru s montaznimi drazkami
a zatlacte akumulator dolt, dokud neuslysite ,cvaknuti®
(obr. B1).

Vyjmuti
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
akumulator (obr. B2).

ZAPNUTIIVYPNUTi NAPAJECIHO MENICE (obr. C)

Zapnuti

Stisknéte a podrzte hlavni vypina¢ déle nez jednu
sekundu. Tlacitko se rozsviti zelené, coz znamena, Ze je
napéjeci menic aktivni.

POZNAMKA: Ménic se spusti automaticky, kdyz je
pfipojena nabijecka kompatibilni s USB-PD.

Vypnuti

Znovu stisknéte a podrzte hlavni vypina¢ déle nez jednu
sekundu. Zelena kontrolka zhasne, coz znameng, ze je
napéjeci méni¢ deaktivovan.

=60

POZNAMKA: P¥i pfipojovani zafizeni DRP (Dual Role
Port) se méni¢ mize po vypnuti znovu automaticky
zapnout.

C-1 [Hlavni vypina¢

LED SVETLA (obr. D)

Chcete-li pouzit LED svétla, stisknéte tlacitko LED pro
prochazeni nasledujicimi rezimy osvétleni:

= ReZim nizkého jasu

= ReZim vysokého jasu

= LED svétla jsou vypnuta

V libovolném rezimu stisknéte a podrzte tlacitko LED déle
nez 1 sekundu a svétla se prepnou do blikajiciho rezimu
LSTAV NOUZE". Znovu stisknéte tlacitko LED, svétla se
vypnou.

POZNAMKA: Aby LED svétla fungovala, musi byt
zapnuty napajeci ménic.

D-

EN

LED tlacitko D-2 |LED svétla

3
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KONTROLKA PRACOVNIHO STAVU

LED kontrolka hlavniho vypinace Pracovni podminky Kroky

Svitici zelena d) Pohotovostni rezim Nevztahuje se.

Napéjeni zafizeni pfipojeného
d) k vystupnimu portu stfidavého

Svitici zelena proudu, a vykon vystupniho Nevztahuje se.
portu stfidavého proudu je
mensi nez 10 W.
- . N
Zeler}elsvetlo pqstup ne = (l) = Napajeni pfipojenych zafizeni [Nevztahuje se.
zhasing a rozsvécuje se oS

Oranzové svétlo
postupné zhasina a Nabijeni akumulatoru Nevztahuje se.
rozsvecuje se

Zelena a oranzova svétla

s Napajeni pfipojenych zafizeni A
stfidavé zhasinaji a = (l)
77

= P i Nevztahuje se.
rozsvcuji s N nabijeni akumulatoru.
1 .
Blika zeleng, 1 bliknuti _\U'_ Nizké nanati akumulatoru Viz ,OCHRANA PROTI VYBITI
kazdou sekundu At P : AKUMULATORU* nize.
e . SV Nechte jednotku vychladnout a
Svitici ¢ervend po dobu 1 Napajeci méni¢ nebo aku- AR
minuty, pak zhagne d) mufégor je prehraty. restartultq menic. VIZ »OCHRANA
' ' ' PROTI PREHRATI" nize.
e s . Odpoijte zafizeni od vystupniho portu
1
Bl.' ka cervene po do?u’1 _\ | ’_ Napajeci méni¢ mize byt stfidavého proudu, viz ,OCHRANA
minuty, 1 bliknuti kazdych U PR
05 seI;un v pak zhasne s petizen nebo zkratovan. PROTI PRETIZENI NEBO ZKRATU"
' v, P ) nize.
Blik& Cervené po dobu 1 . - -
minuty, 1 inknzti kazdou _\ i ' Odpojte zarizeni a znovu Jej prlp?jt(i:.
sekundu s Jind chyba elektroniky. Pokud se stejna chyba znovu objevi,

obratte se na zakaznické stfedisko
EGO.

POZNAMKA: Za jakjchkoli pracovnich podminek (nabijeni nebo vybijeni) se LED kontrolka na akumulatoru chova tak,
jak je popsano zde:
- U akumulatort EGO BA1400, BA2800 a BA4200 LED bliké stfidavé ZELENE, CERVENE a ORANZOVE.

- U akumulatord EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T a BA6720T posledni LED blika
ZELENE a zbylé LED sviti zeleng, NEBO LED sviti zelen& podle kapacity akumulatoru. Akumulator obnovi stav LED
kazdou 1-2 minuty a aktualizuje ukazatel stavu baterie v rediném Case.

- U akumulatori EGO BA2240T LED nesviti.
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OCHRANA PROTI PREHRATI

Pokud teplota akumulatoru nebo méni¢e béhem provozu
prekroci 70°C, obvod tepelné ochrany vypne jednotku do 1
minuty pro ochranu pred poskozenim prehiatim. Kontrolka
hlavniho vypinace bude svitit ervené po dobu 1 minuty.
Pred restartovanim nechte jednotku vychladnout, dokud
jeji teplota neklesne pod 67°C.

OCHRANA PROTI VYBITi AKUMULATORU

Méni¢ se automaticky vypne 1 minutu poté, co nabiti
akumulatoru dosahlo nizké drovné.

Nabijte akumulator.

OCHRANA PROTI PRETIZENI NEBO ZKRATU

Kdyz pfipojené stfidavé zafizeni erpa vice nez je
jmenovity vykon portu, LED kontrolka ménice bliké Cervené
po dobu 1 minuty, 1 bliknuti kazdych 0,5 sekundy. Poté se
méni¢ automaticky vypne.

Odpojte stfidavé zafizeni.

POUZITi S EXTERNIMI ZARIZENIMI

Napajeni zafizeni

Pokud je nainstalovan nabity akumulator, napajeci méni¢
prevadi stejnosmérny proud na 220-240 V stfidavy proud
doméaciho napajeni a/nebo na napajeni USB-A (5/9/12 V,
az 18 W) nebo USB-C vystupniho portu 1 (5/9/12/15/20

V, az 18 W) nebo USB-C vstupniho/vystupniho portu 2
(5/9/12/15/20 V, az 100 W), coz uzivateli umozriuje nabijet
a napajet rizna zafizeni.

POZNAMKA: Pokud je pfi zapnuti ménice vystupni proud
USB mensi nez 100 mA a vystupni vykon stfidavého
proudu mensi nez 10 W, zafizeni se automaticky vypne po
uplynuti 2 hodin.

Nabijeni akumulatoru

Napéjeci méni¢ mlize nabijet akumulator EGO, kdyz je
nabijeka kompatibilni s USB-PD pfipojena k USB-C
vstupnimu/vystupnimu portu 2 (5/9/12/15/20 V, az 100 W).

POZNAMKA:

= Pokud je pfipojena nekompatibilni nabijecka a ostatni
porty nejsou pfipojeny k napéjecim zafizenim, bude
akumulator EGO nabijen 5V, 1 A nebo nebude nabijen
a po 30 minutach se méni¢ automaticky vypne.

= Pokud je pfipojena nekompatibilni nabijecka a ostatni
porty jsou pfipojeny k napajecim zafizenim, akumulator
EGO nebude nabijen a po 30 minutach ménic zastavi
nabijeni, pficemz LED kontrolka hlavniho vypinace
zobrazuje pouze indikaci napajeni zafizeni.

aa—
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Pripojeni externich zafizeni:

1. Vlozte akumulator do napajeciho ménice.

2. Stisknutim a podrzenim hlavniho vypinace po dobu
delSi nez sekundu zapnete méni¢. LED v hlavnim
vypinaci se rozsviti zelené, kdyz je méni¢ pfipraven
k pouziti.

3. Pripojte zafizeni k USB portlim napajeciho ménice a/
nebo 220-240 V (230 V stfedové napéti) vystupnimu
portu stfidavého proudu. Méni¢ zaéne automaticky
napéjet zafizeni.

4. Pfipojte kompatibilni USB PD nabijecku do USB-C
vstupniho/vystupniho portu 2 ménice a nabijte
akumulator EGO nainstalovany na ménici.

5. Pokud se napajeci méni¢ nepouziva, odpojte zafizeni
od ménice a poté jej vypnéte stisknutim a podrzenim
hlavniho vypinace po dobu del$i neZ sekundu.

6. Vyjméte akumulator z ménice.

POZNAMKA:

= Doba provozu pfipojeného zafizeni zavisi na zafizeni
a kapacité akumulatoru EGO.

Doba nabijeni akumulatoru EGO zavisi na USB PD
nabijecce.

Napajeci méni¢ se mlize zahfivat. Je to soucast
béZného provozu nabijecky.

Napéjeci méni¢ vzdy pouzivejte na dobfe vétraném
misté.

Do USB portli nevkladeite hrebiky, draty atd.

V opacném pfipadé mize dojit ke zkratu a k poskozeni
portd USB.

Kdyz je pfipojena zalozni baterie, nékdy ZELENA LED
kontrolka hlavniho vypinace zhasing a rozsvécuje

se, CoZ znamena ,napajeni zalozni baterie”. Nékdy
ORANZOVA LED kontrolka zhasina a rozsvécuje se,
€0z znamena ,nabijeni akumulatoru EGO*.

A\ VAROVANI: Pii iténi nebo provadeni jakékoli tdrz-
by vZdy odpojte vSechna zafizeni a vyjméte akumulator

z napéjeciho ménice, aby nedoslo k vdznému zranéni
0sob.

A VAROVANI: Pii opravach pouZivejte pouze originaini
nahradni dily spole¢nosti EGO. PouZiti jinych dilt miize
predstavovat riziko nebo muze zplisobit poskozeni vyrob-
ku. Z davodu zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti musi
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.
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CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouZijte
Cisty hadr.

A VAROVANI: Nikdy nedovolte, aby doslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

SKLADOVANI JEDNOTKY

= Vyjméte akumulator z ménice.

m Pred uloZenim dukladné vycCistéte napajeci ménic.

u Uskladnéte jednotku na suchém, dobfe vétraném misté,

uzamceném nebo vysoko mimo dosah déti. Neskladujte
naradi v blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych chemikalii.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouzité baterie
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

I byt vraceno do zafizeni pro ekologickou
recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Vykonovy méni¢ nefunguije.

= Kapacita akumulatoru je vycerpana.
w Akumulator je pfili§ horky.

= Nabijte akumulator.

= Akumulator ochladte, dokud jeho
teplota neklesne pod zadanou
hodnotu.

Méni¢ se nemUze vybijet pfi pouZiti
portt USB-C 1 nebo 2.

= 74dn4 elektronicka komunikace
mezi ménicem a externimi
zafizenimi pfipojenymi k portim
USB-C 1 nebo 2.

= Vyjméte externi zafizeni a znovu je
vlozte NEBO

= Vypnéte ménic a restartujte jej.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.

NAPAJECI MENIC 56 V — PAD5000E
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o G o Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!
|!L!_J| PRECGITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU
BEZPECNOSTNY SYMBOL

Ugelom bezpecnostnych symbolov je upozornit na mozné nebezpecenstva. Venuite prislusni pozornost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, samy o sebe, nedoké&zu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vsetky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane véetkych bezpetnostnych vystraznych symbolov, ako si ,NEBEZPECENSTVO*, VAROVANIE*

a ,UPOZORNENIE*. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe¢nostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

. X ) Pouzivatel si musi precitat navod na obsluhu,
Bezpecnostné upozormenie R
aby zniZil riziko Urazu.

3.15A . . , . o : L
—+—= Tavna poistka s casovym oneskorenim a PouZivajte toto zariadenie iba v interiéri.

Konstrukcia s dvojitou izolaciou

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do

autorizovaného recyklaéného strediska.

L.|| Garantovana hladina akustického vykonu. C € Tento vyrobok je v stlade s platngmi smemi-
il

Emisie hluku do prostredia st podla smernice )
i . cami ES.
Eurépskeho spolocenstva.

. . UK Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
"\ Striedavy prid CRA Spojeného kralovstva.
=== Jednosmerny prud V' Napétie
Hz  Hertz A Ampéry
min  Minuty W Watt
kg  Kilogram °C  Celzius
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A VAROVANIE: Pre¢itajte si a pochopte vSetky pokyny.
NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, poZziar a/alebo vazne
zranenie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
m Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vSetky pokyny!

m Za (¢elom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje prisny
dohlad, ak je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti deti.

Do vyrobku nevkladaijte prsty ani ruky.

PouZzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporucané
vyrobcom, moZe viest k riziku poZiaru, Urazu
elektrickym pradom alebo poraneniu osob.
NepouZivajte akumulator alebo nastroj, ktory je
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo upravené
akumulatory mozu mat nepredvidatelné chovanie, ktoré
mdze viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpeéenstvu
poranenia.

Pri nabijani akumulatora pracujte na dobre vetranom
mieste a Ziadnym sposobom neobmedzuijte vetranie.

Za nevhodnych podmienok moZe z akumulétora unikat
kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte lekarsku
pomoc. Unikajuca kvapalina z akumulatora moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nevystavujte akumulator ohfiu alebo nadmernej teplote.
Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad 100 ° C moze
dojst k vybuchu.

Nevystavujte napajaci meni¢ dazdu alebo vihkym
podmienkam. Voda, ktoré vnikne do napéjacieho
menica, zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

Napéajaci meni¢ nie je uréeny na ziadne iné pouzitie
ako nabijanie malych (do 4,2 A pre dva kombinované
porty USB) elektronickych spotrebi¢ov s USB alebo
malych zariadeni (do 150 W) so striedavym napajanim.
Akékolvek iné pouzitie moZe mat za nasledok
poskodenie.

Pokial napajaci meni¢ nepouzivate, vypnite ho.

Pouzivajte napajaci meni¢ iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poziaru.

Napéjaci meni¢ nerozoberajte. V pripade potreby
servisu alebo opravy, poziadajte o pomoc kvalifikovant
osobu. Nespravne zmontovanie moze spdsobit traz
elektrickym pradom alebo poziar.

Nechajte vas$ napajaci meni¢ opravit kvalifikovanym
opravarom s pouZitim iba identickych nahradnych
dielov.

=60

m Zabezpecite tak zachovanie bezpecnosti napajacieho

menica.

= Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto
a pouzivajte ich tieZ na poucenie ostatnych, ktori
mdzu tento nastroj pouzivat. Ak poZiciate tento nastroj
niekomu inému, poZicajte mu aj tieto pokyny, aby sa
zabrénilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

= Len pre spotrebice triedy II.

= Pouzivajte iba s akumulatormi uvedenymi na obr. A2.

TECHNICKE UDAJE

Napétie

56 V===

Tvar vystupnej viny

Cista sinusova vina

Vystup USB-A

5VI==3A, VIR 2A,
12V ===1.5A, az 18W

Port USB-C 1 (vystup)

5VI==3A VIR 2A,
12V === 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, az 18W

pridu (zasuvka)

Port USB-C 2 (vstup/ | 5V ===, 9V ===, 12V ===, 15V
vystup) ===, 20V === 5Aaz100 W
Vystup striedavého 220-240 V-~ 50 Hz, 400 W

stvisle, Spicka 800 W do 1
sekundy

Hmotnost (bez
akumulatora)

1,5kg

Odporuéany rozsah
okolitej teploty pre
prevadzku

5°C-40°C

Odporucany rozsah
okolitej teploty pre
skladovanie

-20°C-70°C

QOdporucany rozsah
okolitej teploty pre
nabijanie

5°C-40°C

OBSAH BALENIA (OBR. A1)

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM MENICOM NAPATIA

(obr. A1)
1. LED svetla
2. Rukovat

3. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
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VysUvaci mechanizmus

Elektrické kontakty
Zapadka

N o o &

Vystupny port striedavého pridu (typ sa meni podla
regionu)

8. Vystup USB-A

9. Port USB-C 1 (vystup)

10. Port USB-C 2 (vstup/vystup)

11. LED tlacidlo

12. Hlavny vypina¢

OBSLUHA

POUZITIE

= Napajanie malych zariadeni na striedavy prad (az 400
W). Vdaka menicu s Cistou sinusovou vinou je striedavy
prud vhodny aj pre najcitlivejsiu elektroniku.

Napaja kompatibilnu elektroniku s rozhranim USB

s vykonom az 18 W cez port USB-A alebo USB-C port
1 alebo 100 W cez port USB-C 2, napriklad mobilné
telefony, tablety a notebooky.

Nabijanie akumulatora EGO pomocou vstupného/
vystupného USB-C portu 2 menica, napriklad pomocou
kompatibilnych nabijaciek USB PD.

Osvetlenie v podmienkach s nizkym svetlom alebo
nudzoveé zalohovanie.
PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

PouZivajte iba s akumulatormi EGO a nabijackami uve-
denymi na obr. A2.

Pred prvym pouzitim uplne nabite.

Pripojenie

Zarovnaijte rebra akumulatora s montaznymi $trbinami

a stlacte akumulator nadol, az kym nebudete pocut
JKliknutie” (obr. B1).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho
von (obr. B2).

ZAPNUTIE/VYPNUTIE NAPAJACIEHO MENICA
(obr. C)

Zapnutie

Stlate a podrzte hlavny vypina¢ na viac ako jednu sekun-
du. Tlagidlo svieti nazeleno, ¢o naznacuje, Ze napéjaci
menic je aktivny.

POZNAMKA: Menic sa zapne automaticky, ked je pripo-
jena nabijacka kompatibilna s USB-PD.

Vypnutie

Znovu stlatte a podrzte hlavny vypina¢ na viac ako jednu
sekundu. Zelena kontrolka nebude svietit, o naznacuje,
Ze napéjaci menic je deaktivovany.

POZNAMKA: Pri pripojeni zariadenia DRP (Dual Role
Port) sa meni¢ mdze zapnit automaticky znova po vypnuti
menica.

C

e

Hlavny vypina¢

LED SVETLA (obr. D)

Ak chcete pouzivat LED svetla, stlacte tlagidlo LED a pre-
chadzajte nasledujlce rezimy svetla:

= Rezim nizkeho jasu
= Rezim vysokého jasu
= Svetld LED su vypnuté

V lubovolnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo LED na viac
ako 1 sekundu a svetla sa prepnd na blikajuci ,NUDZOVY*
rezim. Znovu stlacte tlaidlo LED, svetla sa vypnu.
POZNAMKA: Aby LED svetla fungovali, musi byt zapnuty
napajaci menic.

D-

e

LED tlacidlo D-2 [LED svetla
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KONTROLKA PRACOVNEHO STAVU
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kazdych 0,5 sekundy, N
potom sa vypne.

LED kontrolka hlavného vypinaca Pracovny stav Akcia
Svietiaca zelena (!) Pohotovostny rezim n/a

Napéjanie zariadenia pripo-

(l) jeného k vystupnému portu

Svietiaca zelena striedavého pridu a napéjanie |n/a

vystupného portu striedavého

pridu je mensie ako 10 W.
Zelené svetlo postupne N ﬁ 7 Napéjanie pripojenych na
slabne a zhasina DA zariadeni

]
Oranzové svetlo pos- Nabijanie akumulatora n/a
tupne slabne a zhasina
ijé(:lges?rigziaarllzoo\slleabnu a = i] = Napdjanie pripojenych zar- n/a
A~ &U% adeni a nabijanie akumulatora.
zhasinaju 0
1
Blikajuca zelena, 1 _\ ] / Nizke napitie akumulatora Pozri njiéie ,,OCHRANA PRED
bliknutie kazdu sekundu N P ' VYBITIM AKUMULATORA".
5 Nechajte jednotku vychladnit a
Cervend po dobu 1 d) Napéjaci meni¢ alebo aku- potom restartujte meni¢. Pozri
minuty, potom sa vypne. mulator sU prehriate. ,OCHRANA PROTI PREHRIATIU*
nizsie.

Blikajuca Cervena na W1y Odpoijte zariadenie od vystupného
1 minGtu, 1 bliknutie ¢y - Napéjaci meni¢ moze byt portu striedavého pradu, pozrite si

pretazeny alebo skratovany.

gast ,OCHRANA PROTI PRETAZE-
NIU ALEBO SKRATU* nizsie.

Blikajuica Cervena na 1

o R s
minutu, 1 bliknutie kazdu -¢ly-
sekundu N

Ina chyba elektroniky.

Odpojte zariadenie a znova ho pripo-
jte, ak sa rovnaka chyba zopakuije,
kontaktujte zakaznicke stredisko
EGO.

POZNAMKA: Za akychkolvek pracovnych podmienok (nabijanie alebo vybijanie) sa LED kontrolka na akumulatore bude

spravat tak, ako je tu popisané:

- Pri akumulatoroch EGO BA1400, BA2800 a BA4200 blika LED striedavo ZELENO, CERVENO a ORANZOVO.

- Pri akumulatoroch EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T a BA6720T posledna LED
blika ZELENO a ostatné LED svietia nepreru$ovane ZELENO, ALEBO svieti nepreru$ovane ZELENO podfa kapacity
akumulatora. Akumulator rozsvieti LED kazdé 1-2 mindty, aby sa aktualizoval stav nabitia v redlnom ¢ase.

-V pripade akumulatorov EGO BA2240T zostanu LED zhasnuté.

56 VOLTOVY NAPAJACI MENIC — PAD5000E
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OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Ak teplota akumulatora alebo meni¢a po¢as prevadzky
presiahne 70°C, obvod tepelnej ochrany vypne jednotku
do 1 minaty, aby ju ochranil pred poSkodenim prehriatim.
Kontrolka hlavného vypina¢a bude na 1 minttu svietit
¢erveno. Pred opatovnym spustenim nechaijte jednotku
vychladnit, kym jej teplota neklesne pod 67°C.

OCHRANA PRED VYBITIM AKUMULATORA

Meni¢ sa automaticky vypne 1 minttu po tom, ako nabitie
akumulatora dosiahne nizku troveri.

Nabite akumulator.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU ALEBO SKRATU

Ked pripojené zariadenie so striedavym pridom odobera
viac ako je menovity vykon portu, kontrolka LED menic¢a
bude blikat ¢erveno 1 minatu pri s 1 bliknutim kazdych 0,5
sekundy. Potom sa meni¢ automaticky vypne.

Odpojte zariadenie so striedavym pridom .

POUZITIE S EXTERNYMI ZARIADENIAMI
Napéjanie zariadeni

Ked je nainstalovany nabity akumulator, napajaci meni¢
premieria jednosmerny prid na 220 — 240 V striedavé
napéjanie v doméacnosti a/alebo USB-A (5/9/12 V, az

18 W) alebo napéjanie cez vystupny port USB-C 1 (5/9
/12/15/20V, az 18 W) alebo USB-C vstupno/vystupny port
2 (5/9/12/15/20V, az 100 W), ¢o umoziuje pouzivatelovi
nabijat a napéjat rozne zariadenia.

POZNAMKA: Ak je pri zapnuti napajacieho menica
vystupny prad USB nizsi ako 100 mA a vystupny vykon
striedavého pradu je nizsi ako 10 W, systém sa auto-
maticky vypne do 2 hodin.

Nabijanie akumulatora

Napéjaci meni¢ moZe nabijat akumulator EGO, ked

je USB-PD kompatibilna nabijacka pripojena k USB-C
vstupnému/vystupnému portu 2 (5/9/12/15/20 V, az 100
W).

POZNAMKA:

n Ked je pripojena nekompatibilné nabijacka a ostatné
porty nie su pripojené k napajacim zariadeniam, EGO
akumulator sa bude nabijat pri 5V, 1 Aalebo sa
nenabije a po 30 minttach sa meni¢ automaticky vypne.

Ked je pripojena nekompatibiln nabijacka a ostatné
porty sU pripojené k napajacim zariadeniam, EGO
akumulétor sa nebude nabijat' a po 30 minitach meni¢
zastavi nabijanie a LED kontrolka hlavného vypinaca
zobrazuje iba indikaciu napéjanych zariadeni.

Pripojenie externych zariadeni:
1. Vlozte akumulator do napajacieho menica.

2. Stlacte a podrzte hlavny vypina¢ dihSie ako jednu
sekundu, aby ste zapli meni¢. Ked je menic pripraveny
na pouzitie, LED hlavného vypinaca sa rozsvieti
nazeleno.

3. Pripojte zariadenia k USB portom napajacieho
menica alalebo 220-240 V (230 V stredové napatie)
vystupnému portu striedavého pradu. Meni¢ zaéne
automaticky napajat zariadenia.

4. Pripojte kompatibilni USB PD nabijacku do
vstupného/vystupného portu USB-C 2 menica, aby ste
nabili EGO akumulator nainstalovany do menica.

5. Ked sa napajaci meni¢ nepouziva, odpojte zariadenia
od meni¢a a potom ho vypnite stlatenim podrzanim
hlavného vypinaca na viac ako sekundu.

6. Vyberte akumulator z napéjacieho menica.

POZNAMKA:

= Doba chodu pripojeného zariadenia zavisi od zariadenia
a kapacity akumulatora EGO.

Doba nabijania akumulatora EGO zavisi od USB PD
nabijacky.

Napajaci meni¢ sa moZe zahrievat. Je to si€ast beznej
prevadzky napajacieho menica.

Napéjaci meni¢ vzdy pouZivajte na dobre vetranom
mieste.

Do portov USB nezasuvajte klince, droty atd.
V opa¢nom pripade mdze skrat poskodit USB porty.

Ked je pripojeny zalozny zdroj, niekedy sa na hlavnom
vypinadi rozsvieti a zhasne ZELENA kontrolka, &o
znamené ,napéjanie zalozného zdroja“. Niekedy sa
ORANZOVA LED rozsvieti a zhasne, ¢o znamena
,nabijanie akumulatora EGO".

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s0b, pri Cisteni alebo vykonavani akejkolvek Udrzby vzdy

odpojte vSetky zariadenia a vyberte akumulator z napaja-
cieho menica.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. PouZitie inych sucasti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.
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CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite Cistu handru na odstranenie
necCistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby sa brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.
dostali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, ¢o moze viest
k vaZnemu zraneniu.

USKLADNENIE PRISTROJA
= Vyberte akumulator z napajacieho menica.
= Pred uskladnenim napajaci meni¢ dokladne vygistite.

m Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domoveého odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklaéné miesto
a poskytnite ho na separovany zber.
I Elektricke naradie sa musi odovzdat do
prislu§ného zariadenia na ekologicky
Setrn0i recyklaciu.

=0
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Napéjaci meni¢ nefunguije.

= Kapacita akumulatora je vycerpana.
m Akumulator je prili§ hordci.

= Nabite akumulator.

= Ochladte akumulator, kym jeho
teplota neklesne pod Specifikovanu
hodnotu.

Pri pouzivani portov USB-C 1 alebo 2
sa meni¢ nemdze vybijat.

= Ziadna elektronick4 komunikacia
medzi meni¢om a externymi
zariadeniami pripojenymi k portom
USB-C 1 alebo 2.

= V/yberte externé zariadenia a znova
ich pripojte ALEBO

= Vypnite meni¢ a restartujte ho.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa r G o
amy
aa—

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!
|!L!_J| OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT
BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonségi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elétt feltétieniil olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté minden biz-
tonsagi utasitasat, a VESZELY’, FIGYELMEZTETES’ és ,FIGYELEM’ biztonsagi szimbdlumokat is. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos személyi sériilést idézhet eld.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az éssz-
eszerelés vagy mikddtetés el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat.

A sérilések kockazatanak csokkentése érdeké-
A Biztonsagi figyelmeztetés ben a hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati
(tmutatot.
3.15A T — . .
+—= Késleltetett miniat(ir olvaddbiztositék ﬁ Akésziiléket csak beltéren hasznalja
Az elhasznélodott elektromos termékek nem
[ Kettss szigetelésii szerkezet helyezhetdk a haztartasi hulladékok kézé. Vigye

mmmm  Nivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

D) = Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyezetre . .
haté zajkibocsatas az Eurdpai K6zosség c ﬁ\;ﬁrgszkmn 2Efe|e| az érvényes EK
iranyelve szerint. Y ’

. . UK Ezatermék megfelel az Egyesilt Kiralysag
"\ Valtakozo ram CRA hatélyos jogszabalyainak.
=== Egyenédram V Fesziiltség
Hz  Hertz A Amper
perc  Perc W Watt
kg  Kilogramm °C  Celsius
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A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa
aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi sértilést
idézhet el6.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

= Atermék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszes
utasitast.

A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a terméket gyermekek
kozelében hasznaljak.

Ne dugja be az ujjat vagy a kezét a termékbe.

Ha nem javasolt vagy nem a gyarto altal értékesitett
tartozékokat hasznal, akkor tliz, aramiités vagy
személyi sérillések veszélye all fenn.

Ne hasznaljon sérlilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy késziiléket. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Az akkumulatort joI szell6z6 helyiségben toltse fel, és
semmilyen médon ne akadalyozza a szell6zést.

Nem megfelel6 kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletlenill hozzaérne, mossa le vizzel. Ha
ez a folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési
sértilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tliznek vagy tal
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 100°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Ne tegye ki a feszilltségatalakitét esének vagy nedves
kornyezetnek. A feszliltségatalakitoba bekeriild viz
megnoveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznélja a fesz(iltségatalakitot mas célra, mint kis
(max. 4,2 A a két USB port egyiitt) USB elektronika
vagy kis (max. 150 W) valtakoz6 aramu (AC) eszkdz
toltésére. Barmilyen mas felhasznalas karosodashoz
vezethet.

Kapcsolja ki a fesziltségatalakitot, amikor nem
hasznalja.

Kizarélag az eldirt akkumulatoregységekkel hasznélja a
feszilltségatalakitot. Barmely mas akkumulatoregység
hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt okozhat.

Ne szedje szét a fesziltségatalakitét. Ha karbantartasra
vagy javitasra van szikség, vigye megfelelden képzett
szakemberhez. A helytelen dsszeszerelés tlizveszélyt
vagy aramiitést okozhat.

n Afesziltségatalakitot szakképzett személlyel, kizarélag

eredeti cserealkatrészek felhasznalasaval javittassa
meg.

m Ezzel biztositja a fesziiltségatalakito biztonsaganak

fenntartasat.

u Orizze meg ezt az Utmutatét. ldénként olvassa at, és

hasznalja, amikor masokat a készillék hasznalatara
tanit be. Ha valakinek kélcsonadja a késziiléket, akkor
adja at a hasznalati utasitast is a helytelen hasznalat és
a lehetséges sériilések elkeriilése érdekében.

m Csak a Il. osztalyu kész(ilék esetében.
m Csak az A2 abran felsorolt akkumulatorokat hasznalja.

JELLEMZOK

Fesziiltség 56V ==

Kimeneti hullam . . .
Tiszta szinuszhullam

forméja
USB-A kimenet SV===3A, OV IS 24,

12V === 1.5A, akar 18 W
USB.C port SVTTROA, VTR 2A
(kimenet) 12V === 1.5A, 15V == 1.2A,

20V ===0.9A, akar 18 W

USB-C port 2 (bemen- v EQV T.,_12V ==
etikimenet) 15V ===, 20V ===, 5A max,

akar 100W

220-240 V ~ 50 Hz, 400 W
folytonos, 800 W csticsérték 1
masodpercen belil

AC kimenet (csatla-
kozd)

Suly (akkumulator-

egység nélkiil) 1.5kg

Ajanlott tizemi
kérnyezeti
hémérséklet-tarto-
many

5°C-40°C

Ajanlott tarola-

si kornyezeti
hémérséklet-tarto-
many

-20°C-70°C

Ajénlott tolté-

si kornyezeti
hémérséklet-tarto-
many

5°C-40°C
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A CSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
LEIRAS

ISMERJE MEG AZ ATALAKITOJAT (A1 4bra)
LED vilagitas

Fogantyd

Akkumulator kioldogomb

Kioldé mechanizmus

Elektromos érintkezk

Zar

AC kimeneti port (a tipus a régiotol fiigg)
USB-A kimenet

USB-C port 1 (kimenet)

10. USB-C port 2 (bemenet/kimenet)

11. LED gomb

12. Fékapcsoldé gomb

HASZNALAT

ALKALMAZASOK

m Kis valtakozé drami eszkozok tapellatasa (400 W-ig).
APure Sine Wave Inverter még a legérzékenyebb
elektronikahoz is alkalmassa teszi a valtakoz6 aramu
tapellatast.

Kompatibilis USB-elektronika tapellatasa akar 18
W-ig az 1. USB-A vagy USB-C porton keresztil,

vagy 100 W-ig a 2. USB-C porton keresztiil, példaul
mobiltelefonok, tablagépek, laptopok esetében.

Az EGO akkumulator toltése az atalakitd 2. bemeneti/
kimeneti portjanak hasznalataval, példaul kompatibilis
USB PD téltékkel.

Fény biztositasa gyenge fényviszonyok mellett vagy
vészhelyzeti biztonsagi mentés.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltéket hasznalja.

© ®© N o gk DN

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordait az akkumulétorban lévé
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (B1 &bra).

=60

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet (B2 abra).

A FESZULTSEGATALAKITO INDITASA/LEALLITASA
(C abra)

Levalasztas

Inditas

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolé gombot tébb
mint egy masodpercig. A gomb zolden vilagit, jelezve, hogy
a fesziiltségatalakito aktiv.

MEGJEGYZES: A fesziiltségatalakitd automatikusan
elindul, ha USB-PD-kompatibilis tolt6t csatlakoztat.

Leallitas
Nyomja meg és tartsa lenyomva ismét a fékapcsolo

gombot tbb mint egy masodpercig. A zold fény kialszik,
jelezve, hogy a fesziltségatalakito ki van kapcsolva.

MEGJEGYZES: DRP (Dual Role Port) eszkoz csatla-
koztatasakor a fesziiltségatalakitd automatikusan tjra
elindulhat, miutéan kikapcsoltak.

|C-1 |F6kapcsol() gomb |

A LED VILAGIT (D abra)

ALED vilagitas hasznalatahoz nyomja meg a LED gombot
a kovetkezo vilagitasi modok kdzotti gorgetéshez: m

= Alacsony fényerejii méd
= Nagy fényerejii mod
= ALED vilagitas ki van kapcsolva

Bérmelyik izemmodban nyomja meg és tartsa lenyomva a
LED gombot tdbb mint 1 masodpercig, és a fények villogd,
LVESZHELYZET” médba kapcsolnak. Nyomja meg Gjra a
LED gombot, a vilagitas kialszik.

MEGJEGYZES: A LED vilagitas miikidéséhez a
fesziiltségatalakitot be kell kapcsolni.

D-

N

LED gomb D-2 |LED vilagitas
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UZEMI ALLAPOTJELZO

Z6lden villog, masodper-
cenként 1 villanas

Alacsony akkumulator-
fesziltség.

Fékapcsolé gomb LED jelzéfény Uzemi allapot Mdivelet
Folyamatos z6ld (') Készenlét n/a
A valtakoz6 aramu kimeneti
porthoz csatlakoztatott eszkdz
Folyamatos z6ld Q) tapellatasa, és a valtakozd n/a
&ramu kimeneti port teljesit-
ménye alacsonyabb, mint 10 W.
e i 0
Azold feny ff)koza’ N ic A csatlakoztatott eszkdzok
tosan elhalvanyul és = tanellatisa n/a
felerssodik S P
Anarancssarga fény
fokozatosan elhalvanyul Az akkumulatoregység toltése |[n/a
és felerdsodik
Az0ld és narancssarga N A csatlakoztatott eszkdzok
fények felvaltva halvan- | = ly= tapellatasa ES az akkumulator |n/a
yulnak és erésodnek 2T toltése.
L4 Lasd alabb az ,ALACSONY

TOLTOTTSEGU AKKUMULATOR
TOLTESVEDELME" cimi részt.

Folyamatos pirosan
vilagit 1 percig, majd
kikapcsol.

Afesziiltségatalakito vagy az
akkumulatoregység tiimele-
gedett.

Hagyja lehilni az egységet, majd in-

ditsa Ujra a fesziiltségatalakitét. Lasd
alabb a ,TULMELEGEDES ELLENI

VEDELEM" cim(i részt.

1 percig pirosan villog,
0,5 masodpercenként 1
villanas, majd kikapcsol.

Eléfordulhat, hogy a
fesziltségatalakitd talterhelt
vagy révidzarlatos.

Vélassza le az eszkozt a valtakozd
aramU kimeneti portrol, lasd alabb a
,TULTERHELES VAGY ROVIDZAR-
LAT ELLENI VEDELEM" cimi részt.

Pirosan villog 1 percig,
masodpercenként 1
villanas

e

’ ~
1

Egyéb elektronikai hiba.

Vélassza le a készliléket, majd
csatlakoztassa Ujra, ha ugyanaz a
hiba ismétiadik, kérjik, vegye fel a
kapcsolatot az EGO (igyfélszolgalati
kozponttal.

MEGJEGYZES: Az akkumulatoron lév§ LED-jelz6fény az itt leirtak szerint viselkedik minden munkakériilmeny kézott

(toltés vagy kisités):

- EGO BA1400, BA2800 és BA4200 akkumulatoregységek esetén a LED felvaltva ZOLD, PIROS és
NARANCSSARGA szinnel villog.

- ABA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T és BA6720T EGO akkumulatoregységek esetében
az utolsé LED z6lden villog, a korabbi LED-ek pedig folyamatosan zdlden vilagitanak az akkumulator kapacitasanak
megfelelden. Az akkumulator 1-2 percenkeént frissiti a LED-eket a valos ideji lizemanyag-mérés frissitéséhez.

- ABA2240T EGO akkumulatorcsomagok esetében a LED-ek nem vilagitanak.
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TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Ha az akkumulator vagy a fesziiltségatalakitd
hémérséklete mikddés kdzben meghaladja a 70°C-ot, a
tilmelegedés ellen védd aramkdr 1 percen belll ledllitjia
az egységet, hogy megvédje a tlimelegedés altal okozott
sértilésektdl. A fékapcsold gomb jelzéfénye 1 percig
folyamatosan pirosan vilagit. Hagyja leh(ilni az egységet,
amig a hémérséklete 67°C ala nem csdkken, mieldtt
Ujrainditand.

ALACSONY TOLTOTTSEGU AKKUMULATOR
TOLTESVEDELME

Afesziiltségatalakitd automatikusan kikapcsol 1 perccel
azutan, hogy az akkumulator toltottsége eléri az alacsony
szintet.

Téltse fel az akkumulatoregységet.

TULTERHELES VAGY ROVIDZARLAT ELLENI
VEDELEM

Ha a csatlakoztatott valtakozd aramu eszkdz a port név-
leges teljesitményénél tobbet vesz fel, az atalakitd LED-
jelzéfénye 1 percig pirosan villog, 0,5 masodpercenként 1
villanassal. Ezutan az atalakitd automatikusan kikapcsol.

Vélassza le az AC halézati eszkozt.

KULSO ESZKOZOKKEL VALO HASZNALAT
Az eszkozok tapellatasa

Ha feltoltott akkumulatoregység van behelyezve, a
fesziltségatalakitd az egyenaramot 220-240 V-os valta-
kozé dramu haztartasi aramforrassa és/vagy USB-A-va
(5/9/12 V, legfeljebb 18 W) vagy USB-C kimeneti port 1-re
(5/9/12/15/20V, legfeljebb 18 W) vagy USB-C bemeneti/
kimeneti port 2 (5/9/12/15/20V, akér 100 W) tapellatasra al-
akitja at, lehetévé téve a felhasznalé szamara a kiilonbozé
eszkozok toltését és tapellatasat.

MEGJEGYZES: A fesziiltségatalakitd bekapcsolasakor,
ha az USB kimeneti aramerésség 100 mA-nél, az AC
kimeneti teljesitmény pedig 10 W-nal kevesebb, a rendszer
automatikusan, 2 éran belil kikapcsol.

Az akkumulator toltése

Afesziiltségatalakitd akkor tudja tolteni a EGO akku-
mulatort, ha USB-PD-kompatibilis t6lt6 csatlakozik a
2-es USB-C bemeneti/kimeneti porthoz (5/9/12/15/20 V,
legfeljebb 100 W).

MEGJEGYZES:

= Ha nem kompatibilis toltét csatlakoztatnak, és a tobbi
port nincs csatlakoztatva a tapegységekhez, az EGO
akkumulator 5V, 1 A-rel toltddik, vagy nem toltédik

r
=060
A
fel, &s 30 perc elteltével az atalakité automatikusan
kikapcsol.

= Ha nem kompatibilis t6It6 van csatlakoztatva, és a tbbi
port csatlakoztatva van a tapegységekhez, az EGO
akkumulator nem tolt6dik fel, és 30 perc elteltével a
feszliltségatalakito ledllitja a toltést, és a fékapcsold
gomb LED-jelzéfénye csak a tapellatd eszkozok jelzését
mutatja.

Kiils6 eszk6zok csatlakoztatasa:

1. Helyezze be az akkumulatoregységet a
feszliltségatalakitoba.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsolé gombot
t6bb mint egy masodpercig a feszliltségatalakitd
bekapcsolasahoz. A fékapcsolé gomb LED-je zdlden
vilagit, amikor a fesziiltségatalakitd hasznéalatra kész.

3. Csatlakoztassa az eszkdzoket a fesziiltségatalakitd
USB-portjaihoz és/vagy a 220- 240 V-os (230 V-os
kozépfesziiltségti) valtakozo arami kimeneti porthoz.
Az atalakité automatikusan megkezdi az eszk6zok
tapellatasat.

4. Csatlakoztassa a kompatibilis USB PD t6lt6t az
talakito USB-C 2-es bemeneti/kimeneti portjahoz az
talakitora szerelt EGO akkumulator téltéséhez.

5. Ha a fesziiltségatalakité nincs hasznalatban,
valassza le az eszkézoket, majd nyomja meg és
tartsa lenyomva a fékapcsold gombot tobb mint egy
masodpercig a kikapcsolashoz.

6. Vegye ki az akkumulatoregységet a
feszliltségatalakitobol.

MEGJEGYZES:

= Acsatlakoztatott eszk6z lizemideje az eszkoztdl és az

akkumulator EGO kapacitasatol fiigg.

= AEGO akkumulator toltési ideje az USB PD tolt6tél

fiigg.

Az elektromos atalakito felmelegedhet. Ez a

fesziiltségatalakitd normal mikodésének része.

Afesziiltségatalakité mindig jol szelléz6 helyen
hasznalja.

Ne dugjon szdget, vezetéket, egyebet az USB portba.
Maskiilénben a révidzarlat karosithatja az USB-
portokat.

Amikor killsé power bankot csatlakoztatnak, néha

a fékapcsold gomb ZOLD LED-je be- és kikapcsol,
ami a ,a kills6 power bank bekapcsolasat” jelenti. A
NARANCSSARGA LED idénként be- és kikapcsol, ami
azt jelenti, hogy ,az EGO akkumulator toltdik”.
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KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi sériilések
elkertilése érdekében tisztitaskor vagy karbantartas
kézben mindig huzza ki az 6sszes eszkozt, és vegye ki az
akkumulatort a fesz(ltségatalakitobol.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO poétalkatrészeket. Barmilyen mas alkatrész hasznala-
ta veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikusnak kell
elvégeznie.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb miianyag kuilénb6z6 vegyi old-
o6szerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak éket.
Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum
alapu termékek, behatold olajak stb. soha nem érintkezhet
a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megtamadhatjak a mlianyagot, ezaltal
stlyos személyi sériilést okozhatnak.

AZ EGYSEG TAROLASA

= Vegye ki az akkumulatoregységet a
fesziiltségatalakitobol.

Térolas el6tt alaposan tisztitsa meg a
fesziltségatalakitot.

Az egységet széraz, jol szell6zo, elzart vagy magas
helyen térolja, ahol nem férhetnek hozzé gyermekek.
Ne tarolja az egységet tragya, benzin vagy mas
vegyszerek mellett.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye hivatalos
Ujrahasznositd telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gylijtéshez. Az

I  clcktromos eszkozoket megfeleld
kornyezetbarat Ujrahasznosité Gizembe kell
vinni.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Afesziiltségatalakitd nem mikodik.

m Az akkumulator kapacitasa kimerdilt.
u Az akkumulatoregység tul forr.

= Toltse fel az akkumulatoregységet.

= Hiitse az akkumulatoregységet,
amig a hémérséklete a megadott
érték ala nem csokken.

vagy 2. USB-C port hasznalatakor.

Az atalakitd nem tud lemertilni az 1.

Nincs elektronikai kommunikacio
az atalakito és az 1. vagy 2. USB-C
porthoz csatlakoztatott kiilsé
eszkozok kozott.

= Tavolitsa el a kiilsé eszkozoket, és
helyezze be 6ket Gjra VAGY.

Kapcsolja Kl az atalakitot, és
inditsa Gjra.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Keérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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o Traducere a instructiunilor originale
any
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!
I!J!l CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI
SIMBOLUL DE SECURITATE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea meritd atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor nu elimind, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le oferd acestea nu pot inlocui mésurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de utiliza-
re, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE” inainte de
a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

L II Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
Alerta privind siguranta o o . -
' trebuie s& citeascad manualul de instructiuni.

3.15A
—-—= Mini-siguranta fuzibild temporizata Utilizati acest aparat numai in interior

Constructie dublu-izolata

[

fie eliminate impreund cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

E Deseurile produselor electrice nu trebuie s&
—

©
r

Nivel de putere acustica garantat. Emisii son- C Acest produs este in conformitate cu directivele

XX ore in mediul inconjurator conform Directivei

M| comunitare europene. europene aplicabile.
. Acest produs este in conformitate cu legislatia
~N UK St produ nior ,
Curent altemativ CA aplicabila din Marea Britanie.
=== Curent continuu V  Tensiune
Hz  Hertz A Amperi
min  Minute W Watt
kg  Kilograme °C  Celsius

11 G INVERTOR DE ENERGIE 56 VOLTI — PAD5000E




A\ AVERTISMENT: Citi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce
la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

= Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea acestui
produs.

Pentru reducerea riscului de accidentare, este necesara
o supraveghere atenta cand produsul este utilizat in
apropierea copiilor.

Nu introduceti degetele sau méinile in produs.

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat sau
necomercializat de producator poate provoca incendiu,
electrocutare sau vatamari corporale.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat care
este deteriorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot prezenta comportament imprevizibil,
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Cand incarcati acumulatorul, lucrati intr-o zona bine
ventilata si nu restrictionati in niciun fel ventilatia.

Tn conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intré in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari sau
arsuri.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 100°C poate provoca explozie.

Nu expuneti invertorul de energie la ploaie sau conditii
de umezeala. Patrunderea apei in invertorul de energie
va creste riscul de electrocutare.

Invertorul de energie nu este destinat altor utilizari in
afara incarcérii de dispozitive electronice USB de mici
dimensiuni (pana la 4,2 A pentru doua porturi USB
combinate) sau de dispozitive mici de c.a. (pana la 150
W). Orice alta utilizare poate duce la deteriorare.

Opriti invertorul de energie cand nu il utilizati.

Utilizati invertorul de energie doar cu seturile de
acumulatori special concepute. Utilizarea oricarui alt set
de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Nu demontati invertorul de energie, predati-l unei
persoane calificate de service atunci cand este necesar
service-ul sau reparatia. Reasamblarea gresita poate
duce la risc de incendiu sau de electrocutare.

Apelati numai la o persoana calificatd pentru efectuarea

operatiilor de service asupra invertorului de energie,
care sa utilizeze numai piese de schimb identice.

e

e
a—
Astfel se asigura mentinerea nivelului de siguranta al
invertorului de energie.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza acest aparat. Daca imprumutati cuiva aceasta
sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a

preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile

vatamari.

fig. A2.

SPECIFICATII

Numai pentru aparatele din clasa a ll-a.
Utilizati numai seturile de acumulatori enumerate in

Tensiune

56V ===

Forma undelor de
iesire

Unda sinusoidala pura

lesire USB-A

5VI==3A, VIR 2A,
12V === 1.5A, pana la 18W

Port 1 USB-C (iesire)

5VEI==3A, VIR 2A,
12V === 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, pand la 18W

Port 2 USB-C (intrare
| iesire)

5V === 9V IT= 12V eTs 15V
===, 20V ===, 5A Max, pana
la 100W

lesire Tn curent alter-
nativ (AC)(Receptor)

220-240V ~ 50Hz, 400W
continuu, 800W varf in termen
de 1 secunda

Greutate (fara set de
acumulatori)

1,5kg

Intervalul de tem-
peraturd ambianta
recomandat pentru
functionare

5°C-40°C

Intervalul de tem-
peratura ambianta
recomandat pentru
depozitare

-20°C-70°C

Interval de tem-
peraturd ambientald
recomandat pentru
incarcare

5°C-40°C
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LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA

CUNOA$TE-TI-VI\ INVERTORULUI DE ENERGIE
(Fig. A1)

1. Lumini LED

Maner

Buton de detasare a acumulatorului
Mecanism de ejectare

Contacte electrice

Zavor

Port de iesire (AC)(tipul variaza regiunea)
lesire USB-A

Port 1 USB-C (jesire)

10. Port 2 USB-C (intrare / iesire)

11. Buton LED

12. Buton de alimentare

FUNCTIONARE

APLICATII

= Alimentarea cu energie pentru dispozitivele mici de
curent alternativ (pana la 400W). Invertorul de unda
sinusoidala pura face ca puterea de curent alternativ sa
fie potrivita chiar si pentru cele mai sensibile electronice.
Alimentarea cu energie a electronicelor USB
compatibile de pana la 18W prin portul USB-A sau
portul 1 USB-C sau 100W prin portul 2 USB-C, cum ar fi
telefoane mobile, tablete, laptopuri.

Incarcarea bateriei EGO utilizand portul invertor 2 de
intrare/iesire USB-C cum ar fi incarcatoarele compatibile
USB PD.

Furnizarea de lumina in conditii de lumina scazuta sau
de rezerva de urgenta.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
ncarcatoarele prezentate in Fig. A2.

© © N o ok W

incércat,i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.
Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
“clic” (Fig. B1).

Pentru detasare

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. B2).

PORNIREA/OPRIREA INVERTORULUI DE ENERGIE
(Fig. C)

Pornirea

Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare pentru
mai mult de o secunda. Butonul va ilumina verde pentru a
indica faptul ca invertorul de energie este activ.

NOTA: Invertorul va porni automat atunci cand este
conectat un incarcator compatibil USB-PD.

Oprirea

Apésati si mentineti apasat butonul de alimentare pentru
mai mult de o secunda din nou. Lumina verde va fi oprita
pentru a indica faptul ca invertorul de energie este
dezactivat.

NOTA: Atunci cand conectati un dispozitiv DRP (Dual
Role Port), invertorul poate porni automat din nou dupa ce
invertorul este oprit.

€=

e

Buton de alimentare

LUMINI LED (Fig. D)

Pentru a utiliza luminile LED, apasati butonul LED pentru a
defila prin urmatoarele moduri de lumina:

= Mod luminozitate scazuta
= Mod luminozitate ridicata
= Luminile LED sunt oprite

Tn orice mod, apasati si mentineti apasat butonul LED
pentru mai mult de 1 secunda si luminile vor comuta in
modul intermitent, “URGENTA". Apasati din nou butonul
LED, luminile se vor opri.

NOTA: Invertorul de energie trebuie sa fie pornit pentru ca
luminile LED s functioneze.

D-1 (Buton LED D-2 |Lumini LED
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INDICATOR DE STARE DE LUCRU
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Intermitent verde, 1
licarire in fiecare secunda .,

Tensiune scazuta a bateriei.

Indicator LED al buton de alimentare Starea de lucru Actiune
Verde continuu d) Tn asteptare (Standby) nu se aplica
Alimentarea unui dispozitiv
conectat la portul de iesire in
Verde continuu d) curent alternativ, si puterea nu se aplica
portului de iesire Tn curent alter-
nativ este mai micd de 10W.
i i 0
L_u mina verde se aprinde N ] C Alimentarea dispozitivelor s
si se stinge estompat = conectate nu se aplica
treptat 2T S
Lumina portocalie se
aprinde si se stinge Incarcarea acumulatorului nu se aplica
estompat treptat
Luminile verzi si portocalii| « [ » Alimentarea dispozitivelor
se aprind si se sting = d) = conectate Sl incarcarea nu se aplica
estompat treptat 2T acumulatorului.
sl Consultati sectiunea "PROTECTIE

LA INCARCARE REDUSA A ACU-
MULATORULUI" de mai jos.

Rosu solid timp de 1 i
minut, apoi se opreste. U

Invertorul de energie sau acu-
mulatorul sunt supraincélzite.

Se lasa unitatea sa se raceasca, apoi
reporniti invertorul. A se vedea ,PRO-
TECTIA IMPOTRIVA SUPRAINCAL-
ZIRII* mai jos.

Intermitent rosu timp de 1
minut, 1 licarire la fiecare
0,5 secunde, apoi se

Invertorul de energie poate fi
supraincarcat sau scurtcircuitat.

Deconectati dispozitivul de la portul
de iesire AC, consultati "PROTECTIE
LA SUPRASARCINA SAU SCURT-
CIRCUIT" de mai jos.

opreste.

Intermitent rosu timp de 1 NV
minut, 1 licarire in fiecare -(Y-
secunda TN

Alte erori electronice.

Deconectati dispozitivul si
reconectati-l din nou, dacd apare din
nou aceeasi defectiune, va rugdm
s& contactati EGO centru de relatii
cu clientii.

NOTA: Tn orice conditii de lucru (incarcare sau descarcare), indicatorul LED de pe acumulator se va

comporta asa cum este descris aici:

- Pentru EGO pachete de baterii BA1400, BA2800 si BA4200, LED-ul clipeste verde, rosu si portocaliu alternativ.

- Pentru EGO bateriile BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T si BA6720T, ultimul LED clipeste
VERDE, iar LED-uri anterioare stralucesc verde solid, SAU LED-uri stralucesc verde solid in functie de capacitatea
bateriei. Bateria va reimprospata LED-urile la fiecare 1-2 minute pentru a actualiza gabaritul de combustibil in timp

real.

- Pentru acumulatorii EGO BA2240T, LED-urile vor rdmane oprite.
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PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Dacé temperatura bateriei sau a invertorului depaseste
70°C in timpul functionérii, circuitul de protectie la
temperatura va opri unitatea intrun 1 minut pentru a proteja
fmpotriva deteriorarii in caz de supraincalzire. Indicatorul
butonului de alimentare va stréluci rosu solid timp de 1
minut. Lasati unitatea sa se raceasca pana cand tempera-
tura scade sub 67°C inainte de a reporni.

PROTECTIE LA INCARCARE REDUSA A ACUMU-
LATORULU

Invertorul se opreste automat la 1 minut dupa ce incarcar-
ea acumulatorului a atins un nivel scazut.

Tncarcati setul de acumulatori.

PROTECTIE LA SUPRASARCINA SAU SCURTCIR-
cuIT

Cénd dispozitivul de curent alternativ conectat atrage mai
mult decat puterea nominala a portului, indicatorul LED
invertor va clipi rosu timp de la 1 minut la 1 blit la fiecare
0,5 secunde. Apoi, invertorul se va inchide automat.

Deconectati dispozitivul de curent alternativ.

UTILIZAREA CU DISPOZITIVE EXTERNE
Pentru a alimenta dispozitivele

Atunci cand este instalat un pachet de baterii incarcat,
invertorul de alimentare converteste curentul continuu cu
energie electrica in 220-240V CURENT ALTERNATIV si/
sau USB-A (5/9/12V, pana la 18 W) sau port 1 de iesire
USB-C (5/9/12/15/20V, pana la 18 W) sau port 2 de intrare/
iesire USB-C (5/9/12/15/20V, pana la 100 W) putere de
alimentare, permitand utilizatorului sa incarce si s& aliment-
eze o varietate de dispozitive.

NOTA: La pornirea invertorului de alimentare, daca
curentul de iesire USB este mai mic de 100mA si puterea
de iesire a curentului alternativ este mai micé de 10W,
sistemul se va opri automat in 2 ore.

incarcarea acumulatorul

Invertorul de alimentare poate incarca bateria EGO atunci
cand un incarcator compatibil USB-PD este conectat la
portul 2 de intrarefiesire USB-C (5/9/12/15/20V, pana la
100 W).

NOTA:

= Atunci cand incércétorul incompatibil este conectat si
celelalte porturi nu sunt conectate la dispozitivele de
alimentare, bateria EGO va fi incarcata cu 5V1A sau nu
va fi incarcata, iar dupa 30 de minute, invertorul se va
opri automat.

= Cand incarcatorul incompatibil este conectat si
celelalte porturi sunt conectate la dispozitivele de
alimentare, bateria EGO nu va fi incarcata si dupa 30
de minute, invertorul va opri incéarcarea cu indicatorul
LED al butonului de alimentare arata doar indicatia
dispozitivelor de alimentare.

Pentru a conecta dispozitive externe:

1. Introduceti un pachet de baterii in invertorul de
energie.

2. Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare
pentru mai mult de o secunda pentru a porni
invertorul. LED-ul din butonul de alimentare va ilumina
verde atunci cand invertorul este gata de utilizare.

3. Conectati dispozitivele la porturile USB ale invertorului
de alimentare si/sau la portul de iesire AC de 220-
240V (230V de tensiune centrald). Invertorul va
incepe sa alimenteze automat dispozitivele.

4. Conectati incarcatorul USB PD compatibil la portul 2
de intrarefiesire USB-C al invertorului pentru a incarca
baterie EGO instalata pe invertor.

5. Cand invertorul de alimentare nu este utilizat,
deconectati dispozitivele de la invertor, apoi apasati si
mentineti apasat butonul de alimentare mai mult de o
secunda pentru a-l opri.

6. Detasati setul de acumulatori de la invertorul de
energie.

NOTA:

= Durata de functionare a dispozitivului conectat depinde

de dispozitiv si de capacitatea bateriei EGO.

Timpul de incarcare al pachetului de baterii EGO

depinde de incarcatorul USB PD.

Invertorul de putere se poate incalzi. Acest lucru face
parte din functionarea normala a invertorului.

Utilizati intotdeauna invertorul de energie intr-o zona
bine ventilata.

Nu introduceti un cui, un fir etc. in porturile USB. in caz
contrar, un scurtcircuit poate deteriora porturile USB.

Cand este conectata un acumulator de alimentare,
uneori LED-ul verde al butonului de alimentare se
aprinde si stinge estompat treptat, asta inseamna
“alimentarea acumulatorului de alimentare”. Uneori,
LED-ul PORTOCALIU se aprinde si stinge estompat
treptat, asta inseamna “incarcarea pachetului de baterii

EGO".
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, deconectati intotdeauna toate dispozitivele si
scoateti acumulatorul din invertorul de energie atunci cand
curatati sau efectuati orice ntretinere.

A AVERTISMENT: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o carpa curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frand, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa vina In contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge plas-
ticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

m Detasati setul de acumulatori de la invertorul de
energie.

Curatati bine invertorul de energie fnainte de depozitare.

Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
inchis cu cheia sau la inaltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreund cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat sau puneti-| la

I dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Invertorul de energie nu functioneaza.

= Capacitatea acumulatorului este
epuizata.

= Setul de acumulatori este prea
fierbinte.

= Incarcati setul de acumulatori.

= Lasati acumulatorul sa se rdceasca
pana cand temperatura acestuia
scade sub valoarea specificata.

Invertorul nu se poate descarca atunci
cand utilizati porturile 1 sau 2 USB-C .

= Nici o comunicare electronica intre
invertor si dispozitivele externe
conectate la porturile 1 sau 2
USB-C.

= Eliminati dispozitivele externe si
reintroduceti-le SAU .

m Opriti invertorul si reporniti-I.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil _Go
any
aa—

PREBERITE VSA NAVODILA!

|!__JI_| PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.
VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih poskuSajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila niso
nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v prirocniku
z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli za varmnostna opozorila, kot so YNEVARNOST«, »OPOZORILO«, in
»SVARILO«. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih
telesnih poskodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
A Varnostno opozorilo pomembno, da uporabnik prebere priroénik z

navodili za uporabo.

3.15A
—-—= Miniaturni taljivi viozki s ¢asovnim zamikom ﬂ Napravo uporabljajte le v notranjih prostorih.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte

Konstrukcija z dvojno izolacijo med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
s POODIaSCeni obrat za recikliranje.

| Zagotovijena raven zvotne moi Emisije hrupa c Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
B

v okolico so v skladu z direktivo Evropske

skupnosti. ES.
U lzmeniéni tok EE Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
=== Enosmerni tok V Napetost
Hz  Hertz A Amperi
min  Minute W Watt
kg  Kilogram °C  Celzjj
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A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite,
da jih boste razumeli. NeupoStevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru, poZaru in/ali
resnih telesnih poskodbah.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

124

Pred uporabo izdelka preberite celotna navodila.

Da bi zmanj3ali nevarnost telesne poskodbe, bodite
posebej previdni, ko se izdelek uporablja v bliZini otrok.

V izdelek ne segajte s prsti ali dlanmi.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec ne priporoca ali
prodaja, lahko povzrodi nevarnost pozara, elektricnega
udara ali telesne poSkodbe oseb.

Baterijskega sklopa ali naprave, ki je poskodovana
ali spremenjena, ne uporabljajte. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijo polnite v dobro prezracevanem prostoru in na
noben nacin ne omejite prezracevanja.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina. Izogibajte
se stiku z njo. Ce se nehote dotaknete tekocine, mesto
dotika sperite z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi,
poisCite zdravniSko pomoc. Tekocina, ki brizgne iz
baterije, lahko povzroci drazenje ali opekline.
Baterijskega sklopa ali ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 100 °C lahko povzroci eksplozijo.

Pretvornika napajanja ne izpostavijajte deZju ali vlaznim
pogojem. Voda v pretvorniku napajanja znatno poveca
tveganje elektriCnega udara.

Pretvornik napajanja je namenjen izkljuéno za polnjenje
majhnih elektronskih naprav USB (do 4,2 Amp za dvoje
vrat USB skupaj) ali majhnih naprav na izmenicni tok
(do 150 W). Kakrsna koli drugacna uporaba lahko
povzroci poskodbe.

Kadar pretvornik napajanja ni v uporabi, ga izklopite.

Pretvornik napajanja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Pretvornika napajanja ne razstavljajte. Ko je ¢as za
servis ali popravilo, ga odnesite usposoblienemu
serviserju. Nepravilna ponovna montaza lahko prevede
do pozara ali elektri¢nega udara.

Pretvornik napajanja naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le identiéne nadomestne dele.

To bo zagotovilo ohranjanje varnosti pretvornika
napajanja.

= Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to orodje.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da preprecite nepravilno uporabo izdelka in moznosti
poskodb.

= Samo za naprave razreda Il.
m |zdelek uporabljajte le z baterijami, navedenimi na sliki

A2.
TEHNICNI PODATK
Napetost 56V ===

Oblika izhodnega vala | ¢isti sinusni val

lzhod USB-A 5V =Tz 3A, OVITI2A,
12V===1.5A, do 18 W

5V=TR3A, 9V T 2A,
Vrata USB-C 1 (izhod) | 12V === 1.5A, 15V === 1.2A,

20V ===0.9A,do 18 W

Vrata USB-C 2 (vhod/ | 2V === 9V ===, 12V ==,
izhod) 15V ===, 20V ===, najv. 5 A,

do 100 W

220-240 V ~ 50 Hz, 400 W
neprekinjeno, 800 W najve¢ v
1 sekundi

Izhodni izmenicni tok
(vticnica)

Teza (brez akumu-

latorja) 1.5kg

Priporo¢eni razpon
temperature okolice | od 5°C do 40°C
za delovanje

Priporo€eni razpon
temperature okolice od -20°C do 70°C
za shranjevanje

Priporo¢eni razpon
temperature okolice | od 5°C do 40°C
za polnjenje

VSEBINA PAKETA (SLIKA A1)
OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PRETVORNIK (slika A1)
1. Lucke LED

2. Rocaj

3. Gumb za sprostitev akumulatorja

4. Mehanizem za izmet
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5. Elektricni kontakti ZAGON/ZAUSTEVITEV PRETVORNIKA NAPAJANJA
6. Zapah (slika C)
7. Vrata za izhodni izmeni¢ni tok (vrsta je odvisna od Zagon
regie) Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite ve¢ kot eno
8. Izhod USB-A sekundo. Gumb bo zasvetil zeleno, kar pomeni, da je
9. Vrata USB-C 1 (izhod) pretvornik napajanja aktiven.
10. Vrata USB-C 2 (vhod/izhod) OPOMBA: Pretvornik se samodejno zazene, ko je prikl-
1. Gumb LED jucen polnilnik, zdruZljiv z USB-PD.
12. Gumb za vklop/izklop Zaustavitev

Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite ve¢ kot

UPRAVLJANJE eno sekundo. Zelena lucka bo ugasnjena, kar pomeni, da
je pretvornik napajanja deaktiviran.
NAMENI UPORABE OPOMBA: Pri prikljucitvi naprave DRP (Dual Role Port)

= Napajanje za majhne naprave na izmenicni tok (do se lahko pretvornik znova samodejno zazene, potem ko
400 W). Pretvornik s Cistim sinusnim valom omogoca, pretvornik izklopite.
da je izmenicni tok primeren tudi za najbolj ob&utljivo
elektroniko. C-1 [Gumb za vklop/izklop

Napajanje zdruzljive elektronike USB do 18 W prek vrat
USB-A ali USB-C 1 ali 100 W prek vrat USB-C 2, kot so LUGKE LED (slika D)

mobilni telefoni, tablicni raunalniki, prenosniki. . ) , e
Ce Zelite uporabiti lucke LED, pritisnite gumb LED za

pomikanje med naslednjimi nacini osvetlitve:

Polnjenje baterije podjetja EGO z uporabo vhodnih/
izhodnih vrat USB-C 2 pretvornika, kot so zdruzljivi

polnilniki USB PD. = nacin nizke svetlosti
= Zagotavljanje svetiobe v slabih svetiobnih pogojih ali = natin visoke svetlosti
rezerva v nujnih primerih. = Lucke LED so ugasnjene

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA \Y Isaterem koli naéilnu pfitisnite gumb LEF) in ga.drilit(va
vec kot 1 sekundo in lucke bodo preklopile v utripajo¢

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki podjetia  7ag) NI* nagin. Ge gumb LED pritisnite znova, se lucke
EGO, navedenimi na sliki A2.

ugasnejo.
Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite. OPOMBA: Pretvornik napajanja mora biti vklopljen, da
Napotki za prikljuitev lucke LED delujejo.
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in D-1 |Gumb LED D-2 [Lugke LED
pritisnite baterijski sklop navzdol, da zasliSite »klik« (slika
B1).

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika B2).
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INDIKATOR DELOVNIH POGOJEV

Indikator LED gumba za vklopl/izklop Delovni pogoji Dejanje
Sveti zeleno d) V pripravljenosti NV
Napajanje naprave, ki je
priklju¢ena na vrata za izhodni
Sveti zeleno d) izmenicni tok, mo¢ izhodnih vrat|N/V
za izmenicni tok pa je manjSa
od 10 W.
Zelena lucka se postopo- S Y
ucka se posiop == Napajanje priklju¢enih naprav ~ [N/V
ma ugasa in priziga oIS
Oranzna lLka.a sel?_osto- Polnjenje baterijskega sklopa  [N/V
poma ugasa in priziga
Zelena in oranzna lucka N Napajanje prikljucenih naprav
se izmeniCno ugasatain | = ly= IN polnjenje baterijskega NV
prizigata 2T sklopa.
', Glejte razdelek ,ZASCITA PRED
Utripa zeleno, 1 utrip _\ Iy - Nizka napetost bateriic NIZKO NAPOLNJENOSTJO
vsako sekundo N P Ie. BATERIJSKEGA SKLOPA, v
nadaljevanju.
Pocakajte, da se enota ohladi,
s . . I . |nato ponovno zazenite pretvornik.
:’;g';g?;;; :“'”““" [0) .F;L?‘svﬁg”k.;af:'arg{a alibateri- | o cite razdelek ,ZASCITA PRED
Pl ! P Je pregret. PREKOMERNO TEMPERATURO, v
nadaljevanju.
Odklopite napravo iz vrat za
Utripa rdece 1 minuto, 1 N Pretvornik napajanja je morda  (izhodni izmenicni tok, glejte razdelek
utrip vsake 0,5 sekunde, -)- preobremenjen ali v kratkem  |“ZASCITA PRED PREOBREMENIT-
nato se izklopi. T stiku. VIJO ALI KRATKIM STIKOM” v
nadaljevanju.
', Napravo odklopite in jo ponovno prik-
Utripa rdece 1 minuto, 1 _‘ Iy - . lopite; Ce se ista napaka ponovi, se
utrip vsako sekundo ’(1)‘ Druga napaka elektronike. obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam
podjetja EGO.

OPOMBA: V kakrnih koli delovnih pogajih (polnjenje ali praznjenje) se indikator LED na baterijskem paketu obnasa, kot

je opisano tukaj:

—  Pribaterijskih sklopih BA1400, BA2800 in BA4200 podijetja EGO lugka LED izmeni¢no utripa ZELENO, RDECE in

ORANZNO.

- Pribaterijskih sklopih BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T in BA6720T podjetja EGO zadnja
lucka LED utripa ZELENO, prej$nje pa svetijo ZELENO, ALI pa lucke LED svetijo ZELENO glede na zmogljivost
baterije. Baterija bo osvezila lu¢ke LED vsake 1-2 minuti, da posodobi merilnik stanja goriva v realnem ¢asu.

- Pri baterijskih sklopih BA2240T podjetja EGO bodo lu¢ke LED ostale ugasnjene.
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ZASCITA PRED PREKOMERNO TEMPERATURO

Ce temperatura baterije ali pretvornika med delovanjem
preseze 70°C, bo temperaturno zas¢itno vezje izklopilo
enoto v 1 minuti, da ne bo prislo do poskodb zaradi pregre-
vanja. Indikator gumba za vklop/izklop bo 1 minuto svetil
rdeCe. Pred ponovnim zagonom pocakajte, da se enota
ohladi, dokler njena temperatura ne pade pod 67°C.

ZASCITA PRED NIZKO NAPOLNJENOSTJO BAT-
ERIJSKEGA SKLOPA

Pretvornik se samodejno izklopi 1 minuto po tem, ko
baterijski sklop doseZe nizko raven napolnjenosti.

Napolnite baterijski sklop.

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO ALI KRATKIM
STIKOM

Ko prikljucena naprava na izmenicni tok porabi veg, kot je
nazivna mo¢ vrat, bo indikator LED pretvornika 1 minuto
utripal rdece z 1 utripom vsake 0,5 sekunde. Nato se bo
pretvornik samodejno izklopil.

IzKljucite napravo na izmeniéni tok.

UPORABA Z ZUNANJIMI NAPRAVAMI

Za napajanje naprav

Ko je namescen napolnjen baterijski sklop, pretvornik
napajanja pretvori enosmerno elektriko v 220-240 V
gospodinjsko napajanje z izmeniénim tokom in/ali vir
napajanja z izhodnimi vrati USB-A (5/9/12 V, do 18 W) ali
USB-C 1 (5/9 /12/15/20 V, do 18 W) ali vhodnimi/izhodnimi
vrati USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W), kar uporabniku
omogoca polnjenje in napajanje razli¢nih naprav.

OPOMBA: Ce pretvornik napajanja vklopite, kadar je
izhodni tok vrat USB niZji od 100 mA in izhodno napajanje
vrat na izmenicni tok niZje od 10 W, se bo sistem samodej-
no izklopil v 2 urah.

Za polnjenje baterijskega sklopa

Pretvornik napajanja lahko polni baterijo podjetja EGO,
ko je polnilnik, zdruZljiv z USB-PD, priklju¢en na vhodno/
izhodna vrata USB-C 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W).

OPOMBA:

= Ko je prikljucen nezdruzljiv polnilnik in druga vrata niso
priklju¢ena v napajalne naprave, se bo baterija podjetja
EGO polnila s 5V 1 Aali pa se ne bo polnila, po 30
minutah pa se bo pretvornik samodejno izklopil.

r
=00
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= Ko je prikljucen nezdruzljiv polnilnik in so druga vrata
priklju¢ena v napajalne naprave, se baterija podjetja
EGO ne bo polnila in po 30 minutah bo pretvornik
ustavil polnjenje z gumbom za vklop/izklop, indikator
LED pa bo prikazoval samo indikacijo napajalnih
naprav.

Za povezavo zunanjih naprav:
1. Baterijski sklop vstavite v pretvornik napajanja.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drZite ve¢ kot
sekundo, da vklopite pretvornik. LED v gumbu za
vklop/izklop bo zasvetila zeleno, ko je pretvornik
pripravljen za uporabo.

3. Naprave prikljucite v vrata USB pretvornika napajanja
in/ali vrata za izhodni izmenicni tok z 220-240 V
(230 V centralne napetosti). Pretvornik bo samodejno
zacel napajati naprave.

4. Prikljucite zdruZljiv polnilnik USB PD v vhodnalizhodna
vrata USB-C 2 pretvornika, da napolnite baterijo
podjetjia EGO, namesceno v pretvorniku.

5. Ko pretvornik napajanja ni v uporabi, odklopite
naprave iz pretvornika, nato pritisnite gumb za vklop/
izklop in ga drzite ve€ kot sekundo, da ga izklopite.

6. Baterijski sklop odstranite in pretvornika napajanja.
OPOMBA:

= Cas delovanja prikljudene naprave je odvisen od
naprave in zmogljivosti baterije podjetja EGO.

Cas polnjenja baterijskega sklopa podjetja EGO je
odvisen od polnilnika USB PD.

Pretvornik napajanja se lahko segreje. To je del
obi¢ajnega delovanja pretvornika napajanja.

Pretvornik napajanja vedno uporabljajte v dobro
prezratenem prostoru.

V vrata USB ne vstavjajte zebljev, zic itd. Sicer lahko
kratek stik poskoduje vrata USB.

Ko je priklju¢ena prenosna baterija (,power bank®),
vCasih zasveti in ugasne ZELENA lu¢ka LED na gumbu
za vklop/izklop, kar pomeni da se napaja prenosna
baterija. Vasih zasveti in ugasne ORANZNA lutka
LED, kar pomeni, da se napaja baterijski sklop podjetja
EGO.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, med ¢is¢enjem ali kakrdnim koli vzdrZevanjem
vedno odklopite vse naprave in odstranite baterijski sklop

iz pretvornika napajanja.
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A opPozoRILO: pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poSkoduje izdelek. Za zagotovitev varno-
sti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
servisni tehnik.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iscenju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: Zavorna tekogina, gorivo, izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje nikoli ne smejo
priti v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko poskoduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko, kar lahko povzrogi hude telesne
poskodbe.

SHRANJEVANJE ENOTE
Baterijski sklop odstranite in pretvornika napajanja.

Pred shranjevanjem pretvornik napajanja temeljito
odistite.

Enoto shranjujte v suhem in dobro zra¢enem prostoru,
ki ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen in zunaj dosega
otrok. Enote ne shranjujte na ali v bliZini gnajil, bencina
ali drugih kemikalij.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljenega akumulator-
jain polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek odnesite na
pooblasceni obrat za recikliranje in ga zavr-
zite loceno. Elektri¢na orodja je treba

I  odnesti na obrat za recikliranje in ga
reciklirati na okolju prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Pretvornik napajanja ne deluje.

m Baterijski sklop je izpraznjen.
= Baterijski sklop je prevro¢.

= Napolnite baterijski sklop.

Pocakaijte, da se baterijski sklop
ohladi, dokler njegova temperatura
ne pade pod navedeno vrednost.

Pretvornik se ne more izprazniti, ¢e
uporabljate vrata USB-C 1 ali 2.

= Ni elektronske komunikacije
med pretvornikom in zunanjimi
napravami, priklju¢enimi na vrata
USB-C 1 ali 2.

= Qdstranite zunanje naprave in jih
znova vstavite ALI

= izklopite pretvornik in ga znova
zazenite.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscCite spletno mesto egopowerplus.com.
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o G o Originaliy instrukcijy vertimas
any
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

M PERSKAITYKITE NAUDOTOJO VADOVA
SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy, paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy paaiskini-
mais ir juos {sidémekite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir {spéjimai
neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradedami naudoti §] jrankj, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, [SPEJIMAS ir
DEMESIO ir jsitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smgj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Ispéjimas dél saugos LJ Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, nau-
pel 9 dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.
3.15A o - . )

—+—= Labai mazi lydieji saugikliai su vélinimu .ﬂ [renginj naudoti tik patalpoje

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
Konstrukcija su dviguba izoliacija draudZiama iSmesti kartu su buitinémis atlie-

mmmm  KOMis Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

O

D) bn Garantuojamas garso galios lygis Triuk$mo 5
XX sklaida | aplink atitinka Europos Bendrijos c € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
L) direktyva
U Kintamoji srové EE Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
=== Nuolatiné srové V  |tampa
Hz  Hercai A Amperai
min.  Minutés W Vatai
kg  Kilogramai °C  Celsijaus laipsniai
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A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir supraskite visus nuro-
dymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima
patirti elektros smgj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Prie$ naudodami § gaminj perskaitykite visa instrukcija,
Siekiant sumazinti suzalojimo pavojy, batina atidziai
prizidréti vaikus, kai Salia jy naudojamas prietaisas.
Nekikite | prietaisa pirsty ar ranky.

Naudojant nerekomenduojamus arba ne gamintojo

parduodamus priedus gali kilti gaisro, elektros smagio
arba suzalojimo pavojus.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar prietaiso. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Baterijg kraukite gerai védinamoje vietoje ir neuzdenkite
jos védinimo angu.

Dél netinkamy salygy, i$ baterijos gali iStekéti skystis —
nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus ant odos,
nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu skyscio pateko

{ akis, papildomai kreipkités pagalbos | gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Sudétinés baterijos negalima deginti ar kaitinti. Baterija.
deginant ar {kaitinus vir§ 100 °C ji gali sprogti.
Saugokite srovés keitiklj nuo lietaus ir drégmés. | sroves
keitikl{ patekes vanduo didina pavojy patirti elektros
smagj.

Srovés keitiklis yra skirtas tik mazos galios USB
elektros prietaisams (iki 4,2 A abiem USB lizdams) ar
kitiems mazos galios (iki 150 W) kintamosios sroves
prietaisams jkrauti. PrieSingu atveju gaminj galite
sugadinti.

Nenaudojama srovés keitiklj ijunkite.

Srovés keitiklj naudokite tik su jam skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy, ir gaisro pavojus.

Srovés keitiklio neardykite; jeigu reikia jj tvarkyti

ar remontuoti, nuveZkite ji kvalifikuotam techninés
priezitiros specialistui. Prietaisg netinkamai surinkus gali
kilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

Sroveés keitiklj gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis.

Tokiu badu srovés keitiklis iSliks saugus.

aa—
=00
aa—

u Pasilikite $ig instrukcija. Daznai ja paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite §{
prietaisa, apmokyti. Skolindami §j prietaisa kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad
baty iSvengta netinkamo gaminio naudojimo ir galimo
susizalojimo.

u Tik Il klasés prietaisams.

= Naudokite tik A2 paveiksle nurodytas baterijas.

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56 V===

][svestles bangos Gryna sinusiné banga

orma

USB-A igvestis SVE==3A, OVETZ 24,
12V == 1.5A, iki 18 W

1 USB-C jungtis BV 3A, VSR 28,

(iSvestis) 12V == 1.6A, j?V---1.2A,
20V ===0.9A, iki 18 W

2 USB-C jungtis 5V ===, 9V =T 12V T, 15V

(ivestis / iSvestis) ===, 20V ===, iki 5A, iki 100 W
Kintamosios srovés 220-240V ~ 50 Hz, 400 W ne-

(AC) iSvestis (kiStuki- | nutrOkstama, 800 W didZiausia

nis lizdas) per 1 sekunde

Svoris (be sudétinés

baterijos) 15k

Rekomenduojamas
eksploatavimo

aplinkos temperattiros 5°C-40°C

diapazonas

Rekomenduojamas
laikymo aplinkos tem- | -20°C - 70°C
perattros diapazonas

Rekomenduojamas
ikrovimo aplinkos tem- | 5°C - 40°C
peratdros diapazonas

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 PAV)
APRASYMAS

JUSY SROVES KEITIKLIS (A1 pav.)

1. LED lemputés

2. Rankena

3. Baterijos atjungimo mygtukas
4. I3stimimo mechanizmas
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5.  Elektros kontaktai
6. Fiksatorius

7. Kintamosios srovés (AC) iSvesties jungtis (tipas
priklauso nuo regiono)

8. USB-Aidvestis

9. 1 USB-C jungtis (i8vestis)

10. 2 USB-C jungtis (jvestis / ivestis)
11. LED mygtukas

12. Maitinimo mygtukas

VEIKIMAS

PRITAIKYMAS

m Elektros energijos tiekimas maziems kintamosios srovés
prietaisams (iki 400 W). Dél grynos sinusinés bangos
keitiklio AC srové tinka net jautriausiai elektronikai.

Elektros energijos tiekimas suderinamai USB
elektronikai iki 18 W per USB-A arba USB-C 1 jungtj
arba 100 W per USB-C 2 jungtj, pvz., mobiliesiems
telefonams, planetiniams kompiuteriams,
neSiojamiesiems kompiuteriams.

EGO baterijos {krovimas naudojant keitiklio USB-C
{vesties / iSvesties 2 jungt], pvz., per suderinamus USB
PD ikroviklius.

ApSvietimas esant prastam apSvietimui arba kaip
avariné atsarginé priemoné.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines baterijas
ir jkroviklius.

Pries baterija naudodami pirma karta, visiSkai ja
ikraukite.

|statymas

Sulygiuokite sudétinés baterijos ikySas su tvirtinimo grio-
veliais ir spauskite baterija zemyn, kol iSgirsite spragtelé-
jima (B1 pav.).

ISémimas

Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iStraukite
sudéting baterijg (B2 pav.).

SROVES KEITIKLIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
(C pav.)

ljungimas

Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka ilgiau nei

vieng sekunde. Mygtukas nusvis Zalia spalva - ji rodo, kad
srovés keitiklis jjungtas.

PASTABA: Keitiklis sijungia automatiskai, prijungus su
USB-PD suderinama ikroviklj.

I$jungimas
Dar kartg paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka,

ilgiau nei viena sekunde. Zalia mygtuko $viesa uzges - tai
reiSkia, kad srovés keitiklis i§jungtas.

PASTABA: Prijungus prietaisa su dvigubos paskirties
lizdu (DRP), i§jungtas keitiklis gali vél automatiskai jsijungti.

C=

e

Maitinimo mygtukas

LED LEMPUTES (D pav.)

Spaudziodami LED mygtuka, paeiliui jungsite Siuos
ap3vietimo rezimus:

= Mazo rySkumo rezimas

u Didelio rySkumo rezimas

= LED lemputés i§jungtos

Bet kuriame reZime LED mygtuka paspaudus ir palaikius
nuspaustg ilgiau nei 1 sekunde, lemputés pradeda mirkséti,
t.y. persijungia | ,AVARIN|" rezima. LED mygtuka paspau-
dus dar kartg lemputés i3sijungia.

PASTABA: Kad LED lemputés veikty, srovés keitiklis turi
bati jungtas.

D-

e

LED mygtukas D-2 |LED lemputés

132
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VEIKIMO BUSENOS INDIKATORIUS

=60

{siziebia

Maitinimo mygtuko LED indikatorius Veikimo busena Veiksmas

Dega Zalias d) rPerlisirt::gytosws veiksenos Néra
Maitinamas prie AC iSvesties

o jungties prijungtas prietaisas, o |,,.

Dega zalias d) AC i8vesties jungties galia yra Néra
iki 10 W.

Zalia $viesa palaipsniui S

la sviesa paialp =)= Maitinami prijungti prietaisai Néra

blésta ir vél [siziebia 2N

Oranziné Sviesa

palaipsniui blésta ir vel Kraunama sudétiné baterija Néra

{siZiebia

Zalia ir oranzing $viesos | « 1 » PR

pakaitomis i8blésta ir vél Maitinami prijungt prietaisai IR Néra

kraunama sudétiné baterija

Zalia $viesa mirksi, po 1
blyksnj kas sekunde

Zema baterijos jtampa

Zr.toliau skyriy ,APSAUGA NUO
PER ZEMOS SUDETINES BATERI-
JOs |KROVOS".

Raudona $viesa dega 1
minute, o po to uzgesta

Sroves keitiklis arba sudétiné
baterija perkaito

Leiskite prietaisui atvesti, o po to
vél jjunkite keitikli. Zr. toliau skyriy,
L/APSAUGA NUO PERKAITIMO".

Raudona $viesa mirksi 1
minute, po 1 blyksnj kas
0,5 sekundés, o po to
uzgesta

Sroves keitiklio apkrova gali
bati per didelé arba jvyko
trumpasis jungimas.

Atjunkite jrenginj nuo AC iSvesties
jungties, Zr. toliau skyriy ,APSAUGA
NUO PERKROVOS ARBA TRUM-
POJO JUNGIMO".

Raudona $viesa mirksi 1
minute, po 1 blyksnj kas
sekunde

Kita elektronikos klaida.

Atjunkite savo prietaisa ir vél
prijunkite; jei triktis kartojasi, praSome
kreiptis | EGO klienty aptarnavimo

centra.

PASTABA: Bet kokioms veikimo sglygoms (krovimo ar iSkrovimo metu) LED indikatorius ant sudéti-
nés baterijos veikia taip:

- EGO sudetiniy baterijy BA1400, BA2800 ir BA4200 LED indikatoriai pakaitomis mirksi ZALIA, RAUDONA ir

ORANZINE spalvomis.

- EGO sudétiniy baterijy BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ir BA6720T paskutinis LED
indikatorius mirksi ZALIA spalva, o LED prie$ ji $vietia ZALIA spalva, ARBA LED indikatoriai $vietia ZALIA spalva
pagal baterijos talpa. Baterija atnaujina LED indikacijg kas 1-2 minutes, kad atnaujinty realios jkrovos rodmenj.

- EGO sudétiniy baterijy BA2240T LED indikatoriai lieka i§jungti.
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APSAUGA NUO PERKAITIMO

Jei baterijos ar keitiklio temperatdra veikimo metu virsija
70°C, apsaugos nuo perkaitimo kontdras prietaisg per 1
minute i§jungia, kad apsaugoty nuo sugadinimo perkaitus.
Maitinimo mygtuko indikatorius 1 minute viecia raudona
spalva. Prie$ {jungdami prietaisa i$ naujo, leiskite jam
atvésti, kol jo temperatdra nukris Zemiau 67°C.

APSAUGA NUO PER ZEMOS SUDETINES BATERI-
JOS |[KROVOS

Keitiklis automatiskai iSsijungia praéjus 1 minutei po to, kai
sudétinés baterijos jkrova pernelyg nukrenta.

|kraukite sudétine baterija.

APSAUGA NUO PERKROVOS ARBA TRUMPOJO
JUNGIMO

Jeigu prijungtas AC prietaisas suvartoja daugiau galios,
nei nurodyta jungties galia, keitiklio LED indikatorius mirksi
raudona spalva 1 minute po 1 blyksnj kas 0,5 sekundés.
Po to keitiklis automatiskai issijungia.

Atjunkite AC prietaisa.
NAUDOJIMAS SU ISORINIAIS PRIETAISAIS

Elektros energijos tiekimas prietaisams

Prijungus ikrautg sudétine baterija, elektros srovés keitiklis
nuolatinés srovés (DC) elektros energijg pavercia 220-240
V kintamosios srovés (AC) buityje naudojama energija ir
(ar) tiekia elektros energija | USB-A jungtj (5/9/12 V, iki 18
W) arba USB-C 1 i$vesties jungt] (5/9/12/15/20 V, iki 18 W)
ar USB-C 2 jvesties / iSvesties jungtj (5/9/12/15/20 V, iki
100 W), kurig galima naudoti jvairiems prietaisams maitinti
ar jkrauti.

PASTABA: Jei srovés keitiklio {jungimo metu USB i$ves-
ties srové nesiekia 100 mA, o AC iSvesties galia nesiekia
10 W, keitiklis automatiskai i8sijungia po 2 valandu,

Sudétinés baterijos jkrovimas

Srovés keitiklis gali jkrauti EGO baterija, kai prie USB-C
2 {vesties / iSvesties jungties (5/9/12/15/20 V, iki 100 W)
prijungtas su USB PD suderinamas ikroviklis.

PASTABA:

Jei prijungiamas nesuderinamas ikroviklis, o kitos
jungtys néra prijungtos prie elektriniy prietaisy, EGO
baterija kraunama 5V / 1 A srove arba jkrovimas
nevykdomas, o po 30 minuciy keitiklis automatiskai
iSsijungia.

= Jei prijungiamas nesuderinamas fkroviklis, o kitos
jungtys prijungtos prie elektriniy prietaisy, EGO baterijos
ikrovimas nevykdomas, o po 30 minugiy keitiklis
sustabdo prietaisy {krovima, o maitinimo mygtuko LED
indikatorius rodo tik prijungty prietaisy indikacijas.

Norédami prijungti iSorinius prietaisus:
1. Prijunkite prie srovés keitiklio sudéting baterija.

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaude maitinimo
mygtuka ilgiau nei sekunde, kad jjungtuméte keitiklj.
Kai keitiklis bus paruo$tas naudoti, maitinimo mygtuko
LED indikatorius pradeda $viesti Zalia spalva.

3. Prijunkite prietaisus prie srovés keitiklio USB jung€iy ir
(ar) 220-240 V (230 V centrinés jtampos) AC iSvesties
jungties. Keitiklis automatiskai pradeda tiekti elektros
energija | prietaisus.

4. Prijunkite suderinama USB PD kroviklj prie keitiklio
USB-C 2 jvesties / iSvesties jungties, kad jkrautuméte
prie keitiklio prijungta EGO baterija.

5. Kai srovés keitiklio nenaudojate, atjunkite prietaisus
nuo keitiklio, 0 po to paspauskite ir palaikykite
nuspaude maitinimo mygtuka ilgiau nei sekunde, kad
jiiSjungtuméte.

6. Atjunkite sudétine baterijg nuo srovés keitiklio.

PASTABA:

= Prijungto prietaiso veikimo trukmé priklauso nuo Sio
prietaiso ir EGO baterijos talpos.

EGO sudétinés baterijos jkrovimo trukmé priklauso nuo
USB PD ikroviklio.

Sroves keitiklis gali jSilti. Tai yra normalaus srovés
keitiklio veikimo pozymis.

Sroves keitiklj visada naudokite gerai védinamoje
vietoje.

u Nekiskite viniy, vielos ir pan. { USB jungtis. PrieSingu
atveju jas gali sugadinti trumpasis jungimas.

Prijungus iSoring baterija, kartais pradeda blésti ir vél
isiziebti ZALIAS maitinimo mygtuko LED indikatorius,
ir tai rei$kia, kad ,maitinama iSoriné baterija“. Kartais
pradeda blésti ir vél jsiziebti ORANZINIS maitinimo
mygtuko LED indikatorius, ir tai reiskia, kad ,kraunama
EGO sudétiné baterija“.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte rimty suzalojimu,
pries srovés keitiklj valydami arba vykdydami bet kokius
techninés priezidros darbus visada atjunkite visus prietais-
us ir sudétine baterija.

134
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A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieZidros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Norint uztikrinti sauguma,ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezidros
specialistas.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairts
komerciniai tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepala ir
pan. nuvalykite Svaria $luoste.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant jy
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medZiagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

PRIETAISO LAIKYMAS
= Atjunkite sudéting baterijg nuo srovés keitiklio.

= Prie§ padédami { laikymo vieta sroves keitikli kruop$ciai
nuvalykite.

Prietaisq laikykite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite prietaiso ant arba
$alia tradu, benzino ar kity cheminiy medZziagy.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty,

baterijuy, ir jkroviklio kartu su buitinémis

atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti { ju

surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.

Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy,
I  atlicky perdirbimo jmone.

=0
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

= Sudétiné baterija i$sikrovusi. m |kraukite sudétine baterija.

= Sudétiné baterija pernelyg kaitusi. | = Atvésinkite sudétine baterija, kas
jos temperatra nukristy Zemiau
nurodytos vertés.

Sroves keitiklis neveikia.

o o o = Néra elektroninio rysio tarp keitiklio ir| m Atjunkite iSorinius prietaisus ir vél
Keitiklis netiekia elekiros energijos [ 1ar | goriniy prietaisy, prijungty prie 1ar 2| juos prijunkite ARBA
2 USB-C jungtis. USB-C jungties.

= §junkite ir vél jjunkite keitiklj.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suZinoti visas ,EGO" garantinés politikos salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
a
o

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!
M IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU
DROSIBAS APZIMEJUMS

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieveérstu jisu uzmanibu iesp&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu dro$i-
bas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimgjumi pasi par sevi nenovérs apdraudéjumu.
Tajos ietvertie noradrjumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novér§anas pasakumu TstenoSanu.

BRIDINAJUMS! Pirms 3 instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos drosibas
noradijumus, tostarp visus droSibas bridinajuma apziméjumus, pieméram, ,BISTAMI!”, ,BRIDINAJUMS!" un
LUZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisrt elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos
un/vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusg ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bt noradtti uz § izstradajuma. Pirms instrumenta
salik§anas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

- T II Lai mazinatu traumu gu$anas bistamibu,
A Drosibas bridinajums lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

3.15A
—+—= Miniatdro dro$inataju ieliktnis, laika aizkave Lietojiet $o ierici tikai iekStelpas

Divkarsas izolacijas konstrukcija izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji-

et uz pilnvarotu parstrades punktu.

E Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
[

@) La| Garantétais skanas intensitates limenis. c € Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK
B

Trok$na emisija vidé atbilsto$i Eiropas Kopie- e
AN direktivam.
nas direktivai.

o UK Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvien-
" Maigstrava CRA otas Karalistes tiesibu aktiem.
== Lidzstrava V' Spriegums
Hz  Herci A Ampéri
min.  Mindtes W Vati
kg  Kilograms °C  Celsijs
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A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus noradiju-
mus. Visu turpmak uzskaitrto instrukciju neievéro$ana var
izraistt elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagas traumas.

Invertoram remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéts
specialists, izmantojot tikai originalas rezerves dalas.

Tadgjadi tiks garantéts invertora lietoSanas droSums.
Saglabajiet $o noradijumus. Vairakkart parlasiet un
izmantojiet So instrukciju, lai sniegtu noradtjumus citiem,

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

138

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS §T
PRODUKTA LIETOSANAS!

Lai samazinatu traumu gasanas risku, nepiecieSama
stingra uzraudziba, ja izstradajums tiek izmantots bérnu
tuvuma.

Nelieciet izstradajuma pirkstus vai rokas.

Paligierices izmantoSana, ko nav ieteicis vai nepardod
razotajs, var izraisit ugunsgréka, elektriskas stravas
trieciena risku, un personas var git traumas.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku vai
ierici. Bojatu vai parveidotu akumulatoru izmantoSana
var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdegSanas, spradziena vai traumas gSanas draudus.

Akumulatora uzlades laika stradajiet labi védinama telpa
un nekada veida neierobeZojiet ventilaciju.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja tas nejausi
nokluvis uz adas, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums
iekluvis acTs, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. No akumulatora izkluvuais Skidrums var
izraistt kairinjumu vai apdegumus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku uguns liesmu vai
parmérigas temperatdras iedarbibai. Uguns liesmu
iedarbiba vai temperattra virs 100 °C var izraistt
spradzienu.

Sargajiet invertoru no lietus vai mitriem laikapstakliem.
Mitruma iekld$ana invertora palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Invertors nav paredzéts izmanto$anai nevienam citam
meérkim ka tikai mazu (Iidz 4,2 AAmp ar diviem USB
portiem) USB elektronisko ieri¢u vai mazu (lidz 150 W)
mainstravas iericu uzladésanai. LietoSana jebkuram
citam mérkim var izraisit bojajumus.

Izslédziet invertoru, kad to nelietojat.

Lietojiet invertoru kopa tikai ar tam paredzétiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatoru bloka
lieto$ana var radit traumu gtsanas un aizdeg$anas
risku.

Neizjauciet invertoru, ta vieta nogadajiet to pie
kvalificéta servisa personala, kad tam bis nepiecieSama
apkope vai remonts. Nepareizi salikts izstradajums rada
ugunsgréka draudus vai elektriskas stravas trieciena
risku.

kas izmanto $o ierici. Ja kadam aizdodat $o ierici,

iedodiet I1dzi arT §Ts instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu
ladétaja izmantoSanu un nerastos traumu gi$anas

bistamiba.

m Tikai Il klases elektroiekartam.

= |zmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatorus.

SPECIFIKACIJAS

Spriegums

56V ===

lzvades vilnu forma

Tirs sinusoidals vilnis

SVE==3A 9VI==2A,

USB Aizeja -
12V === 1.5A, lidz 18W
USB C 1. ports SVET23A, VIR 2A
(izvade) 12V === 1.5A, 1_5V === 1.2A,
20V ===0.9A, Iidz 18W
USB C 2. ports 5V TT=, 0V TT 12V T,
(ievadefizvade) 15V 2=, 20V ==, 5A Maks.

lidz 100W

Mainstravas izeja
(kontaktligzda)

220-240V ~ 50Hz, 400W
nepartraukta, 1 sekundes laika
maksimums 800W

Svars (bez akumulato-

vides temperatlras
diapazons

ru bloka) 1.5kg
Ekspluatacijai
ieteicamais apkartéjas 5°C [idz 40°C

Uzglabasanai
ieteicamais apkartéjas
vides temperatlras
diapazons

-20°C lidz 70°C

Uzladei ieteicamais
apkartéjas vides tem-

peratdras diapazons

5°C lidz 40°C
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IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS
(A ATT)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU STRAVAS PARVEIDOTAJU (A1 att.)
LED apgaismojums

Rokturis

Akumulatora atbrivo$anas poga

Izsvie$anas mehanisms

Elektriskie kontakti

Slegmehanisms

Mainstravas izejas ports (tips var at3kirties atkariba no
regiona)

8. USBAizeja

9. USBC 1. ports (izvade)

10. USB C 2. ports (ievade/izvade)

11. Poga

12. Baro$anas poga

EKSPLUATACIJA

PIELIETOJUMS

= Stravas padeve maza izméra mainstravas iericém
(I™dz 400W). Tira sinusoidala vilna stravas parveidotajs
parveido mainstravu pat visjutigakajai elektronikai.

N o g R LD~

Nodro3ina stravas padevi saderigai USB elektronikai
[idz 18W, izmantojot USB A vai USB C 1. portu,

vai 100W, izmantojot USB C 2. portu, pieméram,
mobilajiem talruniem, plan3etdatoriem, klepjdatoriem.

Uzladé EGO akumulatorus, izmantojot strava
sparveidotaja USB C ievades/izvades 2. portu,
pieméram, ar saderigiem USB PD ladétajiem.
Nodro8ina apgaismojumu vaja apgaismojuma apstaklos
vai avarijas situacijas - rezerves apgaismojumu.

AKUMULATORU BLOKA [EVIETOSANA/
IZNEMSANA

lzmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

o>
an»

o

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir

pilniba jauzlade.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprindjuma rievam un

iespiediet akumulatoru bloku, [fdz ir dzirdama ,klikSka"
skana (B1 att.).

Iznems$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (B2 att.).

STRAVAS PARVEIDOTAJA IEDARBINASANA/
APTURESANA (C att)

ledarbinasana

Nospiediet un vairak neka vienu sekundi pieturiet
baroSanas pogu. Poga iedegsies zala krasa, lai noradrtu,
ka stravas parveidotajs ir aktivizéts.

PIEZIME! Stravas parveidotajs ieslégsies automatiski,
tiklidz bas pievienots USB PD saderigs ladétajs.

Apturésana

Velreiz nospiediet un vairak neka vienu sekundi pieturiet
baro$anas pogu. NodzisTs zala gaisma, lai noraditu, ka
stravas parveidotajs ir deaktivizets.

PIEZIME! Pievienojot DRP (dualas funkcijas porta) ierici,
stravas parveidotajs var vélreiz automatiski ieslégties péc
ta izslegSanas.

|C-1 |Baro§anas poga |

LED GAISMAS (D att.)

I.g_i izmantotu LED gaismas, nospiediet LED pogu, lai
ritinatu $adus apgaismojuma rezimus:

= Zema spilgtuma rezims

= Augsta spilgtuma rezims

= LED gaismas izslégtas

Jebkura rezima nospiediet un ilgak par 1 sekundi pieturiet
LED pogu, un gaismas parslégsies uz mirgojosu “AVARI-
JAS SITUACIJAS” rezimu. Vélreiz nospiediet LED pogu,
un gaismas izslégsies.

PIEZIME! Lai LED gaismas darbotos, stravas parveidota-
jam jabat IESLEGTAM.

D-1 |Poga D-2 [LED apgaismojums
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DARBA STAVOKLA INDIKATORS

Barosanas pogas LED indikators Ekspluatacijas apstakli Riciba
De_g nepartraukia zala d) Gaidi$anas rezims N/A
gaisma
Mainstravas izejas portam
Deg nepartraukta zala | pievienotajai iericei tiek padota NA
gaisma O strava, un mainstravas izejas
porta jauda ir mazaka par 10W.
0
Pakapeniski izgaist un D\ | ¢ Padod stravu pievienotajam N/A
nodziest zala gaisma o iericém
Paka_pen|sk| |z'qa|st_un Uzladé akumulatoru bloku N/A
nodziest oranza gaisma
Parmainus izgaist un N Pievienotajam iericém tiek
nodziest zala un oranza | = ly= padota strava UN notiek N/A
gaisma e akumulatora uzlade.
Mirao zal3 qaisma e Skatit zemak “AIZSARDZTBA_PRET
irdo z&d gaisma, | -( Zems akumulatora spriegums. |ZEMU AKUMULATORA UZLADES
iemirgojas 1x sekunde % LIMENI"
Laujiet iericei atdzist, péc tam vélreiz
1 mindti deg sarkana ga- | Parkarsis stravas parveidotajs |ieslédziet stravas parveidotaju. Skatit
isma, péc tam nodziest. U vai akumulators. zemak sadalu “AIZ§ARDZTBA PRET
IERICES PARKARSANU".
1 mindti mirgo sarkana . lespaiams. parslodots stravas Atvienojiet ierici no mainstravas
gaisma, iemirgojas 1x S ] '_ ér?/eji doté"spvai ragdies Tssavi- izejas porta un skatiet talak
0,5 sekundss, péc tam A Zno.ums I *AIZSARDZIBA PRET PARSLODZI
nodziest. Jums. VAI ISSAVIENOJUMU".
1 mindti mirao sarkan . Atvienojiet un vélreiz pievienojiet
h mirgo sz N ] ’_ . . . _ ierici; ja atkartojas ta pati kiime,
gaisma, iemirgojas 1x - Cita veida elektronikas klada. |~ - I
sekunds o~ ladzu, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas centru.

PIEZIME! Jebkuros darba apstaklos (uzladgjot vai izladgjot) akumulatoru bloka LED indikators darbosies ta, ka tas

aprakstits Seit:

- EGO akumulatoru blokiem BA1400, BA2800 un BA4200 parmainus mirgo ZALA, SARKANA un ORANZA LED.

- EGO akumulatoru blokiem BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T un BA6720T pédéja LED
mirgo ZALA krasa un iepriek3gja LED deg ZALA krasa, VAI LED deg ZALA krasa atbilsto$i akumulatora kapacitétei.
Lai atjauninatu reallaika degvielas méritaju, akumulators atsvaidzinas LED gaismas ik péc 1-2 minatém.

- EGO akumulatoru bloku BA2240T gadijuma LED gaismas nedegs.
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AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

Ja akumulatora vai stravas parveidotaja temperatdra
darbibas laika parsniedz 70°C, aizsardzibas kéde pret
parkarSanu izslégs ierici 1 mindtes laika, lai pasargatu

no parkar$anas raditiem bojajumiem. Stravas pogas
indikators 1 minati mirgos sarkana krasa. Pirms atkartotas
ieslégSanas |aujiet iericei atdzist, Iidz tas temperatira
nokritas zem 67°C.

[ZLADEJIES AKUMULATORU BLOKS

Stravas parveidotajs automatiski izslédzas 1 mindti péc
tam, kad akumulatoru bloka uzlades [Tmenis ir sasniedzis
zemu [Tmeni.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.

AIZSARDZIBA PRET PARSLODZI VAI ISSLEGUMU

Ja pievienota mainstravas ierice patéré vairak neka porta
nominala jauda, stravas parveidotaja LED indikators mirgo
sarkana krasa 1 mindti, un ik péc 0,5 sekundém 1x iemir-
gojas. Péc tam stravas parveidotajs automatiski izsledzas.

Atvienojiet mainstravas ierici.

IZMANTOSANA KOPA AR AREJAM IERICEM
Stravas padeve iericém

levietojot uzladetu akumulatoru bloku, stravas parvei-
dotajs parveido lidzstravas elektroenergiju lidz 220-240V
mainstravu majsaimniecibas vajadzibam un/vai USB
A(5/9/12V, lidz 18 W) vai USB C izejas 1. portam
(5/9/12/15/20V, Iidz 18 W) vai USB C ieejasfizejas 2.
portam (5/9/12/15/20V, lidz 100 W) pienak strava, kas |auj
lietotajam uzladét un darbinat dazadas ierices.

PIEZIME! Ja USB izejas strava parveidotaja ieslég$anas
laika bls mazaka par 100 mA un mainstravas izejas jauda
bis mazaka par 10W, sistéma automatiski izslégsies 2
mind3u laika.

Akumulatoru bloka uzladesana

Stravas parveidotajs var uzladét EGO akumulatoru, ja USB

C ieejasfizejas 2. portam (5/9/12/15/20V, Iidz 100 W) ir
pievienots ar USB PD saderigs ladétajs.

PIEZIME!

= Jair pievienots nesaderigs ladétajs un citos portos
nav pieslégtas baro$anas ierices, EGO akumulators
tiks uzladéts ar 5V1A vai netiks uzladéts vispar, un péc
30 minatém stravas parveidotajs automatiski izslégsies.

r
=00
aE—

= Jair pievienots nesaderigs 1adétajs un citos portos ir

pieslégtas baroSanas ierices, EGO akumulators netiks
uzladéts un péc 30 minitém stravas parveidotajs
partrauks uzladi, un baro$anas pogas LED indikators
radTs tikai baro$anas ieriéu statusu.

Aréjo ieriéu savienosana:

1. levietojiet akumulatoru bloku stravas parveidotaja.

2. Nospiediet un vairak neka sekundi pieturiet baro$anas
pogu, lai ieslégtu parveidotaju. Kad parveidotajs bas
gatavs lieto$anai, baro$anas pogas LED iedegsies
zala krasa.

3. lespraudiet ierices stravas parveidotaja USB portos
un/vai 220-240V (230 V no centra sprieguma)
mainstravas izejas porta. Parveidotajs saks
automatiski padot iericém stravu.

4. Laiuzladétu EGO akumulatoru, kas uzstadits uz
parveidotaja, savienojiet parveidotaja USB C ieejas/
izejas 2. portu ar saderigu USB PD ladétaju.

5. Jastravas parveidotajs netiek izmantots, atvienojiet
ierices no parveidotaja, péc tam nospiediet un vairak
neka sekundi pieturiet baro$anas pogu, lai to izslégtu.

6. Iznemiet no invertora akumulatoru bloku.

PIEZIME!

= Pievienotas ierices izpildlaiks ir atkarigs no ierices un
EGO akumulatora jaudas.

m EGO akumulatora uzlades laiks ir atkarigs no USB PD
ladétaja.

= Jaudas parveidotajs var sakarst. Tas stravas
parveidotaja darbiba ir normali.

Vienmér izmantojiet stravas parveidotaju labi vedinama
vieta.

Neievietojiet USB portos naglu, vadu utt. Pretgja
gadijuma Tssavienojums var sabojat USB portus.

Ja ir pievienots aréjais akumulators, dazreiz baroSanas
pogas ZALA LED izgaist un nodziest, tas nozimé, ka
notiek “stravas padeve”. Dazreiz ORANZA LED izgaist
un nodziest, tas nozimé ka notiek “EGO akumulatora
uzlade”.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos o nopietniem miesas
bojajumiem, vienmér pirms tiri§anas vai jebkadu apkopes
darbu veikSanas atvienojiet visas ierices un iznemiet

akumulatoru bloku no stravas parveidotaja.
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A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu droSu un uzticamu instrumenta
darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa

specialistam.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet 3kidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida komer-

var tikt sabojatas. Lai nofiritu netirumus, puteklus, ellu,
smervielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS! Plastmasas dalas nekada gadijuma
nedrikst saskarties ar bremzu $kidrumu, degvielu, naftas
produktiem, iesticoSos ellu un tamlidzigi. Kimiskas vielas
var radit bojajumus, ka arf mazinat plastmasas dalas izturi-
bu vai iznicinat tas, radot smagus miesas bojajumus.

IERICES UZGLABASANA
= |znemiet no invertora akumulatoru bloku.

= Stravas parveidotajs pirms uzglabasanas ir rapigi

janotira.

= Uzglabajiet instrumentu sausa, labi védinama,
aizslédzama vai augsta, bérniem nepieejama vieta.
Neuzglabajiet ierici blakus méslojumam, benzinam vai
citam kimikalijam.

Apkartéjas vides aizsardziba

Ly .
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Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet o produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu $kiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades rdpnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Nedarbojas stravas parveidotajs.

m Nolietojies akumulatoru bloks.
= Akumulatoru bloks ir parak karsts.

= Uzladgjiet akumulatoru bloku.

m Atdzeséjiet akumulatoru, Iidz
ta temperatira nokritas zem
noraditas vértibas.

Stravas parveidotajs nevar izladéties,
izmantojot USB C 1. vai 2. portu.

u Starp stravas parveidotaju un aréjam
iericém, kas pievienotas USB C
1. vai 2. portam, nav elektronisko
sakaru.

= Nonemiet un vélreiz ievietojiet

aréjas ierices, VAI

m izslédziet un vélreiz ieslédziet
stravas parveidotaju.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Lddzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaciju-

mu versija.
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o MeTd ; SIVIGV Yor
G o £TAQPATT TOU TTPWTOTUTIOU TWV 0dNYILV XPRoNG
o

AIABAZTE OAEX TIZ OAHTIEZ!

&l AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

ZYMBOAQ AZOAAEIAZ

O okomog Twv CUPBOAWY aoPAAEIag ival va oag ETTIOTACOUV TV TIPOCOXH Ot EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUS. AauBdvete
uTrown kai egoikelwdeite pe Ta aUPBoAa acedAeiag Kai TIG emegnyAOEIS TIoU Ta guvodelouv. Ta alpBoAa TpoeidoTmoinang
amé péva Toug dev egaeipouv kavévav Kivduvo. Or odnyieg Kai ol TIPOEIBOTIOINTEIG TIOU TrIapEXOUV OEV UTToKaBIoTOUV T
evOEDEIYMEVO PETPO TIPOANWNG ATUXNUATWVY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 61 £xeTe dIOPATE! KOl KATAVORTEI OAEG TIG 0BNYiEG ATPANEIAS OTO TPV
eyxelpidio xelpio), cupmepiAapBavopévwy 6Awv Twv oupBoAwy acedheiag omws «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», poTol va XenaIWoTIoINCETe AUTO To epyaleio. H un THENGN OAWY TwV TTOPAKATW 0BNYIWY WTTopEi va
odnynoel e nAekTpoTTANGia, TTUpKayId kai/fj coBapd TpaupaTIouo.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ

Auth n oeAida ameikovilel kal TepIypagel Ta gUPBoAa ao@AAEIag TTOU EVOEXETAI VA EPPAVITTOUV ETTAVW OTO TTPOIOV.
Alapadere, katavoeite kal TNpeite OAeG TIG 0dnyieg aTn Unxavn, mpoToU TPOCTIABACETE VA EKTEAETETE EpyaTieg
OUVapHOAGYNONG Kal AsiToupyiag.

IMpokelpévou va pelwdei o Kivduvog
A lMpogidoToinan acgaAeiag "" TPaUUaTIOPOU, 0 XpRaTng TTpéTel va dlaBdatl

T0 €YXeIPidIO XPHONG.

3.15A  duaiyyio aogakeiwv TAENG piIviaToupa e XpnolUoTIOIEiTE TN CUCKEUH POVO OF
XPOVIKA UaTéPNON €0WTEPIKOUG XWPOUG

Ta amoBAnTa 18wV NAEKTPIKOU Kal

NAekTPOVIKOU §0TTAITHOU dev TIPETTEN VOl

D AITAG povwpévn kataokeun QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPPIUATA.

mmmm | 10P0BWOTE Ta OE £§0UTI000TNEVN HOVADA
avakUkAwang.

AuTé TO TIPOIGV CUPHOPPUWVETA HE TIG

Ekopmég BopUBou aTo TepiBaAhov oUpewva £QapH0aTEEC 0BNyieC TG EK.

pe v 0dnyia g Eupwraikig Evwong.

Eyyunuévn a1éBun akouaTikAg 10%U0G. c

UK AUt 10 TIp0i6V GUMHOPQWVETA HE TNV

"\ EvoMaooodyevo pedua CA 0x0ouca vopoBeaia Tou H.B.

o= Zuveyég pedpa V. Tdon

Hz  Hertz A Ampere

min  Aetrta W Watt

kg KiAd °C  BaBpoi KeAaiou

144 ANTIXTPOOEAZ PEYMATOZX 56 VOLT — PAD5000E




A\ POEINOMOIHEH: AiaBaaTe kai KaTavorioTe Ohec
TIG 0dnyieg. H un mpnan 6Awv Twv TapakaTw odnylwv
umopei va 0dnyfRoel o€ nAekTpoAngia, Tupkayid kai/f

0oBapd TPaUPATIoNO.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

u AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg TPOTOU va XPNOIUOTIOINTETE
T0 TTPOIGV.

IMpokeipévou va pelwdei o Kivduvog TpaupaTiopol
amaireital aTev emiBAewn 6Tav T0 TPOIGV
XPNOIOTIOIETal KOVTA O€ TTaIdId.

Mnv TomroBeTeite Ta dAXTUAA ) Ta XEPIO OAG PECA OTO
TIPOIOV.

H xprion pocaptuaTwy Tou 8¢ GUVIGTWVTAI

1 TTwAOUVTaI OTTO TOV KATAOKEUAOTH MTTOPET va
TIPOKAAETEI KivOuvo TTUpKayIdg, nAekTpoTANgiag A
TPAUMATIOPOU.

Mn XpnoIUOTIOIEITE TN GUGTOIXIA UTTATAPIWY R

TN GUOKEUR €AV €XOUV UTTOOTET {NUIG A €XOUV
TpoTroTroinGei. O1 GUTTOIXiEG UTTATAPIWVY TTOU EXOUV
uTroaTEl {uId 1 TPOTTOTTOINGET PTTOPE Va £XOUV
amPORAETITN GUPTIEPIPOPA Kal VAl TTPOKANBE TTUpkayid,
£KPNEN A TPAUPATIOHOG.

Kard mn dicipkeia ¢opTiong NG oUGTOIXiaG PTTarapiwy,
epyGleaTe o€ KaAA agpI{OpEVO XWPO Kal Unv
TIEPIOPICETE PE Kavévav TPOTIO ToV EEAEPITUO.

e guvbrikeg KakAg xpnong, uTropei va diappeloel uypd
amd T ouaToIxia pTTaTapIwy. ATIOQUYETE TV ETTAQH

e auTé. Ze TePITITWON TUaiag ETAQAG, SETAUVETE
KOAG pe vepd. EAv 1o uypd £pBel o€ ETTaQN pe Ta paTia,
ameuBuvbeite emmpoobera ae yiarpd. To uypd Tou
Slappéel a6 T GUCTOIXIa PTTATAPIWY PTTOPE] val
TIPOKAAEDEI £pEBITUO 1} EykavpaTaL.

Mnv ekB€TeTe TN GuaTOIXial UTTOTOIPILLY O QuTIAl 1} UTTEPBOAIKG
uynAA Beppiokpaoia. H ékBeon e guia A Beppiokpaaia
miavw amd 100 °C popei va TIPoKaAETE! Ekpngn.

Mnv ekBETETE TOV QVTIOTPOPE PEUUATOG O€ BPOXNA

1} ouvBrkeg uypaaiag. Edv eioxwprioel vepd aTov
avTioTpo®éa peuparTog, Ba augnBei o kivduvog
nAekTpoTTAngiag.

O avrioTpoéag pelpaTog TTPoopideTal aToKAEIOTIKG
yia T @dpTIon HIKpWY (Ewg 4,2 Amp yia duo BUpeg
USB guvduaaoTikd) cuokeuwv USB 1 HIKpWV (Ewg

150 W) ouokeuwv evaAaoadpevou pelparog.
Omoladnote GAAN Xprion pTTopei va TTPoKaAETE! {nuid.

ATTevEPYOTIOIEITE TOV QVTIOTPOYE PEUUATOG dTaV OEV
TOV XPNOIUOTIOIEITE.

XpNGOIUOTIOIEITE TOV AVTIOTPOPE PEUUATOG HOVO LE TN
OUYKEKPIPEVN CUCTOIXIa PTTATAPILV TTOU TIPOOpIETal
yia autév. Edv xpnaipotoinbei omoladhmore
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GA\n GuaTolyia PTTaTapIWY, MTTOPET va TTPOKANBE
TPAUPATIONOG Kal TTUpKayId.

Mnv amoouvappoAoYE(Te TOV avTIOTPOPED PEUATOG.
AvabEtete TN GUVTAPNON 1 TNV €TTIOKEUN TOU

ot €¢eIdIkeupévo emayyeAparia. H AavBaopévn
€TavaouvappoAdynan umopei va dnuioupynael kivduvo
TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANGiaG.

H ouvtipnan Tou avTioTpo@éa PeUMATOS TTPETTE!

va yiverar amo e¢eIdikeupévo emrayyehparia,
XPNOIUOTIOIWVTAG MOVO (010l AVTAAACKTIKA.

= Me autév Tov TpdTro diacalifeTal n ac@ahig
AeiToupyia Tou avTIOTPOPEX PEUMATOG.

Duhagre autég TIG 0dnyieg. AVaTpEXETE O AUTEG TUKVA
Kal XpNOIUOTIOICTE TIG yia va KaBodnyraeTte GAAoUg
TIOU EVOEXETAI VO XPNTIUOTIOIRCOUV AUTA TO £pyaAeio.
Edv daveioete autd 1o epyaAeio ot kamolov GAAo,
daveioTe Kal auTéG TIG 0dNYiES, WOTE VO ATTOTPEWETE
TNV KaTépnaon Tou TpoiovTog Kai évav Tméave
TPAUATIOHO.

Mévo yia auokeuég kamyopiag Il.

XprAaon HOVO e TIG UTTATapIEG TTOU avagépovTal aTnv

Eik. A2.
Taon 56V ===
e Kupatopopen kaBapol
Kupatopopen £§6dou NUITOVOU
Etod0c USB-A 5VIT=3A, VIR 2A,
12V == 1.5A, éwg kar 18 W
upa 1 USB-C 5VIT=3A,9VITR2A,
(£6050¢) 12VE==15A, 15V == 1.2A,
20V === 0.9A, éwg kai 18 W m
upa 2 USB-C 5V I==T 9V ETT, 12V aTs, 15V
(i0B0g/é€0B0g) ===, 20V ==, BA péy., éwg
Kar 100 W
’ .| 220-240 VV ~ 50 Hz, 400 W
BE égazg AC (o1abepd ouvexng, 800 W kopugr| eviog
H 1 deutepoAéTTOU
Bépog (xwpi¢ 15kg
ouaTolyia pmrarapiwy) |
ZUVIOTWHEVO EUPOG
eappo[(puomg 5°C - 40°C
TEPIBAANOVTOG yia T
AeiToupyia
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TUVIOTWHEVO EUPOG
Bepuokpaaiag
TepIBaAovTog yia Thv
amobrikeuon

-20°C-70°C

ZUVIOTWHEVO EUPOG
Bepuokpaaiag
TepIBAAAOVTOG yIa T
@opTION

5°C-40°C

KATAAOrOZ EZAPTHMATON (EIK. A1)
MEPIFPAGH

NQPIZTE TON ANTIZTPOOEA PEYMATOX (Eik. A1)
®wra LED

Aapr

Koupi amodéoueuang prmarapiwv

Mnyxaviouog ektoeuang

HAEKTPIKEG ETTAPEG

Mavtaho

OUpa e§ddou AC (o TUTTOG diagépel avaoya Thv
TePIoxn)

8. 'E¢odog USB-A

9. ©Upa 1 USB-C (£¢0d0g)

10. ©Upa 2 USB-C (eicodog/éodog)

11. Koupmi LED

12. Koupi evepyomoinang/amevepyomoinang

AEITOYPTIA

EOAPMOTEX

u [lapoyn pelpaTog yia UIKPEG CUOKEUEG
evalaoaduevou pedparog (Ewg 400 W). H
KupaTopop@n kaBapou nuitévou kaBioTé v
evaMaoodpevn 1don KaraAAnAn akdun kai yia 1o mo
euaioBnTa NAEKTPOVIKG €idn.

Mapoxn pevparog ae guppard nAektpovikd eidn USB
¢wg 18 W péow g BUpag 1 USB-AH USB-C 100 W
péow g BUpag 2 USB-C, 6mwg KivnTa TNAEpuva,
TAPTTAET, POPNTOUG UTIOAOYIOTEG.

®oprion g pmatapiag EGO xpnoigomoiwvtag m
B0pa 2 USB-C e106d0u/e§ddou Tou avTioTpopéd, OTTIWG
ka1 oupBarous goptioTég USB PD.

Mapoxn ewtég ae auvBrkeg xaunAol ewriouol i
eQedpeia EKTAKTNG avaykng.

NMPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQON

N o ok =

XPNOILOTIOIEITE PBVO TIG CUCTOIXiEG PTTATAPIWV KaI TOUG
@op1iaTég G EGO mou avagépovtal amv Eik. A2.

®oprioTe TARPWS TPIV OTTO THV TPWTN XPAON.

Mpoodptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWAEIG TG CUCTOIXIOG UTTATAPIWY HE
TIG OTTEG TOTIOBETNONG Kl TTIEQTE T GUCTOIYiC MTTATAPIWY
TIPOG Ta KATW, PEXPI v akoUTETE «KAIK» (EIk. B1).

Agaipeon

MMiéaTe 10 KOUpTTi ATTOdETEUTNG TNG CUCTOIXIAG
uTraTapiwy Kai TpaBigre Ty mpog Ta £§w (Eik. B2).

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH
ANTIZTPO®EA PEYMATOZ (Eik. C)

Evepyomoinan

MatAaTe TapateTapéva 1o KoupTr evepyotroinang/
aTmevepyoTToinang yia ToUAdYIaTOV €va BEUTEPOAETTTO.

To koupTri Ba avapel TPAGIVO, ETIONUAIVOVTAG 6TI O
QVTIOTPOPENG PEUUATOG EVaI EVEPYOTTOINKEVOG.
ZHMEIQZH: O avrioTpogéag Ba evepyooindei autopata
e@v auvdeBei popTioTg aupparog e USB PD.

Amevepyotroinan

MatAaTe TapateTapéva 1o KoupTr evepyotroinang/
amevePyoTToinang yia TouhdyiaTov éva SeuTepOAETTTO
ava. H mpdaivn Auvia Ba afAoel, emonuaivoviag 611 0
avTIoTpoéag PEUNATOG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
IHMEIQZH: Kara ™ ouvdeon piag ouokeurig DRP
(BUpa diTTAOU poAoU), O AVTIGTPOPENS UTTOPET VOl
ETTAVEVEPYOTTOINBET €K VEOU UETA TNV ATTEVEPYOTIOINTT TOU.

C-

I

Koupi evepyotoinang/amevepyotoinang

®QTA LED (Eik. D)

l'a va xpnoipotolnoete Ta gwra LED, matiaTe To koupi
LED yia va petakivnBeite aTig akdAouBeg Aeitoupyieg
QwTIoNOU:

= Agimoupyia xapnAng QuwrevoTnTag

= Aegimoupyia uynAig ewrevaTNTag

= Ta @wra LED eivar amevepyotoinpéva

¢ omoladnToTe AIToupyia, TTaTAOTE TTapATETAUEVA

10 KoupTri LED yia TouhdyioTov 1 eutepOAETITO Kail Tal
@wra Ba apyioouv va avaBoaBrvouv ot Aeimoupyia
«EKTAKTH ANATKH». MatiaTe §ava 1o koupTi LED yia
val OBAOETE Ta QUWTA.

ZHMEIQZH: O avtioTpogéag peupaTog TTRETTE! va givall
EVEPYOTTOINKEVOG Yia va AgiToupyriaouv Ta guwra LED.

D-

I

Kouprri LED D-2 |®wra LED
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aTmevepyoTTroinong

‘Ev&eign LED koupiol evepyotroinang/

KardoTaon Aeimoupyiag

Evépyeia

Mévipa Tpaaivn

O]

Avapovi

AY

Mévipa Tpaaivn

0]

Tpogodoaia GUTKEURG
ouvdedepévng aTn Bupa e§odou
AC, étmou n 10x0g Tng BUpag
€¢000u AC eival JikpdTepn amo
10 W.

AY

1 avahapTm ava
OeUTEPOAETITO

XapnA Téon parapiag.

1
AvaBoofrivel oTadiakd :,\ | ic Tpogodooia ouvoEdEEVIWY AN

Tpaacivn oS OUOKEUWV

AvaBoafrivel oTadiakd ®dpTion TG ouaTolyiag AN

TIOPTOKOAT pTTaTapIbV

AvaBoafrivel oTadiokd N Tpogodooia ouvOEdEEVIWY

TIPACIVN KAl TTOPTOKOAI | = ly= ouokeuwv KAl goption g AY

eVaMGS 23S OUGTOIYIOG UTTATAPIGV.

AvaBoafrivel Tpacivn, LN 4 BA. «[TPOZTAZIA ANO XAMHAH

®OPTIZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN» TrapakdTw.

2108epd KOKKIVN yia 1
AeTTTO KO OTN GUVEXKEID
opnver.

O avTioTpoEag peupaTog fy
1 OUGTOIXiO PTTATAPILV EXEI
uTiepBeppavOei.

A@noTE TN HovAdA VO KPUWGEI Kal,
0T OUVEXEID, EVEPYOTTOINTTE €K VEOU
Tov avtioTpogéa. BA. «MMPOZTAZIA
AMO YNEPOEPMANZH»
TapaK&TW.

AvaBoafrvel kOKKIvn yia

ATOoUVOEDTE TN GUOKEUR OTTO TN

1 AeTrT6, 1 avahapTs ava Sy O avmatpogtag pecatog oci 1 80P £E630U AC, BA. (TTPOETAZIA

0,5 SeuTepONETITA Kall 0T A Egg}‘(’jx‘:&fy‘;"sp‘p"m‘” €1 ANO YNEPOOPTOSH 'H

OUVEXEID OPBAVEL. ’ BPAXYKYKAQMA» TapakdTtw.
ATIOOUVOEDTE T GUOKEUH 0aG

AvaBoafrivel kOKkivn yia N Kal EmavaouvdéaTe TV avd.

1 Aetrté, 1 avahaptm avé - (') - AMN nAekTpoVIKH BAGRN. Edav emavaAngBei n idia BAGRN,

OEUTEPOAETITO TN ETTIKOIVWVACTE HE TO KEVTPO

e¢utmpétnong TeAatwv g EGO.

THMEIQZH: I omoladrimore karaoTaon Aemoupyiag (eopTion 1 ekpoprtion), n LED aTn ouaToiyia pmarapiwy Ba
OUPTTEPIPEPETAI OTTLG TIEPIYPAPETA EDW:

- I1Ic ouoToiyieg pmrarapiiv EGO BA1400, BA2800 kai BA4200, n LED avaBooprivel evaMaé MPAZINO, KOKKINO

kai MTOPTOKAAI.

- ZngouaTolyieg pmarapiwv EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T kai BA6720T, n
teAeutaia LED avaBooprivel MPAZINH kai o1 rponyoupeveg LED avaBouv pévipa MPAZINEL, ‘H or LED avaBouv
pévipa MPAZINEZ avéiloya pe T xwpnTikdtnta Tg pmmarapiag. H umratapia avavewvel Tig LED avé 1-2 Aemrtd yia va
EVNUEPWOEI To OeikTn aTABUNG Kauaipou g TTpayuaTiké Xpovo.

- XngauaTolyieg pmrarapiwv EGO BA2240T, o1 LED mapapévouv afnaTég.
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NPOZTAZIA AMO YNEPOEPMANZH

Edv n Beppokpaaia g prarapiag 1 Tou avTioTpopéa
umrepPei Toug 70°C kard Tn Sidpkela TG Aeimoupyiag,

10 KUKAWWa TTpoaTadiag amd umepBéppavan Ba
aTEVEPYOTIOINEI T Hovada o€ 1 AeTTTo, woTe va T
TPOQUAGLE! amo {nuiég urepBEpuavang. H évdeign Tou
KOUWTTIOU gvepyoTroinang/amevepyotoinang Ba avayel
HOVIPa KOKKIVR Yia 1 AeTTTo. AQraTe T Hovada val KpUWOEl
waTrou n Beppokpaaia Tg Téael kaTw amd Toug 67°C
TIpoToU val T BECETE €K VEOU O€ AeiToupyia.

NPOZTAZIA AMO XAMHAH ®OPTIZH THZ
ZYZTOIXIAZ MNATAPIQN

O avrioTpogéag amevepyoTroleiTal autdpara 1 AeTrTo
agaéTou N POPTION TNG GUCTOIKIEG PTTATAPIWY TIETEI OF
XapnAS emimedo.

®oprioTe TN GUCTOIKiA HTTATAPIWV.

NPOZTAZIA AMO YNEP®OPTQZH H
BPAXYKYKAQMA

‘Otav n ouvdedepévn ouokeur| evaAAaoadpevou pelpaTog
amoppoPd TIEPITATEPN ATIG TNV OVOUATTIKN 10XU TNG
BUpag, n €voeign LED tou avtioTpogéa avaBooprvel
KOKKIvN yia 1 Aetrtd pe 1 avahapm ava 0,5 deutepoAeTTTa.
21N GUVEXEID, O QVTIOTPOGEXG ATTEVEPYOTIOIEITAI AUTOUATA.

AToouvd¢aTe T OUOKEUT EVOAATTOPEVOU PedPATOG.

XPHZH ME EZQTEPIKEE LYIKEYEZ
Tpogodooia peuPATOG CUGKEUWV

‘Otav uTTapxe! EyKaTeaTUEVN GOPTITUEVN TUaTOIXia
PTTOTOPIWY, O QVTIOTPOYENS PEUHATOG UETATPETTE TRV
NAEKTPIKN evEpyeia uveXoUg PEUATOG OE OIKIOKO PEUUA
evaAaooopevou peupatog 220-240 V r/kal Tapoyxn
pedparog USB-A (5/9/12 V, éwg 18 W) iy Bupa eodou 1
USB-C (5/9/12/15/20 V, éwg 18 W) 1} BUpa 2 e106d0u/
€¢6dou USB-C (5/9/12/15/20 V, éwg 100 W), emmmpémovTag
aToV XPraTN va GopTidel Kal va Tpo@odoTei pial TToIKIAia
OUOKEUWV.

ZHMEIQZH: Orav evepyotolgite Tov avTIOTpOQEQ
pelpaTog, £av T0 pelpa £§6dou USB eival pikpotepo amd
100 mA kai n 10xUg £§6d0U evaAAOTEVOU PEULATOG
eival pikpdtepn amoé 10 W, To ouotnpa amevepyoTTolgital
QuTOHATA O€ 2 WPEG.

®opTIoN TNG OUGTOIXia PTTATOPIWY

O avTioTpo®éag PEUPATOS PTTOPET Va QOPTIOE! TNV
pmarapia EGO edv auvdebei poptiaThg ouppardg ue USB
PD a1 BUpa 2 USB-C e10650u/e§odou (5/9/12/15/20 V,
£wg 100 W).

ZHMEIQZH:

u Otav umrdipyel ouvdEdEPEVOG AOUMBATOS QOPTIOTAS KAl
01 GAeG BUpEG Oev eival CUVOEDEPEVEG e TUTKEUES
Tpogodoaiag, n pmmatapia EGO gopriletai e 5V 1 AR
Oev poprtieTal, evw PeTd amoé 30 AETITd, 0 avTioTPoGEQg
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

u Orav utrdipxel ouvdEdepévog aoUpBaTOg GOPTIOTAS
Kkai o1 GAeg BUpEG eival GUVOEDEPEVEG e CUOKEUEG
Tpo@odoaiag, n umatapia EGO dev gopridetal, v
et amoé 30 AeTrTd, 0 avTIoTPOPENS aTAPATA TN
@dpTion kai n LED Tou koupTtiou evepyotroinang/
amevepyotoinang deixvel Hovo v Evoeign Twv
OUOKEUWY TPOPOd0aiag.

Z0v3ean ESWTEPIKWY OUGKEUWV:

1. TommoBeTAOTE pIa GUATOIXia UTTATAPIWY GTOV
avTIoTPOGEX PEUUATOG.

2. MNarAoTe TapareTapéva 1o KOUPTTH evepyotroinang/
QTTEVEPYOTTOINGNG VIO TOUAGXIGTOV Eval DEUTEPOAETITO
yia va evepyoTroInaeTe Tov avrioTpogéa. H LED ato
KOUWTTi evepyotroinang/amevepyotroinang Ba avayel
TpaaIvn HOAIG 0 avTIOTPOPENG Eival ETOINOG YIa
xpfion.

3. ZuvdtaTe ouokeuég aTig BUpeg USB A/kal ot Bupa
€¢600u AC 220-240 V (230 V kevipikn Téon) Tou
avtioTpogéa pedparog. O avriaTpoéag Ba apyioe!
Va TPOQOJOTE] AUTOPATA HE I0XU TIG GUTKEUEG.

4. Yuvdéote auppard eoptiat USB PD ot Bupa
2 USB-C €100d0u/e§0d0U TOU avTIOTPOPE YIa
va goprtioete Tv pmrarapia EGO mou umrdpyel
EYKATETNWEVN OTOV AVTIOTPOGEQ.

5. Orav o avrioTpo@éag peUpaTog dev XpnalpoToleital,
QATTOOUVOEETE TIG GUOKEUEG OTTO TOV QVTIOTPOPEA
Kall, TN OUVEXEID, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTH
€vepyoTroinang/amevepyotroinang yia TouhdyioTov
éva OEUTEPOAETITO IO VO TOV OTTEVEPYOTTOINCETE.

6.  AmopakpUveTe TN GUATOIYIA UTTATAPIWY OTTO TOV

avTIoTPOPEQ PEUNATOG.

IHMEIQZH:

u O xpdvog Aeitoupyiag TG ouvdEdEPEVNG CUOKEUNS
€€apTaTal A6 TN GUTKEUR Kl TN XWeNTIKOTNTA TNG
pmarapiag EGO.

= O xpdvog @pdpTiaong TG ouaTolyiag pmrarapiwy EGO
e¢aptdral amo Tov optioTh USB PD.

= O avrioTpogéag pelpaTog PTropei va (eaTaBei.
TMpdkeital yia uatohoyikn AeIToupyia Tou avTioTpogEa
pelpaTOg.

u XpnOIMOTIOIEITE TIAVTA TOV QVTIOTPOPEX PEUPATOG OE
KaAG agpIOPEVO XWPO.
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Mnv eigdyete kap@id, aUppata, KTA. aTig BUpeg USB. MpooTacia Tou epIBdAlovrog
v avtiBetn mepiTTwaon, éva BpaxukUkAwpa UTropei
va TmpokaAéael BAGRN oTig BUpeg USB.

Mnv amoppiTrTere NAEKTPIKG ES0TAIGLO,
TaNIEG UTTOTAPIEG KAl QOPTIOTEG OTA

= Orav urdpxer ouvdedepévog aTabuog poprian, oIKiaKd aTroppipparal MeragépeTe autd To
pepikés opég n MPAZINH LED Tou koupiod TIPOIGV G€ £E0UTI0B0TNEVO KEVTPO
evepyomoinang/amevepyotoinang avaBooprvel avakUKAwang Kal TapadWaTe To yia
OTadIOKA, TIPAYHA TTOU Onuaivel 6T TPOPOBOTEITaI O w0 ouMoyh. Ta nAeKTpIKA epyaleia
0T8OS popTIong. Mepikes gopég n MOPTOKAAI LED TIDETIEN vl EMOTPEPOVIAI OE
avapoaPriver otadiakd, Tpdyua Tou anuaivel 61i n TepIRAMOVTIKG GUpBaTH Hovada
auaTolyia pmarapiwv EGO gopridetal. AVaKIKAWOTG.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Ta v amoguyr goapol
TPAUNATIOHOU, OTTOCUVOEETE OAEG TIG CUOKEUES Kl
QQQIPEITE TIAVTOTE TN GUGTOIYIA UTTATAPIWY TG TOV
avTIoTPOPE PEUPATOG TTPIV aTTO TOV KaBapiopd Tou A TIpIv
amd oToIadATIOTE GUVTAPNAT.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard 1 ouvripnon Tou
epYaAeiou, XpPNOIUOTIOIETE MOVO i1 AVTAAACKTIKA TG
EGO. H prjon omolwvdrmote GAAwv e§apTuaTwy pmopei
va TpokaAéael Kivouvo A UNIKEG Cnpieg. Mpokelpévou

va dlacgahioTei n acedAeia kal n aglomiaTia, OAe ol
ETTIOKEVEG TTPETTEN VI BlevepyoUvTal aTrd egeIIKEUpEVO
TEXVIKO OEPBIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATtropelyeTE TN XPrion SIGAUTWY KATA TOV
KaBapIoPO TV TTAAOTIKWY EEAPTNUATWV.

Ta TEPIOCOTEPA TTAACTIKA €ival EUTTOONA

oTn Xprion d1a@opwyv TUTTWYV SIGAUTWYV TOU
EUTTOPIOU KAI KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPrion
TOUG. XpnoIPoTToINaTe £va Kabapd Travi yia
TNV atmopdKkpuvon BpwIdg, okévng, Aadiou,
ypdoou, KTA.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ta mhaoTika egapripaTa dev
TIPETTEI VO €PXOVTAI TIOTE OE ETTAPN HE UYPA PPEVWY,
Bevgivn, meTpeAaikd Tpoidvta, S1EIoBUTIKG AGdIa, KTA.
Ta xnuiké ymopouv va gBeipouv, va amoduvauoouV
1} va KataoTpéwouv Ta TAaaTIké e§aptipaTa pe Kivduvo
oofapol TpaupaTIoPoU.

AMOGHKEYZH THZ MONAAAZ

m ATTOPOKPUVETE TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY ATTO TOV
avTioTpo@éa PEUPATOG.

KaBapidete 61E€0d1kG TOV QVTIOTPOPE PEUPATOG TIPIV
amd v amobrikeuan.

AmoBnkeUete T povada o aTeyvo, Kakd agpIfopevo,
KAEIOWHEVO A AVUYWHEVO XWPO, HOKPIA a6 Tal
TraidId. Mnv amobnkeUete T povada emavw 1y ditTha o
Niréopara, Bevgivn i GAEG XnMIKEG OUTiEG.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

O avrioTpoéag peupaTog dev
AeiToupyei.

= H guaTolyia umratapiwy £xel
adeldoel.

= H guaToixia prarapiwv ivai
uTrePPOAIKA (eaTh.

= QopTiaTE TN GUATOIXIA PTTOTAPILV.

= AQAaTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY
VOl KPUWOEL, (WOTTOoU N
Beppokpaaia TG va TETE! KATW
amoé v KaBopiopévn TIpN.

O avrioTpoENg pEUNaTOG dev UTTOPE
Val EKQOPTIOTEN GTAV XPNTIHOTIOIEITE TIG
BUpeg 1172 USB-C.

Aev uTTApXEl NAEKTPOVIKT
€TMKOIVWVia PeTagl Tou avTioTPopEa
Kal TV EGWTEPIKWV GUOKEUWV TTOU
eival ouvOedEpéVeG OTIG BUPES 11

2 USB-C.

m AQQIPEDTE TIG EGWTEPIKEG GUOKEUEG
Kkai emavarotoBeTAaTE TIg, H.

m ATIEVEPYOTTOINOTE TOV AVTIOTPOGED
Kkai BéaTe Tov €K VEOU O€
Aermoupyia.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmiokepBeite TV 10T00€AId0 egopowerplus.com yia GA0UG Toug 6poUG Kall TIG TTPOUTTOBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUnang

EGO.

130
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Orijinal talimatlarin terciimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!
M KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN
GUVENLIK SEMBOLU
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Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan nce, “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT" gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini
iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim glvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iirlin izerinde gérilebilecek giivenlik sembolleri gosteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan 6nce, makineye iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

A Giivenlik Uyarisi

3.15A o o
—+—= Gecikmeli minyatir sigorta baglantilari

Gift yalitimli yapi

Garanti edilen ses glicu seviyesidir. GCevre
guriiltt emisyonu Avrupa Birligi Yonetmeligine
uygundur.

L
B
o Alternatif Akim

=== Dogru Akim

Hz  Hertz
dk.  Dakika
kg  Kilogram

L]

I > B

Yaralanma riskini azaltmak iin kullanici, kullan-
ma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Bu cihazi sadece kapali alanlarda kullanin

Atik elektrikli Griinler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontigtim
merkezine teslim edilmelidir.

Bu Urlin, yirirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

Bu Urlin, yirirlikteki Birlesik Krallik yasalarina

uygundur.
TR
Amper
Watt
Santigrat

A UYARI: Tiim talimatlari anlayarak okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/

veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

56-VOLT GUG INVERTORU — PAD5000E
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

= Bu drlind kullanmadan dnce tiim talimatlari okuyun.

= Uriin gocuklarin yaninda kullanilirken yaralanma riskini
azaltmak icin yakin gézetim gereklidir.

Parmaklariniz veya ellerinizi Grinlin igine sokmayin.

Uretici tarafindan énerilmeyen veya satilmayan bir
parcanin kullanimi yangin, elektrik carpmasi veya
yaralanma riskine yol agabilir.

Hasarli veya Uzerinde degisiklik yapilmis bir akiyl veya
cihazi kullanmayin. Hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmis akiiler yangin, patlama veya yaralanma

riskine neden olacak sekilde beklenmeyen davraniglar
gosterebilir.

Aklyu sarj ederken iyi havalandirilan bir alanda galigin
ve havalandirmay higbir sekilde kisitlamayin.

Koti sartlar altinda aktiden sivi akisi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanlislikla temas edilirse
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas ederse
ayrica tibbi yardim alin. Aktiden akan sivi tahris veya
yaniklara neden olabilir.

AklyU atese atmayin veya asiri sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 100°C'nin Gizerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patiamaya neden olabilir.

Gl invertorlini yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Glig invertdriiniin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Giig invertort, kugik (iki USB baglanti noktas igin
birlikte en fazla 4,2 Ampere kadar) USB elektronik
cihazlari veya (en fazla 150 W) AC cihazlari

sarj etmenin disinda baska herhangi bir amagla
kullanilimamalidir. Herhangi bir baska kullanim hasara
neden olabilir.

Kullaniimadigi zaman giig invertériinti kapatin.

Gig invertériini sadece 6zel olarak Uretilmis akilerle
kullanin. Baska akil tirlerinin kullanimi yaralanma ve
yangin tehlikesi olugturabilir.

Bakim veya onarim gerektiginde glic invertdriini
sokmeyin, yetkili bir servis personeline géttirin. Cihazin
hatali bir sekilde yeniden birlestirilmesi yangin veya
elektrik carpmasi riskine neden olabilir.

Gig invertériinizi, sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin.

Bu sayede, gii¢ invertériiniin givenligi korunur.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat edin
ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek igin
kullanin. Bu aleti baska birine 6diing verirseniz Griintin
hatali kullanilmasini ve olasi yaralanmalari énlemek igin
bu talimatlari da trinle birlikte verin.

= Sadece sinif Il cihaz igin.
= Sadece sekil A2'de listelenen akiilerle birlikte kullanin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V===
Gikis Dalga Formu Saf Sinls Dalgas!
USB-A Cikisi 5VIT=3A,9VITE2A,

12V === 1.5A, 18W'a kadar
USB-C Baglant V=2 3A, 9V 2A,
Noktasi 1 (Cikis) 12V === 1.5A, 15V === 1.2A,

20V ===0.9A, 18 Wa kadar

USB-C Baglanti Nok- | 5V === 9V === 12V ===,
tasi 2 (GirigiGikis) | 19V ===, 20VZ=, SAMax,
100W'a kadar

220-240V ~ 50Hz, 400W Siirek-

AC Gikist (Priz) li, 1 saniye iginde 800W Pik

Agirlik (Akd harig) 1,5kg

Calisma igin Onerilen

Ortam Sicakligi Araligi 5°C-40°C

Depolama igin Oner-
ilen Ortam Sicakligi -20°C-70°C
Araligi

Sarj iin Onerilen

Ortam Sicakiigi Araligs | 2 C ~40°C

AMBALAJ ICERIGI (SEK. A1)
AGIKLAMA

INVERTORUNUZU TANIYIN (Sek. A1)
LED Isiklar

Tutma yeri

Akii Cikarma Digmesi

Gikarma Mekanizmasi

Elektrik Kontaklari

Mandal

AC Cikis Baglanti Noktasi (tip bolgeye gore degisir)
USB-A Gikisl

USB-C Baglanti Noktasi 1 (Cikis)

10. USB-C Baglanti Noktasi 2 (Giris/Cikis)
1. Kilit Dugmesi

© ® N o R w2

12. Giig Diigmesi
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GALISTIRMA

KULLANIM ALANLARI

= Kiiclk AC cihazlar igin glig (400W'a kadar) saglar.
Saf Sinis Dalgasi Invertéri, AC giiciini en hassas
elektronik cihazlar igin bile uygun hale getirir.

Cep telefonlari, tabletler, dizist bilgisayarlar gibi
USB-A veya USB-C baglanti noktasi 1 iizerinden 18
Wa kadar veya USB-C baglanti noktasi 2 lizerinden
100 W'a kadar uyumlu USB elektronik cihazlarina glig
saglar.

Uyumlu USB PD sarj cihazlari gibi invertér USB-C girig/
¢ikis baglanti noktasi 2'yi kullanarak EGO akdilerini sarj
eder.

Dustk 151k kosullarinda veya acil durum
yedeklemesinde 151k sadlar.

AKUYU TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2'de listelenen EGO marka akiileri ve sarj
cihazlarini kullanin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

Takmak igin

Ak disleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar akiyi bastirin ($ek. B1).

Cikarmak igin

Akl cikarma diigmesine basin ve akliyl cekip gikarin
(Sek. B2).

GUG INVERTORUNU GALISTIRMA/DURDURMA
(Sek. C)

Cahstirmak igin
Gii¢ diigmesini bir saniyeden fazla basili tutun. Digme,
guc invertortintin aktif oldugunu belirtmek icin yesil yanar.

NOT: USB-PD uyumlu bir sarj cihazi baglandiginda
invertdr otomatik olarak galismaya baglar.

Durdurmak igin

Giig diigmesini bir saniyeden uzun siire basil tutun. Glig
invertorlinlin devre digi birakildigini belirtmek igin yesil
151k sGner.

NOT: Bir DRP (Cift Rol Baglanti Noktast) cihazi

baglanirken, invertdr kapatildiktan sonra invertér otomatik
olarak yeniden baglayabilir.

C-1 |Gli¢ Diigmesi

r
=060
LED ISIKLAR (Sek. D)

LED isiklari kullanmak igin asagidaki 1stk modlarinda
gezinmek igin LED digmesine basin:

m Diisik parlaklik modu
u Yiiksek parlakiik modu
m LED igiklar kapali

Herhangi bir modda, LED diigmesini 1 saniyeden uzun
siire basili tutun ve Isiklar yanip sénen “ACIL” moduna
gececektir. LED diigmesine tekrar basin, igiklar kap-

anacaktr.

NOT: LED rsiklarin galismasi igin gl invertori AGIK
olmalidir.

D-1 |Kilit Digmesi D-2 [LED Isiklar

56-VOLT GUG INVERTORU — PAD5000E
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GALISMA KOSULU GOSTERGESI

Yanip sénen yesil, her
saniye 1 yanip sénme

Dustk akii voltajl.

Gii¢ Diigmesi LED Gostergesi Caligma Durumu Eylem
Sabit yesil Q) Beklemede Yok
AC cikis baglanti noktasina
T | bagli bir cihaza gig verilir ve
Sabit yesil O AC cikis baglanti noktasi giicli Yok
10 W'tan azdrr.
i s o
vesi I§|.‘.( yavas yavas = d) = Bagli cihazlara g verilir Yok
yanip son(iyor A
Turuncu 151k yavas yavas Akii sar] edil Yok
yanip sonliyor ’
Yesil ve turuncu 1giklar N - . -
donlsumli olarak yanip | = ly= ng“;h:é:ﬁ:a gug verilir VE Yok
soniiyor 7T ¥ar] edil.
LN 4

Asagidaki "DUSUK AKU SARJ
KORUMASI" bliimiine bakin.

1 dakika boyunca sabit
kirmizi, sonra kapanir.

Glig invertorl veya aki asir
isinmigtir.

Unitenin sogumasini bekleyin ve
ardindan invertérli yeniden baslatin.
Asagidaki "ASIRI SICAKLIK KORU-
MASI" bdlimiine bakin.

1 dakika boyunca kirmizi

Cihazi AC ¢ikis baglanti noktasin-

1 dakika boyunca kirmizi
yanip sonliyor, her sani-
yede 1 yanip sonme

Diger elektronik hatas.

1 -
yanip sénlyor, her 0,5 > | _ Gl invertorii agir yiklenmistir [dan ayirin, asagidaki “ASIRI YUK
saniyede 1 yanip sénme, s veya kisa devre yapmistir. VEYA KISA DEVRE KORUMASI
sonra kapaniyor. bollimine bakin.

N Cihazinizin baglantisini kesin ve

tekrar takin, ayni ariza tekrarlanir-
sa litfen EGO misteri hizmetleri
merkezi ile iletisime gegin.

NOT: Herhangi bir galisma kosulunda (sarj veya desarj), akiideki LED Gostergesi burada agiklandigi gibi galisir:
- BA1400, BA2800 ve BA4200 model EGO akiileri igin LED 1gik donisiimli olarak YESIL, KIRMIZI ve TURUNCU

yanip séner.

- BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BAS600T ve BA6720T model EGO akiileri igin son LED g1k
YESIL yanip séner ve nceki LED isiklar sabit YESIL yanar veya akii kapasitesine gore LED isiklar sabit YESIL
yanar. Akii, gercek zamanli olarak enerji gostergesini gtincellemek icin her 1-2 dakikada bir LED'leri yeniler.

- BA2240T model EGO akilleri igin LED igiklar kapali kalir.
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ASIRI SICAKLIK KORUMASI

Galisma sirasinda akii veya invertor sicakligi 70°C'yi
asarsa sicaklik koruma devresi asiri isinma hasarin
dnlemek igin Uniteyi 1 dakika icinde kapatir. Glig digmesi
gostergesi 1 dakika boyunca sabit kirmizi renkte yanar.
Yeniden baglatmadan 6nce dnitenin sicakligi 67°C'nin
altina diisene kadar sogumasini bekleyin.

DUSUK AKU SARJI KORUMASI

AkU sarji disiik bir seviyeye ulastiktan 1 dakika sonra
invertdr otomatik olarak kapanir.

Akuyt sarj edin.

ASIRI YUK VEYA KISA DEVRE KORUMASI

Bagli AC cihazi baglanti noktasinin nominal giiciinden
daha fazlasini cektiginde, invertér LED gostergesi her 0,5
saniyede 1 kez olmak Uizere 1 dakika boyunca kirmizi renk-
te yanip soner. Ardindan invertér otomatik olarak kapanir.

AC cihazinin baglantisini kesin.

HARICi CIHAZLARLA KULLANMA

Cihazlara gii¢ saglamak i¢in

Sarj edilmis bir aki takildiginda gii¢ invertérii, DC
elektrigini 220-240V AC ev elektrigine ve/veya USB-A
(5/9/12V, 18 W'a kadar) veya USB-C ¢ikis baglanti noktasi
1 (5/9/12/15/20V, 18 W'a kadar) veya USB-C giris/cikis
baglanti noktasi 2 (5/9/12/15/20V, 100 W’a kadar) giig
beslemesine donUstirerek kullanicinin gesitli cihazlari garj
etmesini veya bunlara gii¢ vermesini saglar.

NOT: Giig invertoriinii agarken USB gikis akimi 100 mA ve
AC ¢ikis glicti 10 W degerinin altinda olursa sistem 2 saat
sonra otomatik olarak kapanr.

Akiiyli sarj etmek icin
USB-C giris/¢ikis baglanti noktasi 2'ye (5/9/12/15/20V, 100

Wa kadar) bir USB-PD uyumlu sarj cihazi baglandiginda,
gu¢ invertérii EGO akusiinu sarj edebilir.

NOT:

= Uyumsuz sarj cihazi baglandiginda ve diger baglanti
noktalari gu¢ cihazlarina bagli olmadiginda, EGO akisii
5V1Aile sarj olur veya sarj olmaz ve 30 dakika sonra
invertor otomatik olarak kapanir.

Uyumsuz sarj cihazi baglandiginda ve diger baglanti
noktalari giig cihazlarina baglandiginda, EGO

akuisu sarj edilmez ve 30 dakika sonra invertor, glic
dugmesiyle sarji durdurur, LED gostergesi yalnizca gl
saglayan cihazlarin gostergesini gosterir.

aa—
=0
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Harici cihazlan baglamak igin:
1. Gig invertériine bir aku takin.
2. invertdrii AGIK konuma getirmek igin gti¢ digmesini
bir saniyeden uzun siire basili tutun. invertor

kullanima hazir oldugunda gii¢ digmesindeki LED
yesil renkte yanacaktir

3. Cihazlari gii¢ invertériinin USB baglant noktalarina
velveya 220-240 V (230 VV merkez voltajt) AC cikis
baglanti noktasina baglayin. invertor, cihazlara
otomatik olarak gii¢ vermeye baglayacaktir.

4. invertdre takill EGO akiisiinii sarj etmek igin uyumlu
USB PD sarj cihazini invertdriin USB-C giris/gikis
baglanti noktasi 2'ye baglayin.

5. Giig invertorl kullanimda degilken cihazlarin invertérle
baglantisini kesin, ardindan KAPATMAK igin giig
digmesini bir saniyeden fazla basili tutun.

6.  Akiyt giig invertériinden gikarin.

NOT:

= Bagl cihazin calisma stiresi, cihaza ve EGO akii
kapasitesine baglidir.

= EGO akiistiniin sarj stresi, USB PD sarj cihazina
baglidir.

Gig invertérd isinabilir. Bu, gl invertdriniin normal
calismasinin bir pargasidir.

Giig invertériinii daima iyi havalandiriimig bir alanda
kullanin.

USB baglanti noktalarina givi, tel vb. sokmayin. Aksi
takdirde kisa devre USB baglanti noktalarina zarar
verebilir.

Tasinabilir sarj cihazi (powerbank) baglandiginda,

bazen gii¢ digmesinin YESIL LED'i yanip séner, bu
“taginabilir sarj cihazina giic verildigi” anlamina gelir.
Bazen TURUNCU LED yanip séner, bu “EGO akiisi

sarj ediliyor” anlamina gelir.

BAKIM

A BoUYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin temizlik
veya herhangi bir bakim islemi gergeklestirirken her zaman
tim cihazlarin badlantisini kesin ve aklyu giic invertoriin-
den gikarin.

A BoUYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece

orijinal EGO yedek pargalarini kullanin. Baska parcalarin
kullaniimasi tehlike olugturabilir veya tiriiniin hasar
gormesine neden olabilir. Emniyet ve glvenilirligi saglamak
igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.
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GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ozlicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Gogu plastik malzeme, gesitli ticari ¢oziicli
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢6z{ici maddelerin
kullaniimasi durumunda zarar gérebilir. Kir, toz, yag, gres,
vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler, ice
isleyen yaglar gibi maddelerin plastik pargalara temas et-
mesine kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
pargalara hasar verebilir, bu tiir pargalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

CiHAZIN DEPOLANMASI
m Akiyi gl invertdriinden gikarin.

= Depoya kaldirmadan 6nce gl invertdriini iyice
temizleyin.

» Cihazi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya ylksek bir yerde depolayin.
Cihaz! giibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin
yakininda depolamayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akdileri ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu UrlinGi yetkili bir geri dénlisim
merkezine gotiiriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini sadlayin. Elektrikli aletler

I  cvreyle uyumlu bir geri doniisiim tesisine
gotdriiimelidir.
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SORUN GIDERME
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SORUN

NEDENi

¢6ziM

Giig invertorl calismiyor.

u Aki kapasitesi tlikenmistir.
m Ak cok sicaktr.

= Akuyd sarj edin.

= Akl sicakligi belirtilen degerin
altina diisene kadar sogutun.

invertdr, USB-C baglanti noktalari 1
veya 2 kullanilirken desarj olamaz.

= invertor ile USB-C baglant noktalari
1 veya 2'ye bagli harici cihazlar
arasinda elektronik iletisim yoktur.

= Harici cihazlari gikarip yeniden
takin VEYA

= invertdrii KAPATIN ve yeniden

baslatin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim htikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOIKI JUHISEID!

L]

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

OHUTUSSUMBOL

Ohutusstimbolite eesmérk on pddrata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kaesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrildok, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida vdib kaesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate masinat kokku
panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jargige koiki juhiseid.

A

3.15A
-

O

N

Hz
dk.

kg

Ohutusteade

Ajaviitega miniatuurne kaitsmetihendus

Topeltisolatsiooniga konstruktsioon

Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Vahelduvvool

Alalisvool
Hertsi
Minutit

Kilogramm

&i Vigastusohu véhendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

.ﬂ Kasutage seda seadet ainult sisetingimustes.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja

fR— N

c € Toode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

UK  Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
CRA odigusaktidele.

V  Pinge
A Amprit
W Vatti
°C  Celsius

A HOIATUS! Lugege kaiki juhiseid ja tehke need endale selgeks. Kui kéiki allpool loetletud juhiseid ei jargita, vib
tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

Enne seadme kasutamist lugege Iabi kéik juhised.

Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla véga
ettevaatlik, kui kasutate toodet laste laheduses.

Arge pange sormi v6i kasi toote sisse.
Tootja poolt soovitamata vdi miiimata lisaseadmete

kasutamine vdib tekitada tulekahju, elektrildogi voi
vigastuste ohu.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud akuplokki
voi seadet. Kahjustunud voi modifitseeritud akud véivad
toimida ettearvamatult, mille tagajérjeks vaib olla
tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Aku laadimisel to6tage hasti ventileeritavas ruumis ja
valtige ventilatsiooni takistamist mistahes visil.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust vedelikku
vdlja tulla; valtige kokkupuudet. Kokkupuute korral
loputada veega. Kui vedelik satub silma, pdrduge
lisaks ka arsti poole. Akust erituv vedelik vdib
pohjustada arritust vdi pdletusi.

Valtige akuploki kokkupuudet tule véi liga kdrge
temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule véi
temperatuuriga tle 100°C voib pdhjustada plahvatuse.

Arge jatke inverterit vihma katte voi niisketesse
tingimustesse. Vee sattumine inverterisse suurendab
elektrilodgi ohtu.

Inverter on méeldud ainult vaikeste USB-iihendusega
(kahe kombineeritud USB-pordi puhul kuni 4,2 Amp)
elektroonikaseadmete vdi AC-seadmete (kuni 150
W) laadimiseks. Seadme kasutamine muul viisil voib
pohjustada kahju.

Kui inverter ei ole kasutusel, lilitage see valja.

Kasutage inverterit ainult selle jaoks ette nahtud
akuplokkidega. M&ne muu akuploki kasutamine v6ib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Arge vétke inverterit lahti. Hoolduse véi remondi
vajaduse korral pddrduge kvalifitseeritud hooldustehniku
poole. Valesti kokkumonteeritud seade vib pdhjustada
elektrilddgi voi tulekahju.

Laske oma inverterit hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi.

See tagab inverteri ohutuse.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli

ning kasutage seda seadet kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

Ainult I klassi seadmele.
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= Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akudega.

TEHNILISED ANDMED

Pinge

56 Vo=

Véljundi lainekuju

Puhas siinuslaine

USB-A véljund

5VI==3A, VIR 2A,
12V === 1.5A, kuni 18 W

USB-C port 1 (valjund)

S5VI==3A V== 2A,
12V == 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, kuni 18 W

USB-C port 2 (sisend/
véljund)

5V ===, 9V T, 12V =T,
15V ===, 20V ===, 5 A max,
kuni 100 W

Vahelduvvoolu véljund
(pistikupesa)

220-240V ~ 50 Hz, 400 W
pidev, 800 W tippvdimsus 1
sekundi jooksul

Kaal (ilma akuplokita)

1,5kg

Tootamiseks soovi-
tatav imbritseva 6hu
temperatuurivahemik

5°C-40°C

Hoiustamiseks soovi-
tatav imbritseva 6hu
temperatuurivahemik

-20°C-70°C

Laadimiseks soovi-
tatav imbritseva 6hu
temperatuurivahemik

5°C-40°C

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)

KIRJELDUS

TUNNE OMA INVERTERIT (joonis A1)

LED-tuli
Kéaepide
Akuvabastusnupp

Klemmid
Lukusti

USB-A valjund

© ® N ook w2

-
Do

. LED nupp

Véljutusmehhanism

Vahelduvvoolu valjundport (tiilip varieerub piirkonniti)

USB-C port 1 (véljund)
. USB-C port 2 (sisend/véljund)
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12. Toitenupp

KASUTAMINE

KASUTUSEESMARGID

= Toiteallikaks vaikestele vahelduvvooluseadmetele
(kuni 400 W). Puhta siinuslaine inverter muudab
vahelduvvoolu sobivaks ka kdige tundlikuma
elektroonika jaoks.

Toitevarustus dhilduvale USB-elektroonikale kuni 18 W
USB-A v6i USB-C pordi 1 kaudu voi 100 W USB-C pordi
2 kaudu, nagu mobiiltelefonid, tahvelarvutid, stilearvutid.

EGO aku laadimine, kasutades inverteri USB-C sisend-/
valjundporti 2, néiteks Uhilduvad USB PD laadijad.

Valguse pakkumine hédmaras v6i hadaolukorras
varuallikana.
AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokkide ja
laadijatega.

Enne esmakasutamist laadige taielikult téis.

Paigaldamine

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete kidpsatust (joonis B1).

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akuplokk vélja
(joonis B2).

TOITEINVERTERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE
(joonis C)

Kéivitamine

Vajutage ja hoidke toitenuppu kauem kui ks sekund

all. Nupp siittib roheliselt, mis néitab, et toiteinverter on
aktiivne.

MARKUS! Inverter kéivitub automaatselt, kui USB-PD-ga
Uhilduv laadija on tihendatud.

Seiskamine

Vajutage uuesti toitenuppu ja hoidke seda kauem kui iiks
sekund all. Roheline tuli kustub, mis néitab, et toiteinverter
on valja lilitatud.

MARKUS! DRP (topeltroliiga port) seadme thendamisel

voib inverter parast inverteri valjalllitamist automaatselt
uuesti kaivituda.

(-

=

Toitenupp

LED-TULED (joonis D)

LED-tulede kasutamiseks vajutage LED-nuppu jargmiste
valgusreziimide sirvimiseks.

= Madala heleduse reziim.

m Korge heleduse reziim.

u LED-tuled on vélja lulitatud.

Vajutage mistahes reziimis LED-nuppu ja hoidke seda
all kauem kui 1 sekund ning tuled lilituvad vilkuvasse
HADAOLUKORRA reziimi. Vajutage uuesti LED-nuppu,
tuled lilituvad valja.

MARKUS! Toiteinverter peab olema SISSE liiitatud, et
LED-tuled tdétaksid.

D-1 [LED nupp D-2 |LED-tuli
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TOOTINGIMUSE INDIKAATOR
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heldumisi heledamaks ja
tuhmuvad taas.

laadimine.

Toitenupu LED-mérgutuli Tootingimus Toiming
Pidev roheline. o Ootereziim Eikehti
Vahelduvvoolu valjundporti
ihendatud seadme toitega
Pidev roheline. (D varustamine, mille juures Ei kehti
vahelduvvoolu véljundpordi
voimsus jaab alla 10 W.
Roheline tuli muutub i - .
s 1o
frcarguit st eleda- | = (1 \lf:rigf:;:’lg :eadmete toitega | g
maks ja tuhmub taas. 23S ’
Oranz tuli muutub
jark-jargult jarjest heleda- Akuploki laadimine. Ei kehti
maks ja tuhmub taas.
E?:::?ﬁgt{]avgga:id NV Uhendatud seadmete toitega
= Q) = varustamine JA akuploki Ei kehti
]

Vilkuv roheline, 1 vilgutus
igas sekundis.

Aku pinge on madal.

Vit allpool jaotist ,AKUPLOKI MADA-
LA LAETUSTASEME KAITSE".

Pidev punane 1 minut,
seejarel liilitub valja.

Toiteinverter v6i akuplokk on
tlekuumenenud.

Laske seadmel jahtuda, seejarel ta-
askaivitage inverter. Vt allpool jaotist
,KAITSE KORGE TEMPERATUURI
EEST".

Vilgub punaselt 1 minut,
1 vilgutus iga 0,5 sekundi
jarel, seejarel liilitub
vélja.

Toiteinverter voib olla tlekoor-
matud véi luhises.

Uhendage seade vahelduvvoolu
véljundpordist lahti, vaadake allpool
jaotist ,KAITSE ULEKOORMUSE
VOI LUHISE EEST".

Vilgub punaselt 1 minut,
1 valgutus igas sekundis.

Muud elektroonikavead.

Uhendage seade lahti ja iihendage
see uuesti. Kui sama viga uuesti
iimneb, votke tihendust EGO kliendi-

teeninduskeskusega.

MARKUS! Mis tahes tostingimustes (laadimine vdi tiihjenemine) kaitub akuploki LED-margutuli siin kirjeldatud viisil.

- EGO akuplokkide BA1400, BA2800 ja BA4200 puhul vilgub LED-tuli vaheldumisi ROHELISELT, PUNASELT ja

ORANZILT.

- EGO akuplokkide BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ja BA6720T puhul vilgub vimane
LED-tuli ROHELISELT ning esimesed LED-tuled pélevad pidevalt ROHELISELT VOI LED-tuled pélevad piisivalt
ROHELISELT vastavalt aku véimsusele. Reaalajas véimsusnaidiku uuendamiseks varskendab aku LED-tulesid iga

1-2 minuti jarel.

- EGO akuplokkide BA2240T puhul LED-tuled ei pdle.

56-VOLDINE INVERTER — PAD5000E
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KAITSE KORGE TEMPERATUURI EEST

Kui aku v6i inverteri temperatuur iiletab TOOTAMISE AJAL
70°C, lulitab temperatuurikaitseahel seadme 1 minuti
parast valja, et kaitsta seadet tlekuumenemiskahjustuste
eest. Toitenupu indikaator pdleb tihe minuti jooksul puna-
selt. Enne taaskaivitamist laske seadmel jahtuda, kuni selle
temperatuur langeb alla 67°C.

AKUPLOKI MADALA LAETUSTASEME KAITSE

Inverter IUlitub automaatselt vélja 1 minut parast seda, kui
aku laetuse tase on judnud madalale tasemele.

Laadige akuplokki.

KAITSE ULEKOORMUSE VOI LUHISE EEST

Kui tihendatud vahelduvvooluseade tarbib rohkem kui
pordi nimivdimsus, vilgub inverteri LED-margutuli 1 minuti
jooksul punaselt (1 vilgutus iga 0,5 sekundi jarel). Seejarel
|dlitub inverter automaatselt vélja.

Uhendage vahelduvvooluseade lahti.

KASUTAMINE VALISTE SEADMETEGA
Seadmete toitega varustamiseks

Kui laetud akuplokk on paigaldatud, muundab toiteinverter
alalisvoolu 220-240 V vahelduvvooluliseks majapidamis-
toiteks ja/véi USB-A (5/9/12 V, kuni 18 W) vai USB-C
valjundpordiks 1 (5/9/12/15/20 V, kuni 18 W) v&i USB-C
sisend-/valjundpordiks 2 (5/9/12/15/20 V, kuni 100 W), mis
véimaldab kasutajal laadida ja toitega varustada erinevaid
seadmeid.

MARKUS! Kui toiteinverteri sisselilitamisel on USB-val-
jundvool alla 100 mA ja vahelduvvoolu véljundvdimsus alla
10 W, lulitub stisteem automaatselt 2 tunni parast valja.

Akuploki laadimine.

Toiteinverter saab laadida EGO akut, kui USB-PD-ga
Uhilduv laadija on tihendatud USB-C sisend-/valjundporti 2
(5/9/12/15/20 V, kuni 100 W).

MARKUS!

= Kui thildumatu laadija on iihendatud ja teised pordid
pole toiteseadmetega Uhendatud, laetakse EGO akut 5
V 1 Avdi seda ei laeta ja 30 minuti parast Iiilitub inverter
automaatselt vélja.

= Kui ihendatud on mittedihilduv laadija ja teised pordid
on iihendatud toiteseadmetega, siis EGO akut ei laeta
ja 30 minuti pérast peatab inverter laadimise, toitenupu
LED-mérgutuli néitab ainult toiteseadmete néitu k889

Viliste seadmete {ihendamiseks:
1. Sisestage akuplokk toiteinverterisse.

2. Inverteri SISSE lilitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu all kauem kui 1 sekund. Kui inverter on
kasutamiseks valmis, sittib toitenupu LED-margutuli
roheliselt.

3. Uhendage seadmed toiteinverteri USB-portidesse
jalvdi 220-240 V (230 V keskpinge) vahelduvvoolu
valjundporti. Inverter hakkab seadmeid automaatselt
toitega varustama.

4. Uhendage tihilduv USB PD laadija inverteri
USB-C sisend-/valjundporti 2, et laadida inverterile
paigaldatud EGO akut.

5. Kui toiteinverterit ei kasutata, ihendage seadmed
inverteri killjest lahti, seejarel vajutage ja hoidke
toitenuppu kauem kui 1 sekund all, et see VALJA
llitada.

6. Eemaldage akuplokk inverteri kiiljest.

MARKUS!

= Uhendatud seadme té6aeg soltub seadmest ja EGO
aku vdimsusest.

EGO akuploki laadimisaeg soltub USB PD laadijast.

Toiteinverter vdib kuumeneda. See on toiteinverteri
t6dga kaasnev normaalne naht.

Kasutage toiteinverterit alati hasti ventileeritud kohas.

Arge sisestage USB-portidesse naelu, traati vms.
Vastasel juhul vib liihis USB-porte kahjustada.

Kui akupank on iihendatud, siis mdnikord toitenupu
ROHELINE LED-MARGUTULI muutub jark-jargult
jarjest heledamaks ja tuhmub taas, mis tahistab
akupanga toitega varustamist. Ménikord ORANZ LED-
MARGUTULI muutub jark-jargult jérjest heledamaks ja
tuhmub taas, mis tahistab EGO akuploki laadimist.

HOOLDUS

A HOIATUS! Tésiste kehavigastuste valtimiseks Ghend-
age puhastamise v&i hoolduse ajal alati kdik seadmed lahti
ja eemaldage akuplokk toiteinverterist.

A HOIATUS! Remondiks voib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki paran-
dustdid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.
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ULDHOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Ena-
mik plastmaterjalidest on vastuvétlikud miugil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, m&arde jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HolaTus! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, labistavatel 6lidel jne
kokku puutuda plastosadega. Kemikaalid vdivad plasti
kahjustada, ndrgendada vdi hévitada, mille tagajérjeks vdib
olla raske kehavigastus.

SEADME HOIUSTAMINE
= Eemaldage akuplokk inverteri kiiljest.
= Enne hoiustamist puhastage toiteinverter hoolikalt.

n Hoidke téoriista kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja korgel, lastele ligipaasmatus kohas. Arge
hoiustage seadet vaetiste, bensiini vi muude
kemikaalide peal v6i lahedal.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

56-VOLDINE INVERTER — PAD5000E
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TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Toiteinverter ei todta.

= Akuplokk on tihi.
= Akuplokk on liga kuum.

= | aadige akuplokki.

= Jahutage akuplokki, kuni selle
temperatuur langeb alla maaratud
véartuse.

Inverter ei saa tiihjendada, kui kasutate
USB-C porte 1 vdi 2.

= |nverteri ja USB-C porti 1 v&i 2
Uihendatud valisseadmete vahel
puudub elektrooniline tihendus.

Eemaldage valised seadmed ja
sisestage need uuesti VOI

lilitage inverter vALJA ja
taaskaivitage see.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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Mepeknag opuriHanbHNX IHCTPYKLi -—Go
MPOYUTANTE BCI IHCTPYKL!

M MPOYUTAMTE MOCIBHUK 3 EKCMNYATAL|I
CUMBOI BE3IMEKH

MeTa cumBonis, nos’si3aHuX i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTM Bally yBary [0 MOxnuBux Hebeanek. Cumeonu Gesneku Ta ixHe
NOSICHEHHS! 3aCNyroBYIOTb Ha Bally NUNbHY yBary Ta po3yMiHHs. CUMBONW nonepemxeHb cami no cobi He ycyBaioTb byab-
sikoi HeGeaneku. IHCTPYKLi Ta NonepeKeHHs, siki BOHN HaAaKTh, He 3aMiHIOKTb HANEXHNX 3aX0AiB LLOAO 3anobiraHHs
aBapisim.

A MONEPEMKEHHSA. Mepw Hix kopucTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 0GOB'sI3KOBO O3HaMOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLisiMM
3 Beaneku, HaBeEHUMY B LibOMY NOCIBHUKY KOpUCTyBaYa, 30Kpema 3 yciMa CMBOMaMM NonepeixeHb, TakuMi sik
«HEBE3IMEKA», «MOMEPEMXEHHA» Ta « BACTEPEXEHHSA». HenotpumaHHs HaBeaeHUX Hukye BKasiBok MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEeXy Ta/abo cepitosHi TpaBMU.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU

Ha wjiit cTopiHLi 306paseHo Ta onncaHo CUMBOMM, NMOB'A3aHi 3 Be3nekoto, ki MOXyTb BigoBpaxaTuch Ha LbOMY
BUpo6i. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpaTi Ta ekcnnyaTyBaTh 10ro, 03HaNoOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLisIMU Ha IHCTPYMeHTi Ta
JOTPUMYIATEC iX.

3 METOI0 3MEHLLIEHHS PU3VKY OTPUMaHHS TPaBM

A MonepemkeHHs LoAo Geaneku ||| KOpMCTyBaY NMOBMHEH MPOYMTATH MOCIOHNK 3
_—

ekcnnyatauii.

3.15A  MiHiaTiopHMit nnaBkuid 3anoBixHWK i3
3aTPUMKOIO CIPALLIOBAHHS!

Lleit npucTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NULLE
B MPUMILLEHHI

Binxomm enextpuyHux BMpoGiB He crig

BUKWAATW Pa3oM i3 NOOYTOBUM CMITTSM.
3BEPHITLCSA 710 aBTOPU3OBAHOTO NyHKTY
nepepoobku.

D KoHCTpyKLUis 3 noABiitHoIO i3onsLjeto

["'apaHTOBaHWI1 PiBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI.
PO3MOBCIOMKEHHS LLYMY B HABKOMMILLHE c €
Cepe/ioBMLLE 3riAHO 3 AMPEKTUBOID

€Bponeiicbkoro CriBToBapuCTBa.

Llei Bupi6 Bignosigae YHHUM aupekTeam €C.

—_— UK  Uei Bupi6 sianosinae 4uHHOMY 3akoHOAaBCTBY
"\ Suikkit cTpyM CA Benukobpuranii.

=== [locTiitHui cTpym B Hanpyra

My  Tepun A Awvnepn

X8 XBUIWHN Br  Bam

kr Kinorpamu °C  Tpapycu Lienscis
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A\ NONEPEMXEHHS. Osnaiiomrecs 3 yciva
iHCTPYKUisMW. HepoTpUMaHHS HaBedeHNX HUKYe BKa3iBOK
MO3E CPUYNHIATI YPEXKEHHS ENEKTPULHIM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepio3Hi TpaBmu.

BAXIKBI BKA3IBKW LLIOLO BE3MEKN

u [IpounTaiTe BCi iHCTPYKLi Nepef BUKOPUCTaHHAM
BUPOOY.

LLlo6 3meHLLMTY pu3nK TpaBMyBaHHS, HEOBXiaHWIA
NUNBHUIA HArNAA, SKLO BUPIO BUKOPUCTOBYETLCA NOPYY
i3 AiTbMm.

He 3acosyiite nanbLj abo pyku y Bupi6.

BuKop1CTaHHSA NpUnaas, ke He pekoMeHaye i
He NpoAae BUPOGHIK, MOXE MPU3BECTH [0 MOXEX,
YPaXEHHS eneKTPUIHAM CTPYMOM aBo TPaBMM.

He BukopucToByiiTe akymynstopHy 6atapeto abo
npunag, ki NOLIKOAXeHo abo 3MiHeHO. MoLIKOKeHi
abo 3miHeHi 6aTapei MoxyTb MaTi HenepeabadyBaHy
NoBeAiHKY, L0 MOXe CTIPUYMHUTYM Noxexy, Bubyx abo
PU3NK TPaBMYBaHHSI.

3apsigxaiite akymynstop y fo6pe nposiTptoBaHOMY
NPUMILLEHHI 11 XOAHUM YMHOM He 0BMexyiTe
BEHTUNALIO.

Y HaATO BaXKMX YMOBaX ekcnnyatallii 3 akymynsropa
MOXe BUTIKaTu piauHa; He JOTOpKalTECh 4O Hei. Ao
BUNAAKOBO BM BCE X TOPKHYNMCA i, CRig npoMuTy Le
micLie BOA0t0. AKLLO piavHa noTpanuna B oui, cnig
TaKoX 3BEPHYTUCS [0 nikaps. PiguHa, sika BucTynae

3 akymynsiTopa, MOXe CMpUYMHIATI noapasHeHHs abo
oniku.

He ninpagaiite akymynsTopHy 6atapeto fii BorHio abo
BICOKIX TemnepaTyp. BoroHb abo Temnepatypa Buile
100°C mMoxe CpUYMHUTY BUBYX.

BepexiTb iHBEpTOp BiA ALy Ta Bonoru. Boaa, o
noTpanuna B iHBepTOp, MiABMLLYE PU3NK YPaxEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

IHBEPTOP HE Npu3HayeHuit Ans 6yab-sKoro iHLWOoro
BUKOPUCTaHHS, KpiM 3apsiipkaHHs HeBENUKMX (8o 4,2
A ans geox noptis USB pa3om) enektpoHHux USB-
npucTpois abo Heenmkux (no 150 BT) npuctpois,
LLIO NpaL|tooTh Big 3MiHHOTO CTPYMy. byab-sike iHwwe
BUKOPUCTaHHSI MOXE MPU3BECTU A0 MOLIKOAKEHHS.

Bumuikaiite iHBEpTOp, KOMM BiH HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

BukopucToByiiTe iHBEPTOP TiMbKM 3i cneLianbHo
npu3HaYeHMmM akymynsiTopamu. BukopuctanHs 6yas-
SKUX HLLMX aKyMynsTOPHUX GaTapei Moxe npu3BecTy
[0 TpaBMM abo noxexi.

He posbupaiite iHBepTOP, BiHECITb 11010 A0
KkBanichikoBaHoro ghaxisLisl 3 PEMOHTY, SKLLO NOTPiGHe

TeXHiYHe 0bcnyroByBaHHs abo peMoHT. HenpasunbHe
36MpaHHs MOXe MPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM

CTPYMOM Y¥ MOXEX.

Binpasaiite iHBEpTOP Y PEMOHT KBaricdikoBaHoMy

baxiBLeBi Ta BUKOPUCTOBYIATE TiMbKIN OPUriHANbHI

3anacHi YacTuHU.

Lle 3a6e3neunts HopmanbHy poboTy iHBepTOpa.
36epexiThb Lo iHCTPYKLito. YacTo nepernspaiite Ta

BMKOPUCTOBYMTE i, LLOG HABYaATY iHLLKX, XTO MOXe
BMKOPWCTOBYBATH Liei IHCTPYMEHT. FAKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt iHCTPYMEHT, HapanTe iM i iHCTpyKLii, Wwob
3anobirTv HeHanexHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPODY Ta

MOXNMBUM TpaBMaM.

nepeniyeHnmm Ha puc. A2.

Tinbkv Ana npunagis knacy Il.

BukopucToByiiTe nuLe 3 akymynsiTopamu,

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

Hanpyra

56B===

dopma BUXigHOrO curHany

Yucra cuHycoina

Buxin USB-A

5VI==3A,9v===
2A, 12V === 1.5A, fo
18 Bt

Mopt USB-C 1 (Buxig)

5VI==3A9vVaT=
2A, 12V === 1.5A,

15V === 1.2A, 20V
===0.9A 0018 Bt

Mopt USB-C 2 (Bxia / BuXiA)

5VI=s 9V TS,

12V ==, 15V ===,
20V ===, makc, 5 A o
100 B

Buxig 3miHHOrO CTpYMY
(posetka)

220-240 B ~ 50 'y,
400 BT GeanepepsHoi
po6otu, 800 BT nikooi
MOTYXHOCTi NPOTArOM

1 cekyHan

Bara (6e3 akymynsitopa)

1,5 kr

PekomeHaoBaHwit AianasoH
TemnepaTypu HaBKOMMULLIHLOrO
cepeaoBuLLa Ang ekcnnyatawii

5°C-40°C

PekomeHaoBaHuit AianasoH
TEMMepaTypy HaBKOMULLHBOTO
cepegoBuLLa Ans 30epiraHHs

-20°C-70°C

PekomeHaoBaHuit iana3oH
TemnepaTypu HaBKOMMULLIHLOTO
cepefoBuLLa ANs 3apsaKaHHs

5°C-40°C
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MAKYBATbHMIA CTIACOK (PUC. A1)
omie

3HAMOMCTBO 3 IHBEPTOPOM (puc. A1)
CsitnogioaHi BOrHi

Pyuka

KHonka 3BinbHeHHs akymynsitopa
MexaHiam BUKuaaHHs

EnekTpuyHi KoHTaKTH

3acyska

N o g R LD~

BuxigHuii nopT 3MiHHOTO CTpyMY (TUN 3anexuTb Big
perioHy)

8. Buxig USB-A

9. Mopt USB-C 1 (Buxim)

10. Topt USB-C 2 (Bxig / BuXin)

11. KHonka 3i CBITNOZIOAHNM iHANKATOPOM
12. KHonka XuBneHHs

EKCINYATALIIA

3ACTOCYBAHHA

u XKuBneHHs AN HEBENUKUX NPUCTPOIB 3MIHHOMO CTPyMY
(mo 400 BT). IHBEpTOP i3 YMCTOK CUHYCOIROI0 BUpOONsiE
3MIHHMIA CTPYM, NPUAATHWI HaBITb ANS HAYYTAMBILLOT
€reKTPOHIKM.

[Mopaya 1BNEHHS Ha cyMicHi enekTpoHHi USB-
NPUCTPOI 3 MOTYXHICTIO 3apsifkaHHs ab0 KMUBNEHHS!
1o 18 BT yepe3 nopt USB-A un USB-C 1 a6o 100 Bt
yepes nopt USB-C 2, Hanpuknag, MoBinbHi TenedoHm,
NNaHLWeTH, HOyTOYKN.

3apspxaHHs akymynstopa EGO yepes BxigHuin/
BuxigHui nopt USB-C 2 iHBepTOpa, Hanpukrag, 3a
[I0NOMOrOL0 CyMiCHUX 3apsigHux npuctpois USB PD.

OCBITNEHHS! B yMOBaX HWU3bKOI OCBITNEHOCTI YK
aBapiliHe pe3epBHe [Xepeno enexkTpoeHeprii.
YCTAHOBIEHHA | BUOANEHHA AKYMYNIATOPA
BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsiaHi npuctTpor
EGO, nepeniveni Ha puc. A2.

MoBHicTIo 3apadiTb nepes nepwmnm
BUKOPUCTaAHHSAM.

YcTaHOBNEHHS

BupiBHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHAMK
0TBOPaMM Ta HAaTUCHITb Ha akyMynAaTopHy GaTapeto, [Oku
He NovyeTe «knauanHs» (puc. B1).
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HaTuCHiTb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTSHIT
aKymynsaTopHy 6atapeto (puc. B2).

3ANYCK/3YNUHKA IHBEPTOPA (puc. C)

BupaneHHs

3anyck

HaTUCHITL | yTpUMYIiTE KHOMKY KMUBIIEHHS NPOTArOM
6inbLU Hix oaHie cekyHaun. KHomnka 3aroputbes 3eneHnm,
BKa3ytoum Ha Te, LU0 IHBEPTOP aKTUBHMIA.

MPUMITKA. IHBepTOp 3anyckaeTbCs aBTOMATIYHO Mif vac
NIgKMOYeHHs 3apsiBHOo NPUCTpOto, cymicHoro 3 USB-PD.

3ynuHka

3HOBY HATUCHITL | YTPUMYIATE KHOMKY XUBNEHHS NPOTATOM
6inbLu Hix ofHiel cekyHan. 3eneHnit iHankaTop 3racHe,
BKA3Y04M Ha Te, L0 IHBEPTOP BUMKHEHO.

MPUMITKA. Y pasi nigkntoyeHHsi npuctpoto DRP

(Dual Role Port) iHBepTop Mosxe 3HOBY 3amycTUTUCh
aBTOMATU4HO MICASA AOrO BUMKHEHHS.

C=

EN

KHonka vBneHHs

CBITNOAIOAHI NNIXTAPI (puc. D)

LL{o6 BMKOpPUCTOBYBATM CBITMOGIOAHI NiXTapi, HATUCHITL
kHonky LED Anst nepemukaHHs Mix TakuMu pexumami
OCBITNEHHS:

u PexuM H13bKOT sickpaBoCTi

m Pexum BIUCOKOI CKpaBOCTi

= CBiTnogiogHi nixtapi BUMKHEHO

Y Bynb-IKOMY PEXUMI HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
npoTsrom BinbLL HiX 1 cekyHaW, | iHaUKaTOpU MOYHYTL
6nmaty B pexumi «ABAPIVIHWW». HatucHitb kHonky LED
LLe pas, CBITNO BUMKHETHCS.

MPUMITKA. IHBepTOp Mae 6yTi BBIMKHEHWIA, 1106
CBITNOAIOAHI iHAMKATOPU NpaLtoBani.

KHonka 3i
CBITNOZIOAHUM D-2
iHOMKaTopoM

D-

BN

CaitnopioaHi BorHi

56-BOMNbTHV IHBEPTOP — PAD5000E
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IHANKATOP POEQOYOI0 CTAHY

CaiTnoaioaHMN iHAMKaToOp Ha KHOMLi

YmoBw ekcnnyarauii i
KUBNEHHA yarau A
CBITUTbCS 3€NEHNM Ll) Pexum ouvikyBaHHst H/3
JKuBneHHs npuctpoto,
NiJKI04YEHOr0 A0 BUXIOHOMO
. nopTy 3MiHHOTO CTPyMY, i
CBiTUTbCS 3eNeHUM L') pTy pymy H/3
CNOXVBAHHS HA BUXIZHOMY
nopTi 3MiHHOTO CTPYMY
CTaHoBMTb MeHLwe 10 Br.
Senetnit inaukaTop s 1o JKUBReHHs nigknioYeHnx
MOCTYMOBO 3arOPAETHCA = (l) = COMCTOGIE Hi3
i aracae 29 prcTp
MomapaHyesmit .
. P 3apsmkaHHs akyMynsTOpHOI
iHAMKaTOp NOCTYNOBO Garanei H/3
3aropsieThCs i 3racae P
3erneHi Ta nomapaHyeBi 0 KUBNEHHS TIKTIOYEHIX
iHAUKaTOpU MO Yepsi S | 7 HA Tl
BMKAIOTbCA 14 = = NpUCTPOIB i 3apsiXaHHs H/3
7T akymynsiTopHoi batapei.
BYMMKAIOTHCS
[uB. po3nin «3AXUCT
N
Bnumae 3enenum, 1 pas ¢y - HuabKa HANDYTa akVMYTIATODa BIO HU3bKOI 0O 3APALQY
Ha cexyHay A Pyra akyMyniaTopa. | » kyMyNsITOPHOI BATAPE»
HIKYeE.
[opuTb YepBOHUM aliTe NPUCTPOID OXOMOHYTH, a NOTIM
p P (l) |HBepTOp abo akymynsTopHa A PUCTRO! VT B
npoTsrom 1 XBUMnHM, 6aTanes Nenerninics nepesanycrTitb iHBepTop. [uB. po3gin
MOTIM BUMUKAETHCS. P perp ' «3AXUCT BIl NEPEPIBY» Hinxye.
EnUMEE YEDBOHIM Bin'enHaiite npuctpint Big
P 1 ) BUXIAHOrO NOPTY 3MiHHOMO
npoTsirom 1 XBUNMnHN LS4 MoxnuBo, iHBepTOp :
1 cnanax KoxHi -(Hy- nepeBaHTaxeHNi abo BUHMKIO cTRYMy, AvB. posain «SAXUCT
0,5 cekyHau, noTim e KOPOTKe 3aMMUKaHHS BIR MEPEBAHTAKEHHS ABO
- CERYHAN, P : KOPOTKOIO 3AMUKAHHSI»
BUMMKAETHCS. e
1 Bin'eqHaiiTe npucTpint i nigkntovith
BrvMae 4epBOHNM M N o )
P -(H- . 110r0 3HOBY, SIKLLO HECTIPABHICTb
npotarom 1 xsunuHu 1 A TN |HWa nomunKka enexkTpoHiku. .
23 Ha CoRyHaY ] NOBTOPUTLCS, 3BEPHITECA A0 LIEHTPY
P obcnyrosyBaHHs knieHTiB EGO.

MPUMITKA. 3a Gyab-akux ymoB poboTy (3apsmkaHHs abo po3psakaHHsl) CBITNOLIOAHNI iHAMKATOP Ha akyMynAaTopi

NMOBOAUTUMETbLCA TaK, AK ONUCAHO TYT:

- [ns akymynsTopHux 6atapeit EGO BA1400, BA2800 Ta BA4200 csitnopiog nonepemiHo 6numae 3ENIEHUM,

YEPBOHWI ta MOMAPAHYEBVIM.

- [ns akymynsTopHux 6atapeit EGO BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T Ta BA6720T
ocTaHHin ceitnoaioa 6numae 3ENEHNM, a nonepepni caitnogioam ceitatbes 3eneHnm, ABO CBIiTNoaioam CBITATLCS
3eneHUM BigNoBIAHO A0 EMHOCTI akymynsiTopa. batapesi OHOBMIOBaTUME CBITNOAIOAN KOXHI 1-2 XBUMMHW, 1106
OHOBWTK [iaHi NOKaX4nka piBHS 3apsigy B peanbHOMYy Yaci.

- [nsa akymynsatopHux 6atapeit EGO BA2240T cBiTnogioan 3anuwaTtiMyTbCst BAMKHEHUMU.
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3AXUCT BIA NEPErPIBY

Akwo Temnepatypa baTapei abo iHBepTOpa nepesuLLye
70°C, cxema 3axucTy Bif, neperpisy BUMKHE NPUCTPIi
yepes 1 XBUNWHY ANs 3aXMCTy Bif neperpisy. IHaukaTop
Ha KHOMLi BBIMKHEHHS! CBITUTUMETBCS YEPBOHWUM NMPOTSrOM
1 xBunuHw. MNepep nepesanyckom faiTe NpuUCTpot
OXOMOHYTH, IOKM TeMnepaTypa He Bnagae Hk4e 67°C.

3AXUCT BIA HU3bKOIO PIBHA 3APADY
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

|HBEPTOp ABTOMATUYHO BUMMKAETLCS Yepe3 1 XBUMUHY
nicrist Toro, sik 3apsif akyMymsiTopa 0CS HU3BKOTO PIBHSI.

3apsaiTb akymynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXEHHA ABO
KOPOTKOIO 3AMUKAHHA

Konu nigkntoyeHnin npucTpilt 3MiHHOrO CTPYMy CroX1Bae
6inblue HOMIHaNbHOT MOTYXHOCTI NOPTY, CBITNOAIOAHMIA
iHOMKaTop iHBEpTOpa 6rMaTMME YEPBOHUM MPOTAFOM

1 XBUNWHYM 3 YacToTot 1 GrMaHHs KoxHi 0,5 cekyHau.
Micns Lboro iHBEPTOP aBTOMATUYHO BUMKHETHCS.

BinenHaiite npucTpiit 3MiHHOro CTpyMmy.

BWKOPUCTAHHA I3 30BHILIHIMW NPUCTPOAMU
[ins XvBNEHHs NPUCTPOIB

Konu BcTaHOBNEHO 3apsmxeri akyMynsTop, iHBepTop
NepeTBOPIOE eNEKTPOEHeprito NOCTINHOro CTPyMy Ha
nobyToBy enektpoeHeprito 220-240 B amiHHoro cTpymy Ta/
abo nopt USB-A (5/9/12 B, o 18 Bt) abo BuxigHuit nopt
USB-C 1 (5/9 /12/15/20 B, o 18 Bt) abo BXigHWiA/BUXIaHWIA
nopt USB-C 2 (5/9/12/15/20 B, po 100 Br) 3abe3neuye
KUBNEHHS, ato4m KOPUCTYBaYeBi 3MOry 3apsmkaTi Ta
KVBUTH Pi3Hi npucTpoi.

MPUMITKA. Nig yac yBiMkHeHHs iHBepTOpa, SIKLLO
BuxigHWi ctpym USB cTaHoBuTb MeHLwe 100 MA, a BuxigHa
NOTYXHICTb 3MiHHOro cTpymy Mexiwe 10 BT, cuctema
aBTOMATUYHO BUMKHETLCS Yepes 2 roAnHM.

3apsmkaHHs akyMynsTopHoi 6arapei

IHBEpTOp MOXe 3apsimxatn akymynsTop EGO, konu
cymicHui i3 USB-PD 3apsigHuid npucTpiit nigkntoyeHo Ao
BxigHoro/uxigHoro nopty USB-C 2 (5/9/12/15/20 B, po
100 BT).

NPUMITKA.

u Konu nigKknto4eHni HeCyMICHUA 3apsaHIi NPUCTPIN Ta
{HLLI NOPTW He Mig’e[HaHi A0 eNeKTPUYHUX MPUCTPOIB,
6arapest EGO 6yne 3apsimkatucs 3i ctpymom 5B 1 A
abo He 3apsipxaTumeTbes, a yepes 30 XBUNVH iHBEPTOP
aBTOMATUYHO BUMKHETHCS.
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= Konu nigkmnioyeHo HeCyMICHMIA 3apsigHUA NpUCTPIi, a
iHLLi MOPTY NiAKMKOYEHO [0 eNEKTPUYHNX MPUCTPOIB,
6atapes EGO He 6ypae 3apsmkatucs i yepes 30 XBUnMH
iHBEPTOP NPUMUHWTL 3apSKaHHS, a CBITNOLIOAHMIA
iHAMKaTOP Ha KHOML XMUBNEHHS BiobpaxaTume nuiie
iHOVKALLiHO XMBNEHHS.

[ns NiAKnOYeHHs 30BHiLLHIX NPUCTPOIB:
1. BcTaBTe akymynsitopHy 6atapeto B iHBepTOp.

2. HaTucHiTb i yTpumyiTe KHOMKY XMBNeHHs GinbLue
cekyHau, LLob yBiMkHYTY iHBEpTOp. Konu iHBepTop
6Byne rotoBuit o poboTw, CBITNOAIOA Ha KHOML
BBIMKHEHHS 3aropuThCs 3eMEHNM KONbOPOM.

3. TMigkmoyite npuctpoi go USB-nopris iHBepTopa Ta/
ab0 o BUXigHOro NopTy 3MiHHOro cTpymy 220-240 B
(230 B ueHTpanbHoi Hanpyry). IHBEPTOP aBTOMATUYHO
NOYHe NOAABATY XUBNEHHS HA MPUCTPOI.

4. TligkmioyiTb cymicHuiA 3apsigHuin npucTpiit USB PD po
BXigHoro/uxigHoro nopty USB-C 2 iBepTopa, wob
3apsantu 6atapeto EGO, BctaHOBNEHY Ha iHBEPTOPI.

5. Konu iHBEpTOp He BUKOPUCTOBYETLCS, Bif €AHaNTe
MPUCTPOI Bif HBOTO, NOTIM HATUCHITb | yTPUMYiATE
KHOMKY XVBMNEHHs! BinbLue CekyHAau, o6 BUMKHYTY
fhoro.

6. Buimitb akymynsTopHy 6aTapeto 3 iHBepTopa.

MPUMITKA.

= Yac poboTi NigKkmto4eHoro NpUCTpoio 3anexuTb B
MpUCTPOIO Ta EMHOCTI akymynsitopa EGO.

Yac sapsipkaHHs akymynsTopHoi batapei EGO
3anexuTb Bif 3apsiaHoro npuctpoto USB PD.

IHBEpTOp MOXe HarpisaTucs. Lie He BUXOaMTb 3a pamku
HopMarbHoi po6oTy iHBEpTOPA.

= 3aBXau BUKOPUCTOBYITE iHBEPTOP Y A0Bpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

He BcTaBnsinTe ugsxu, Apotu Towwo B USB-noptu.
IHaKLe KopoTke 3amukaHHs Moxe nolukoauTi USB-
nopTm.

Korn 30BHiLLHiV akyMynsTop MigKMoYeHA, iHoAi
3ENEHWN caitnogion Ha KHOMLi XXV1BMNEHHS
3aropsieThCs i racHe, LU0 03HaYae «KUBMEHHS!
30BHILLHLOTO akymynsTopay. IHoai OPAHXEBWN
cBiTNORioA 6rMae i racHe, Lo 03HaYae «3apsmKaHHs
akymynsitopa EGO».

OBCINYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHSA. LL06 3anofir cepiioaHutm
TpaBMaM, 3aBXau BUMUKaITE BCi NPUCTPOI Ta BUitMaiTe

TEXHIYHOTO 0BCIYroByBaHHS.

56-BOMNbTHV IHBEPTOP — PAD5000E
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A MONEPEMKEHHS. BukopucTosyiite Ans
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUHL
EGO. BukopucTaHHs Gyab-sikux iHLLMX YacTUH CTBOPHOE
Hebesneky abo Moxe NpuU3BecTU A0 NONOMKN BUPODY.
[Ins rapaHTyBaHHS 6€3nek Ta HafiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TM NOBUHEH NPOBOAUTY KBaMichiKOBaHNI TEXHIYHMIA
cneujanicr.

3ATANIbHWW TEXHIMHUX Qornsaa

He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM AMSi OUYNLLEHHS!
nnacTMacoBux aetanei. binbluictb nnactmac 4yTnusi 4o
Pi3HOMaHITHWUX MPOMUCIIOBUX PO3YMHHIKIB | MOXYTb BYTU
HUMM NoLLKofpKeHi. [iNs BuAaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YACTOI FaHUipKOH.

A MONEPEMKEHHSA. Hikonu He gonyckaiTe koHTakTy
NNacTMacoBIX YaCTyH i3 ranbMIBHOIO PiaHOI, 6eH3MHOM,
HadhTONPOAYKTaMM, MPOHMKAKOYMMY OMIIMA i T iH.

XimikaTv MOXyTb NOLIKOAUTM, ocnabuTi abo 3pyitHyBaTh
nracTMacy, a Le 3arpoxye cepiio3H1MI TpaBMamm.

3BEPIFAHHA NMPUNALZY
= Buiimitb akymynstopHy 6atapeto 3 iHBepTopa.

Mepep 36epiraHHsM peTenbHO OYUCTbTE IHBEPTOP.

36epiraiite npucTpilt y cyxomy, fobpe
BEHTUNbOBAHOMY, 3akpuTOMY abo BICOKO
po3TaLLOBaHOMY HEAOCTYMHOMY ANs AiTen MicL.
He 36epiraiite npuctpii 6ins MiHepanbHux 4obpus,
OeH3IHy Ta iHLWKMX XiMikaTiB.

3axuct goBkinns

He BukvpaiTe enektpuiHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsgHuUi NpUCTpIlt y
no6yTosi Biaxoan! BigHeciTb Lien BUpi®
aBTOPU30BaHOMY NepPepoBHUKY 11 HapalTe
11010 Anst Po3AinbHOro 3dupaHHs.

I  ErekTpoiHCTPYMEHTH HEoBXigHO
NOBEpPHYTY B MiANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTbCst eKonoriyHo BesneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILEHHA

|HBEPTOP He MpaLioe.

= 3apsg akymynstopHoi 6atapei
BUYEPMaHO.

= AKyMyNATOP 3aHAATO rapsumii.

= 3apsgitb akymynsaTopHy 6atapeto.

u OXxomnomxyite akyMmynsiTopHy
Gatapeto, oKy ii TemMnepaTypa He
Briafie HXYe BKa3aHOrO 3HAYEHHS.

IHBEPTOP HE Noaae CTpyM nig Yac
BuKopucTaHHs noptie USB-C 1 abo 2.

= BiacyTHiit 38’30k eneKTpOHiku
MiX iHBEPTOPOM i 30BHILLHIMM
NPUCTPOSMU, NIAKMIOYEHUMN [0
noptis USB-C 1 abo 2.

BuiiMiTb 30BHILUHI npucTpoi Ta
BcTaBTe ix Hazag ABO

= BUMKHITb iHBEpTOp i NepesanycTiTb
11oro.

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTI EGO

Binginaiite Beb-cailT egopowerplus.com Anst OTPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.

56-BOMNbTHV IHBEPTOP — PAD5000E
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— NpeBsoga Ha OPUTMHATHUTE MHCTPYKLMN
=00
o

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIK!
I!L!] NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA ONEPATOPA
CMMBON 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonmTe 3a Ge30MacHOCT e Aa NpUBMMYaT BHUMAHUETO KbM Bb3MOXHY OnacHocTv. CuMBONUTE 3a
Ge3onacHocT 1 06sCHeHNsATa KbM TsiX 3aCMyxaBaT BaLLETO NOBULLIEHO BHUMaHIE 1 0Cb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
Ge3onacHocT camm no cebe C1 He eMMMUHMPAT KaKBaTo W ia € OMacHOCT. VIHCTPYKLUUTE W NpepynpexaeHnsTa, Kouto
MPeaOCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a NOAXOASLLMTE MEPK 3a NPeoTBpaTsBaHe Ha MHLMAEHT.

A\ HOIATUS! Enne kiesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks kdik Kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu ,OHT,” ,HOIATUS,” ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, vdib tagajérjeks olla elektriléok, tulekahju ja/vai rasked kehavigastused.

MPEOYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye cTe NpoYeni 1 0Cb3HanM BCUUKN MHCTPYKLMM 3a Ge30macHOCT B ToBa
PBKOBOACTBO Ha OMepaTopa, BKMKYMTENHO BCUYKM U3BECTSBALLM CMMBONY 3a GesonacHocT, kato “ONACHOCT,”
“MPEAYNPEXOEHUE,” v “BHAMAHWUE" npeau fa n3nonasate T031 MHCTPYMEHT. HecrasBaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMM M3BPOEHN [iony Moxe Aa AoBeAe A0 ENEKTPUYECKU YAAP, MOXap UMM CEpUO3HO HapaHsBaHe.

WHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuLa 1306passiBa v onvcea CUMBONKUTE 3a 6E30MACHOCT, KOUTO MOXeE Aa CE NOSIBST MO TO3W NPO/YKT.
MpoyeTeTe, 0Cb3HAITE U CrIeABAITE BCUYKIA MHCTPYKLWUM MO MalUMHaTa Npeau NpearpueMaHe Ha criofbsiBae unu
pabora.

3a HamansiBaHe Ha OnacHoCTTa oT
CurHan 3a 6esonacHoct HapaHsiBaHe, noTpebuTensT Tpsibea fa

npoyeTe PHKOBOACTBOTO Ha Oneparopa.

3.15A  BaBHOAECTBALY MUHUATIOPEH CTONSIEM /anonaBaitte ToBa yCTPOCTBO CaMo Ha
npeanasuTen 3aKpUTO

OTnagbyHITe eNeKTPUYECKU MPOAYKTI He
E Tpsi6Ba fa GbAaT U3XBBLPMSHN 3a64HO C

[JOMaKuHcKis oTnagbk. OTHeceTe ro fo
B 757HOMOLLEHO MACTO 33 PELMKIMpaHE.

|

[1BOIHO M30NMpPaHa KOHCTPYKLNS

apaHTMpaHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa.

3BYKOBUTE EMMCIM KbM OKOMHATa cpesa C To3u NpOByKT € B CbOTBETCTBME C
ca B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBUTE Ha npunoxumuTe AnpekTvsm Ha EC.
eBporneickata 0BLHOCT.

©
r

S

Tosu NPOJYKT € B CbOTBETCTBUE C

U [pomeHnuB ToK g a NPUAOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanms.
=== [locTosHeH Tok Vv HanpexeHue
Hz  Xepua A Awnepa
MAH  MuHyT! W  Bara
kr Kunorpam °C  LUenauit
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A MPEAYNPEXOEHWUE: Mpoyetete 1 ocb3Haiite
BCUYKM MHCTPYKLMW. HecriasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
130POEHI 0Ny MOXe fia 10BE/E [0 ENEKTPUYECKM LLIOK,
noxap W ceprosHo HapaHsBaHe.

BAXHW MHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT

= [IpoyeTeTe BCUYKI MHCTPYKLWUM NMpeau ynoTpeba Ha
npoaykTa.

3a [la HamMarnuTe ONacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
HeobXx0aMMO € CTPUKTHO HabntoaeHve, KoraTo
NpOLyKTBLT ce WU3nonaea 6rm3o Ao aeua.

He noctassitte NPBLCTUTE UNK pbLIETE CU B NPOAYKTA.

YHOTpe6aTa Ha npuctaeka, KOATO He e npenopb4aHa
unu npofazeHa ot npon3BoanTeNd, MOXe ia JOBELE
A0 Cb3aaBaHe Ha OMacHOCT OT NoXap, eNeKkTpU4eckn
yaap unu HapaHaBaHe Ha nuueTo.

He n3nonsgaiite akymynatopHa batepus unm

ypew, KOWTo ca MOBPEAEH UMk MOAMGULMPAHN.
[MoBpeaexuTe Unu moamduLmpaquTe 6atepum moxe
[ia MpOsIBSAT HEMpeLiCKa3yeMo NOBEAEHME, KOeTo Aa
[foBefie A0 NoXap, eKCno3ust UM pUCK OT HapaHsIBaHe.

Korato 3apexpate 6atepusi, paboteTe Ha
[106pe BEHTUNMPAHO MSICTO U He OrpaHuyaBaliTe
BEHTUMALMSITA MO HUKaKbB HAUMH.

[Mpu ycnosus Ha 3noynoTpeba , Moxe fa ce U3XBbPIN
TEYHOCT OT 6aTepusTa. V3bsrsaiite koHTakT. B
Cryyail Ha MHLMOEHTEH KOHTAKT U3MUIATE C BOa.

AKo TEYHOCTTa Bre3e B KOHTAKT C 04UTe, MOTbPCETE
[OMbIHUTENHO MeANLMHCKa NOMOLL,. TeyHocTTa
13xXBbpreHa oT batepusita Moxe Aa NpuinHU
pa3gpasHeHue Unm urapsHus.

He n3naraitte Batepusita Ha OrbH MnK npekoMepHa
Temnepartypa. /anaraHe Ha OrbH U TemnepaTypa Hag
100°C moxe fa Npu4MHIA eKcnno3us.

He n3naraitte npeobpasyBatens Ha AbXa Ui BnaxHu
ycnoswsi. HaBnusaxeTo Ha Boga B npeobpasysartens
LLje YBENUYYN pucka OT ENEKTPUYECKM yaap.

EnekTpuyeckusiT npeobpasysaten He e npeaHasHadeH
3a ipyra ynotpeba ocBeH 3a 3apexzaHe Ha

manku (8o 4,2 A 3a sga USB nopta kombuHupaHo)

USB enekTpoHwka 1nm manku (go 150 W)
NPOMEHNMBOTOKOBY YCTpOiACTBa. Besika apyra ynotpeba
MOXe Aa oBeae A0 noBpefaa.

V3kntouBaiiTe enektpudeckus npeobpasysaten, korato
He o uanonasare.

Wanon3gaiiTe enektpuyeckus npeobpasysaten camo
ChC cneunduriHo 06o3HaueH akymynaTopHu Gatepuu.
3non3saHeTo Ha Besika apyra akymynatopHa 6atepus
MOXe [a Cb3afjafe pUCK OT HapaHsBaHe W noxap.
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= He pasrnobsiBaiite enektpuyeckus npeobpasysaren,
3aHeceTe o Ha KBanuuLMpaH CepBr3eH TEXHUK,
koraTo e HeobXxoaMMO 0BCryXXBaHE UMK PEMOHT.
HenpaBunHoTo NOBTOPHO CrroBsiBaHe Moxe fa
AoBefie A0 Cb3faBaHe Ha OMacHoCT OT Noxap Ui
€NEeKTPUIECKM yaap.

OBcnyxBaiiTe BalLNs eNEKTPUYECKU Npeobpasysaten
upes kBanuduLMpaH TEXHIK, kaTo M3nonssare camo
WLEHTVYHM PE3EPBHM YacTy.

ToBa LLie ocurypu noaabpXxaHeTo Ha 6esonacHocT He
ENEeKTPU4EeCKnA npeoSpaayBaTeJ‘l.

3anasete Te31 MHCTpyKLmK. OBpbLLaiTe ce YecTo KbM
TSX M TV M3NOM3BaiATe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha ApYry,
KOWTO MOXe fia M3noN3BaT TO3W MHCTPYMEHT. Ako
3aeMeTe TO3U UHCTPYMEHT Ha HsIKO/ Aipyr, 3aemMeTe

1M CBLLO W Te31 MHCTPYKLMK, 3 Aa Ce NpeaoTBpaTi
3noynoTpeba ¢ NpofiyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

Camo 3a ypeg ot knac Il.

113nonasaiTe camo ¢ akymynaTopHu 6atepumn n3bpoen
Ha gour. A2.

CrELIMOUKALIW

Hanpexerue 56 V===

®dopma Ha u3xogHata

Yucra cuHycompa
BbHA

5VI==3A VIR 2A,

USB-A u3xo,
HexoR 12V === 1.5A, 10 18W

S5VE==3A V== 2A,
12V == 1.5A, 15V == 1.2A,
20V ===0.9A, o 18W

USB-C nopr 1 (3xop)

5V ===, 9V =TT, 12V =T,
15V ===, 20V ===, 5 A makc.,
po 100W

USB-C nopt 2 (Bxoa
| naxop)

220-240V ~ 50Hz, 400W
HenpekbcHato, 800W nukosa
MOLLHOCT B pamkuTe Ha 1

M3xon 3a npomeHnve
TOK (rHe3ao)

ceKyHaa
Terno (6e3

aKymynaTopHa 1,5kr
batepusl)

Mpenopbuntenex

TemnepatypeH

[ManasoH Ha 5°C-40°C

OKOnHaTta cpefa 3a

pa6ota
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lMpenopbunTenex
TemneparypeH
[AvanasoH Ha
OKonHaTa cpefa 3a
CbXpaHeHue

-20°C-70°C

MpenopbunTenex
TemneparypeH
[AVanasoH Ha
oKomHaTa cpefa 3a
3apexgaHe

5°C-40°C

OMAKOBBYEH JTUCT (OUr. A1)
OMUCARME

OMO3HAMTE BALLIWUSA NMPEOEPA3YBATEN (dur. A1)
LED cBeTnuHu

PvkoxsaTka

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusita

MexaHuabM 3a u3BaxpaHe

EnekTpuyecku koHTaKTI

Pese

N o ok W=

TPOMEHNMBOTOKOB M3XOAEH MOPT (TMMLT Bapupa
cnopea per1oxa)

8. USB-Ausxon

9. USB-C nopt 1 (n3xopm)

10 USB-C nopr 2 (Bxop / u3xon)
11. LED 6yToH

12. ByTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

EKCINOATALIUA

NPUNOXEHUA

= 3axpaHBaHe Ha Marku MPOMEHMBOTOKOBU YCTPOCTBA
(8o 400W). MpeobpasyBaTensT ¢ YuCTa CUHyCOMaanHa
BbIHa MpaBy 3aXpaHBaHETO C MPOMEHNB
TOK NOAXOASILLO 0P 3@ Hall-4yBCTBUTENHATA
€MEeKTPOHHKA.

3axpaHBaHe Ha cbBmecTMa USB enektpoHuka o 18
W npe3 USB-A nnn USB-C nopt 1, urm 100 W npe3
USB-C nopTt 2, kato Mo6unHu TenedoHu, TabneTu,
nanTonu.

3apexaaHe Ha 6atepusita EGO ¢ nomolyTa Ha
USB-C Bxoa/maxog nopT 2 Ha npeobpasysatens, kato
Hanpumep cbemecTumn USB PD 3apsigHu ycTpoicTea.

m OcurypsisaHe Ha CBETNMHA NPW YCoBus Ha craba
OCBETEHOCT W aBapHitHO Pe3epBHO 3axpaHBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

/3nonaBaiite eguHCTBEHO akymynaTtopHu 6atepum EGO
3apsiHN YCTPOACTBA N3OPOEHM BB dhur. A2.

3apepneTe HanbNHO Npean NbpBata ynoTpeba.

3a pa 3akpenute

lMoapaBHeTe pebpata Ha akymynaTopHata batepus ¢
MOHTaXHuTE xneboBe u HaTUCHeTe BaTepusTa Hagony,
[pokato yyeTte “wpaksaqe” (dur. B1).

3a ga usBagute

HatucHete GyToHa 3a ocBoBoXaaBaHe Ha baTepusita 1
u3gbpranTe akymynatopHata 6atepust HasbH (dur. B2).

CTAPTUPAHE/CMUPAHE HA NMPEOBPA3YBATENA
(cpwr. C)

3a pa crapTupare

HatucHeTe v 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a noeeve
OT eAHa cekyHga. BYTOHBT Lie CBETHE B 3eN€eHO, 3a Aa
noKaxe, Ye eNeKTPUYECKUsT npeobpasyBaTen e akTUBEH.

BENEXKA: Mpeobpasysatensr Le crapTvpa
aBTOMaTWYHO, KoraTo e cebp3aHo USB-PD cbBmecTMO
3apSAHO YCTPOICTBO.

3a pa cnpete

HatuceTe u 3aapbxte GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a
roBeYe OT eAHa CekyHfia 0THOBO. 3efeHara CBeTMHa
e Gbze U3KknioyeHa, 3a fja NOKaxe, Ye enekTpUYecKUsT
npeo6pasysaten e AeakTBMpaH.

BENEXKA: MNpw cebpasare Ha DRP (Dual Role Port)
YCTPOWCTBO, NpeobpasysaTensT Moxe Aa cTapTvpa
OTHOBO aBTOMATM4HO, Crief kaTo Npeobpasysatenst 6bae
U3KIIOYeEH.

|C-1 |EyTOH 3a enekTpo3axpaHBaHe

LED CBETNWHY (dpwr. D)

3a pa uanonasate LED cBeTnMHUTE, HaTUCHETE ByTOHa
LED, 3a fa npemuHeTe npes crnegHuTe CBETMHHM
pexumu:

m PeXuM Ha Hucka SipkocT
= Pexum Ha BIUCOKa SpKOCT
m LED cBETNMHMTE Ca M3KITOYEHM

BbB BCekun pexum HaTucHeTe v 3appbxTe LED 6yToHa
3a noseye OT 1 cekyHAa W CBETNMHUTE LLe NPEeBKMoYaT
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B Murawy pexxuim ,ABAPUEH". HatucHete LED ByToHa

OTHOBO, CBETNIMHUTE LLie U3racHarT.
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D-

I

LED 6yToH

LED cBetnuun

BEJIEXKA: Enextpudeckust npeobpasysaten Tpsioea aa
6bAe BKMtoueH, 3a fa dyHkuMonnpat LED ceeTnmHuTe.

WHONKATOP 3A YCNOBUATA HA PABOTA

LED unamkaTop Ha byToHa 3a 3axpaHBaHe  |Pa6oTHO chcTosiHME [elicTBue
[MocTosHHO 3eneHo d) B rotoBHoCT Henpunoxumo
3axpaHBaHe Ha
YCTPONCTBO, CBBHP3AHO KbM
| NPOMEHNNBOTOKOBUS U3XOAEH
MMoCTOsIHHO 3eneHo U P A Henpunoxumo
MopT, U MOLLHOCTTa Ha
NPOMEHNNBOTOKOBUS U3XOAEH
nopT e no-marka ot 10 W.
3eneHara cBeTNMHa 1,
N 1 3axpaHBaHe Ha CBbp3aHi
nocTeneHHo 13bneaHssa = U = TDOMCTBA Henpunoxumo
1 134yesBa 20 yer
OpaHxeBaTa CBETNMHA
3apexzaHe Ha
nocTeneHHo 13bneaHssa Henpunoxumo
aKymynaropHata 6atepus
1 134e3Ba
3eneHu 1 opaHxeBu 1,
CBETNNHM, D“d) - 3axpaHBaHe Ha CBbp3aHi
nocrnegoBaTtenHo oIS ycTpoictea W 3apexgane Ha  |Henpunoxumo
n3bneaHsBsalLm 1 akymynaropHata 6atepus.
ycuneatm ce
Mura B 3eneHo, 1 muraxe N |I / Hwucko HanpexeHue Ha Binxte "SAWUTA OT HUCHK
' - . P 3APAN HA AKYMYNTATOPHATA
BCska CekyHaa S Gatepusra.

BATEPUA" no-gony.

[MocTOsHHO YepBeHO 3a
1 MUHYTa, cneq KoeTo ce
U3KIHOYBA.

Enektpuuecknat
npeobpasysaren unu
batepusiTa ca nperpenu.

OcraBeTe yCTPOCTBOTO Aa ce
0Xagu, crief, KoeTo pecTapTupaiite
npeobpasysatens. Buxre "3ALLUTA
OT MPEBULLEHA TEMMEPATYPA"
no-gony.

V3kmioyeTe yCTPOCTBOTO OT

cekyHaa

Mura B yepBeHo 3a 1 1 Enektpuyeckust
MUHyTa, 1 MUraHe Ha y | ' npeobpa3ysaten Moxe Aa e MPOMEHIVEOTOKOBUA M3XOLIEH
BCEKn 0’5 cekyHaw, cneq -z : NPETOBapeH UK Aa MMa Kbco riopr, BitkTe ,ALUUTA OT
KOeTO cé M3KJ'I):0‘~IBaY I C'EeLlI/IHeFI)-WIe MPETOBAPBAHE W KbCO
' ' CbEAWHEHUE" no-gony.

Wy V3knioyeTe BaLLETO YCTPOMCTBO
Mura B yepBeHo 3a 1 -(H- 11 TO CBbPXETE OTHOBO, ako

AN [pyra rpeluka B
MWHyTa, 1 MUraHe Bcsika 1 cbluaTa rpeLlka ce nosisy 0THOBO,

€NeKTPOHMKaTa.

MOTISi, CBbPXETE Ce C LieHTbpa 3a
obcnyxeaHe Ha knueHTn Ha EGO .
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BEJEXKA: Mpw Bcsakaksyu paboTHy ycnosus (3apexaaHe
1nu paspexpare), LED nHankatopbT Ha akymynatopHaTta
GaTtepust LLe ce AbPXU, KaKTO € ONKUCaHO TyK:

- 3aakymynatopru 6atepun EGO BA1400, BA2800
1 BA4200 cBeToaMoabT MUra nocregoBaTenHo
3EJIEHO, YEPBEHO 1 OPAHXEBO.

- 3aakymynatopHu 6atepun EGO BA1400T,
BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T
1 BA6720T, nocneaHusiT ceetoamop mura 3EMEHO,
a NpeaxofHNUTE CBETOAMOAM CBETST MOCTOSHHO
3ENEHO, N cBeToanoauTe CBETAT HENPEKbCHATO
3ENEHO B 3aBrcuMocT 0T KanauuTeTa Ha 6atepusra.
Batepusita e 06HOBsIBa cBETOAMOANTE Ha BCeku 1-2
MUWHYTW, 32 [1a aKTyanuaupa UHAMKaTopa 3a FopuBo B
peanHo Bpeme.

- 3aakymynatophu 6atepun EGO BA2240T
CBETOAVOAUTE LU OCTaHAT U3KIKYEHN.

3ALLUTA OT NMPEBULLEHA TEMMEPATYPA

Ako TemnepaTypata Ha 6atepusita unu npeobpasysatens
Haasuww 70°C no Bpeme Ha paboTa, BepuraTa 3a
TEMnepaTypHa 3alluTa Lie U3kmioumn ypeaa cneg 1 MuHyTa,
3a fia npeanaav oT noBpeza oT nperpsisaHe. VHaukaTopbT
Ha GyToHa 3a 3axpaHBaHe LLe CBETU NOCTOSIHHO YePBEHO
3a 1 MuHyTa. OcTaBeTe ypeaa Aa ce oxnagu, AokaTto
Temnepatypata My nagHe nog 67°C, npeau aa ro
pectapTuparte.

3ALLUTA OT HUCBK 3APAL HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA
MpeoGpasyBaTensT aBToMaTU4HO Ce U3Krioysa 1 MiHyTa

cnep kaTo 3apsabT Ha akymynaTopHata batepus LoCcTurHe
HWCKO HMBO.

3apefieTe akymynaTopHara 6atepusi.

3ALUUTA OT NPETOBAPBAHE UNN KbCO
CbEAWHEHUE

KoraTo cBbp3aHOTO NPOMEHMMBOTOKOBO YCTPONCTBO
KOHCYMMPa MoBeYe OT HOMUHANHATa MOLLHOCT Ha MopTa,
CBETOAMOAHVUST MHANKATOP Ha NpeobpasysaTens Lie
Mura B YepeeHo 3a 1 MuHyTa ¢ 1 MuraHe Ha Bceku 0,5
cekyHau. Cnep ToBa npeobpasyBaTensT aBTOMaTUYHO e
C€ UKIHOYN.

M3kntovete n POMEHTMBOTOKOBOTO yCTpOVICTBO.

U3MOMN3BAHE C BLHLUHU YCTPOMUCTBA
3a 3axpaHBaHe Ha ycTpolicTBa

KoraTo e nHcTanupaHa 3apeaeHa 6atepus, 3axpaHBaLmsaT
npeobpasyBaten npeobpasyBa NOCTOSHHWS TOK B 220-
240V npoMeHNMBOTOKOBO BUTOBO 3axpaHBaHe u/mnu

USB-A (5/9/12V, po 18 W) nnn USB-C uaxoaer nopt 1 (5/9
/12/15/20V, po 18 W) unu USB-C BxogHo/M3xoaeH nopt 2
(5/9/12/15/20V, po 100 W) 3axpaHBaHe, KoeTo No3sonsea
Ha NoTpebuTens Aa 3apexaa U 3axpaHea pasnuyHu
YCTpOWACTBA.

BEJEXKA: Korato BKntouBaTe eNnekTpuieckus
npeobpasysaren, ako USB u3xogHUST TOK € no-Mambk oT
100 mA 1 NPOMEHNMBUAT U3XOAEH TOK € No-Mambk oT 10
W, cucTemarta Lue ce M3KMKoun aBToMaTUuHO creg 2 Yaca.

3a 3apexgaHe Ha akymynaropHata 6atepus

Enektpuyeckust npeobpasysaten Moxe Aa 3apexaa
Batepusita EGO, korato USB-PD cbBMecTMO 3apsifHO
YCTPOWCTBO € cBbp3aH kbM USB-C BxoaHo/M3xoaeH nopt
2 (5/9/12/15/20V, go 100 W).

BENEXKA:

= KoraTo e CBbp3aHO HECHBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOIICTBO M AAPYIUTE NOPTOBE HE Ca CBbP3aHM
KbM 3axpaHBalLLy ycTpoicTBa, batepusita Ha EGO
Le ce 3apexaa ¢ 5V1A unu Hava fa ce 3apexaa v
cnen 30 MuHYTV NpeobpadyBaTensT e ce UKoY
aBTOMATUYHO.

KoraTo € cBbp3aHO HECHBMECTUMO 3apsiAHO
YCTPOIICTBO M APYIUTE NOPTOBE Ca CBbP3aHMN KbM
3axpaHBaLyy ycTpoiictea, EGO batepusita Hama fa

ce 3apexaa 1 cnes 30 MuHyTV NpeobpasyBaTensT

Le cnpe 3apexpaaHeTo ¢ 6yToH 3a 3axpaHBaHe LED
MHOMKaTOp NOKa3Ba camo MHAMKALMATa 3a 3axpaHBaLLy
yCTpOWCTBa.

3a pa cBbpXeTe BLHLHW YCTPOUCTBA:

1. TlocraseTe akymynatopHata batepus B
enekTpuyeckus npeobpasysaten.

2. HatucHeTe v 3agpbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe
3a noBeye OT CekyHAa, 3a Aa BKIKYNTE
npeobpasysatens. CeetoanoabT B 6yTOHa
3a 3axpaHBaHe LLe CBETM B 3eMeHo, korato
npeobpadyBaTensT e rotoB 3a ynotpeba.

3. Cebpxere ycTporicTea kbM USB nopToeeTe Ha
enekTpuyeckus npeobpasysaten uivnm 220-
240V (230V 0T LieHTparnHoTO HanpexeHue)
NPOMEHMMBOTOKOB U3X0ZeH nopT. NpeobpasysaTenst
LLie 3amoyHe Aa 3axpaHea ycTpoiicTeata
aBTOMATUYHO.

4. Csbpxete cbBmectumo USB PD 3apsigHo
ycTpoiicTeo kbM USB-C BXxoaHO/M3X0HMS NOpT 2 Ha
npeobpasyBartens, 3a aa 3apeaute EGO Gatepusta,
MHCTanMpaxa Ha npeobpasysarens.

5. Korato enektpuyeckust npeobpasysaten He
Ce M3nonaea, U3kmioyeTe ycTpoicTBaTa ot
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npeobpasyBatens, cref ToBa HATUCHETE U 3apbKTe
OyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a noBeye OT CekyHaa, 3a Aa
ro M3KITIOYNTE.

6. W3BageTe akymynatopHata 6atepusi oT
enekTpuyeckus npeobpasysatern.

BENEXKA:

= BpemeTo Ha paboTa Ha CBbP3aHOTO YCTPOICTBO 3aBUCK
OT YCTPONCTBOTO U kanauuTeTa Ha 6atepusta EGO .

BpemeTo 3a 3apexzaHe Ha akymynatopHaTa batepus
EGO 3aswcu ot USB PD 3apsgHOTO YCTPOICTBO.

EnekTpuyeckusiT npeobpasyBaTen Moxe Ja ce 3arpee.
ToBa e yacT OT HopmanHata paboTa Ha enexkTpudeckus
npeo6pa3ysatern.

BuHaru nsnonssaiite enektpuyeckus npeobpasysaten
Ha gobpe NPOBETPUBO MACTO.

He nocrassiite nupoH, Ten 1 ap. B USB nopToseTe. B
NPOTMBEH Cry4ail KbCO CbeAMHEHME MOXe Aa NOBpean
USB noproseTe.

KoraTo 3axpaHBaLLara rpyna e cBbpaaHa, NoHsikora
3EJIEHNAT cseToamon Ha 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
136ne/HsiBa 1 Ce yCunBa, KOeTO 03Ha4YaBa ,3axpaHBaHe
Ha 3axpaHBalLata rpyna"“. Moxsikora OPAHXEBUAT
cBeTOAMO/ M36NeHsBa U Ce YCUnBa, KOeTO 03HaYaBa
,3apexpaaHe Ha akymynatopHata batepust EGO .

NOAAPBKKA

A MPEAQYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete cepyosHu
HapaHsBaHWsl, BUHArM U3KIiouBaiiTe BCUYKM YCTPOICTBA
1 0TCTpaHsiBaliTe akyMynaTopHata GaTepus ot
enekTpuyeckus npeobpasyBaTen, Korato NounUCTBaTe i
13BbPLUBATE NOANPBXKKA.

A MPERYNPEXOEHUE: Korato o6enyxeare,
13nonasanTe camo UOEeHTU4YHM pesepBHn YacTn EGO.
Ynotpebata Ha kakBuUTO 1 Aa € pYrv YacTh MoxXe

fAa Cb3fjafie ONacHoCT Unu Aa Npeau3BIKa NoBpesa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute 6e3onacHocTTa u
Ha[ieXHOCTTa, BCUYKM nonpasky Tpsiea Aa ce
M3BBPLUBAT OT KBANUULIMPAH CEPBI3EH TEXHUK.

OBLLA NOAAPBXKA

V136srsaiiTe ynotpebara Ha pa3TBOpUTENH, KOrato
rnouncTBaTe NnacTMacoBuTe yactu. [oseyeTo
NnacTMacoBy YacTX ca YA3BMMI Ha NOBPEAA OT PasnuyHK
BMIOBE PA3TBOPUTENM B THProBCKaTa Mpexa v MoXe Ja
ce NoBpeasT T TAxHaTa ynotpeba. Manonasaiite uncta
Kbpna 3a npemaxaaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Macro, rpec

U T.H.

A MPEAQYNPEXOEHWUE: Hukora He fonyckaiite
CTMpaYHa TeYHOCT, 6EH3IH, NETPONHI MPOLYKTH,
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NPOHMKBALLM Macna v T.H. ja BNMU3AT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacT. Xumukanute Morat ga noBpeasr,
oTcnabsT unm paspywat nnactmaca, KoeTo Moxe Aa
[0Be/ie CepnMo3HO HapaHsaBaHe.

CBbXPAHABAHE HA YPELIA

= |3BageTe akymynatopHaTa 6atepusi OT enekTpUieckms
npeobpasysarern.

MouucTeTe cTapaTenHo enexkTpuYeckus
npeobpa3ysaten npeau ChbxpaHeHue.

CbXpaHeTe ypesa B Cyxo MSCTO ¢ 406pa BeHTURaLus,
3aKMHOYeH UMM CbXpaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBbH 4OCTbMA
Ha fietia. He cbxpaHsiBaiiTe ypesa B 6nusocT unu
BbpXY TOP, BEH3UH UM APYTY XUMUKAIN.

Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeaa

He n3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, n3nonssaxa barepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B OMAKMHCKMS
oTnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao
YMbIHOMOLLEHa (hvpMa 3a peLyknupaHe u
ro NpefocTaBeTe 3a pasfenHo chbupare.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTY TpsibBa fa
6bAat BpbLUaHM B CbOPBKEHMS 3a
peLyknpaHe CbBMECTUMM C OKOSHaTa
cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELUEHUE

Enektpuyeckust npeobpasysaten He
pabotu.

= KanauyuteTbT Ha akymynaTopHaTta
Gatepusi e cnagHan

= AkymynatopHata batepus e TBbpae
ropeLya.

= 3apefeTe akymynatopHata
Gatepus.

= OxrageTe akymynatopHaTta
GaTepus, aokato Temnepatypata
nafHe nog onpeaenexata
CTOWHOCT.

MpeobpasyBaTensT He MOXe fa ce
paspeau npu uanonasaxe Ha USB-C
noptose 1 unu 2.

= HAMa enekTpoHHa KoMyHUKaLys
Mexay npeobpasysatens 1
BbHLUHUTE YCTPOICTBA, CBbP3aHN
kbm USB-C noptose 1 nnu 2.

= O1CTpaHeTe BbHLWHUTE
YCTPOIACTBA 1 1 NOCTaBETE OTHOBO
nnn.

= VI3knioyeTe npeobpasyBatens v ro
pectapTupaiiTe.

TAPAHLIUA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO

Mons, nocetete yebeaiita egopowerplus.com 3a MbnHUTE CPOKOBE W YCMOBIS NO rapaHLMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.

178

56 V ENEKTPUYECKW MPEOBPA3YBATEN — PAD5000E




prijevod izvornih uputa r G o
amy
aa—

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!
M PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK
SIMBOL O SIGURNOSTI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova obja$njenja zahtije-
vaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost sami po sebi. Upute i upozorenja
koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sve upute u ovom korisnickom priru¢niku, ukljucujuci sve
sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije pokusa-
ja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na uredaju i pridrzavajte ih se.

) . Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
A Simbol upozorenja L'—I treba procitati korisnicki priruénik.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim

3.15A
Minijaturni tromi rastalni osigura¢ .
= I 9 prostorima.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz kuc¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.

I:l lzvedba s dvostrukom izolacijom
| Zajaméena razina snage zvuka. Emisija c € Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama
il

I > B

buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama EU
Europske unije. '

. . UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-
U Izmjeni¢na struja CA davstvom UK.
=== Istosmjerna struja V. Napon
Hz  Herc A Amperi
min  Minuta W Vat
kg  kilogram °C  Celzjj

A UPOZORENJE: S razumijevanjem proditajte sve upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.
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VAZNE UPUTE U VEZI SIGURNOSTI
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Procitajte sve upute prije uporabe proizvoda.

Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je strogi
nadzor kada se proizvod koristi u blizini djece.

Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod.

Koristenje prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvoda¢, moze rezultirati rizikom od pozara,
elektri¢nog udara ili tielesnih ozljeda.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili uredaj koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Prilikom punjenja baterije, radite to u podrucju s dobrom
ventilacijom i ventilaciju nemojte ograni¢avati ni na koji
nacin.

U slu¢aju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode

do doticaja, zahvacena mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
lijieCnicku pomoé. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Baterijski modul ne izlaZite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 100
°C moze prouzrociti eksploziju.

Pretvara¢ napajanja ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u pretvara¢ napajanja povecat ce rizik
od elektricnog udara.

Pretvara napajanja nije predviden za drugu upotrebu
osim za punjenje malih (do 4,2 A za dva USB
prikljucka) USB elektronickih uredaja ili malih (do 150
W) AC uredaja. Sva druga upotreba moZe dovesti do
ostecenja.

Iskljucite pretvara€ napajanja kada ga ne upotrebljavate.

Pretvara¢ napajanja upotrebljavajte samo s izri¢ito
navedenim baterijskim modulima. Uporaba drugih

baterijskih modula moZe stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Nemojte rastavljati pretvara¢ napajanja, odnesite ga
kvalificiranom serviseru kada je potreban servis ili
popravak. Neispravno ponovno sastavljanje moze
rezultirati rizikom od elektri€nog udara ili pozara.
Servisiranje pretvaraca napajanja prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi samo
identiéne zamjenske dijelove.

Time Ce se oCuvati sigurnost pretvaraca napajanja.
Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
proslijedite i ove upute radi spre€avanja neispravne

upotrebe proizvoda i mogucih ozljeda.
= Samo za uredaje klase II.

= Upotrebljavajte samo s baterijama koji su navedene

nasl. A2.

TEHNICKI PODACI

Napon

56 V===

Izlazni valni oblik

Cisti sinusni val

5VI==3A, VIR 2A,

USB-Aizlaz

12V =72 1,5Ado 18 W
USB-C prikljucak 1 | 9Y === 3A SV===2A,
- 12V === 157, 15V === 1.2A,
(izlaz)

20V===09Ado 18 W
USB-C prikjutak2 | V7= VT 12V ETs,
(ulaﬂizlaz) 15V == - 20V == =5 A maks.

do 100 W

AC izlaz (uti¢nica)

220-240 V ~ 50 Hz, 400 W
trajno, 800 W vrSno u trajanju
od 1 sekunde

Masa (bez baterijskog
modula)

1,5 kg

Preporuceni raspon
temperature okoline
zarad

5°C-40°C

Preporuceni raspon
temperature okoline
za skladiStenje

-20°C-70°C

Preporuceni raspon
temperature okoline
za punjenje

5°C-40°C

OTPREMNICA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SE S PRETVARACEM NAPAJANJA

(SL. A1)
LED svjetla
Rucka

Gumb za oslobadanije baterije

Elektriéni kontakti
Zasun

1
2
3
4. Mehanizam za izbacivanje
5
6
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7. AC izlazni prikljucak (vrsta ovisi o regiji)
8. USB-Aizlaz

9. USB-C prikljucak 1 (izlaz)

10. USB-C prikljucak 2 (ulaz/izlaz)

11. LED gumb

12. Gumb napajanja

RAD

PRIMJENE

= Napajanje malih uredaja s izmjeni¢nim napajanjem (do
400 W). Pretvara¢ s ¢istim valnim oblikom predstavlja
izmjeniéno napajanje koje je prikladno Cak i za
najosjetljiviju elektroniku.

Napajanje kompatibilne USB elektronike do 18 W putem
USB-Aili USB-C prikljucka 1 ili 100 W putem USB-C
prikljucka 2, kao $to su mobiteli, tableti, prijienosna
racunala.

Punjenje EGO baterije pomoéu USB-C ulaznolizlaznog
prikljucka 2 pretvaraca kao $to su kompatibilni USB PD
punjaci.

Osiguranje svjetla u uvjetima slabog osvjetljenja ili
pomo¢ u hitnim slu¢ajevima.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na sl. A2.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnaijte izbocenja na bateriji s utorima za ugradnju i
priti¢ite baterijski modul prema dolje dok ne zadujete klik
(sl. B1).

Uklanjanje
Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul (sl. B2).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RADA
PRETVARACA NAPAJANJA (SI. C)

Pokretanje

Pritisnite i drzite tipku za napajanje duze od jedne sekunde.
Gumb Ce svijetliti zeleno kako bi oznacio da je pretvara¢
napajanja aktivan.

NAPOMENA: Pretvarac ¢e se automatski pokrenuti kada
se spoji USB-PD kompatibilni punjac.

=60

Ponovno pritisnite i drZite tipku za napajanje duze od jedne
sekunde. Zeleno svjetlo ¢e biti isklju¢eno Sto znadi da je
pretvara¢ napajanja deaktiviran.

NAPOMENA: Prilikom spajanja DRP (Dual Role Port

- priklju¢ak s dvije funkcije) uredaja, pretvara¢ se moze
ponovno automatski pokrenuti nakon $to se pretvara¢
iskljuci.

Zaustavljanje

|C-1 |Gumb napajanja

LED SVJETLA (SI. D)

Da biste koristili LED svjetla, pritisnite LED gumb za
pomicanije kroz sljede¢e nacine rada svjetla:

= Nacin s niskom svjetlinom

= Nacin rada s visokom svjetlinom

m LED svjetla su isklju¢ena

U bilo kojem nacinu rada, pritisnite i drzite LED gumb duze
od 1 sekunde i svjetla Ce se prebaciti u treptanje, nacin
rada “U NUZDI". Ponovno pritisnite LED gumb, svjetla ¢e
se ugasiti.

NAPOMENA: Pretvarad napajanja mora biti UKLJUCEN
kako bi LED svijetla radila.

D-

BN

LED gumb D-2 |LED svjetla
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punjenje baterijskog modula.

INDIKATOR RADNOG STANJA
LED indikator gumba za napajanje Radni uvjeti Radnja
Stalno svijetli zeleno Q) Pripravnost nedostupno
Napajanje uredaja spojenog na
— | AC izlazni prikljucak, a snaga
Stalno svijetli zeleno O AC izlaznog prikfjuéka manja je nedostupno
od 10 W.
i S
Zelen?.svjet.lo postupno = Napajanje spojenih uredaja nedostupno
se pali i gasi P
Narancasto Svje.t I.o . Punjenje baterijskog modula  |nedostupno
postupno se pali i gasi
Zelena i naran¢asta N o . )
svjetla naizmjenicnose | = d) Napajanje spojenih uredaja | nedostupno
2
0

postupno pale i gase

Trepce zeleno, 1 treptaj
svake sekunde

Nizak napon baterije.

Pogledaite "ZASTITA OD PUNJEN-
JA PRAZNE BATERIJE" u nastavku.

zatim se iskljucuje.

Svijetli crveno 1 minutu, a Ll)

Pregrijava se pretvara¢ napa-
janja ili baterijski modul

Ostavite jedinicu da se ohladi,
zatim ponovno pokrenite pretvarac.
Pogledajte ,ZASTITA OD VISOKE
TEMPERATURE" u nastavku.

Trepée crveno 1 minutu,
1 treptaj svakih 0,5
sekundi, zatim se .,

Pretvara mozda je preop-
terecen ili se nalazi u kratkom
Spoju.

Odvojite uredaj od izmjeni¢nog
izlaznog prikljucka, pogledajte
“ZASTITA OD PREOPTERECENJA

1 treptaj svake sekunde

iskljucuje. ILI KRATKOG SPOJA” u nastavku.
N i , Odspoajite svoj uredaj i ponovno ga
Trepce crveno 1 minutu, -, U: Druga pogreska elekironike. spojite, ako se ista greSka ponovno

pojavi, obratite se EGO korisnickom
centru.

NAPOMENA: U svim radnim uvjetima (punjenje ili praznjenje), LED indikator na baterijskom modulu ¢e se ponasati kao

$to je ovdje opisano:digi gibi galisir:

- ZaEGO baterijske module BA1400, BA2800 i BA4200, LED naizmjeni¢no trepée ZELENO, CRVENO i

NARANCASTO.

- ZaEGO baterijske module BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T, zadnje LED
svjetlo trepte ZELENO, a prethodna LED svjetla svijetle stalno ZELENO, ILI LED diode svijetle stalno ZELENO
ovisno o kapacitetu baterije. Baterija ¢e osvjeziti LED svjetla svake 1-2 minute kako bi se azurirao mjera¢ goriva u

stvarnom vremenu.

- ZaEGO baterijske module BA2240T, LED ¢e ostati iskljucen.

182
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ZASTITA OD PREVISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura za vrijeme rada baterije ili pretvaraca
prijede 70°C, temperaturni zastitni krug ¢e iskljuciti jedinicu
za 1 minutu radi zastite od ostecenja uslijed pregrijavan-
ja. Indikator gumba za ukljucivanje ¢e 1 minutu svijetliti
crveno. Ostavite jedinicu da se ohladi dok joj temperatura
ne padne ispod 67°C prije ponovnog pokretanja.

ZASTITA BATERIJSKOG MODULA OD PRAZNJEN-
JA

Pretvara¢ se automatski iskljucuje 1 minutu nakon $to
napunjenost baterije dosegne nisku razinu.

Napunite baterijski modul.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA ILI KRATKOG
SPOJA

Kada spojeni AC uredaj trosi viSe od nazivne snage prikl-
jucka, LED indikator pretvaraca ¢e treptati crveno 1 minutu
s 1 treptajem svakih 0,5 sekundi. Tada ¢e se pretvaraé
automatski iskljuciti.

Odvojite AC uredaj.

UPOTREBA S VANJSKIM UREDAJIMA

Za napajanje uredaja

Kada je ugraden napunjeni baterijski modul, pretvara¢
pretvara istosmjernu struju u 220-240 V izmjenicne struje u
kuc¢anstvu ifili USB-A (5/9/12 V, do 18 W) ili USB-C izlazni
prikljucak 1 (5/9 /12/15/20V, do 18 W) ili USB-C ulazno/
izlazni priklju¢ak 2 (5/9/12/15/20V, do 100 W) za napajanje,
omogucujuéi korisniku punjenje i napajanje raznih uredaja.

NAPOMENA: Ako je pri uklju¢ivanju pretvaraca napajanja
struja USB izlaza manja od 100 mAi ako je AC izlazna
snaga manja od 10 W, sustav ¢e se automatski iskljuciti
za 2 sata.

Punjenje baterijskog modula

Pretvara¢ napajanja moze puniti EGO bateriju kada je
USB-PD kompatibilni punja¢ spojen na USB-C ulazno/
izlazni prikljucak 2 (5/9/12/15/20 V do 100 W).

NAPOMENA:

= Kada se spoji nekompatibilni punjac, a ostali prikljucci
nisu spojeni na uredaje za napajanje, EGO baterija ¢e
se puniti s 5V 1 Aili se nece puniti, a nakon 30 minuta
pretvarac ¢e se automatski iskljuciti.

Kada se spoji nekompatibilni punjag, a ostali prikljucci
su spojeni na uredaje za napajanje, EGO baterija se
nece puniti i nakon 30 minuta, pretvara¢ ¢e zaustaviti
punjenje s LED indikatorom tipke za napajanje samo
pokazuje indikaciju napajanja uredaja.

aa—
=00
aa—
Spajanje vanjskih uredaja:
1. Stavite baterijski modul u pretvara¢ napajanja.
2. Pritisnite i drZite tipku za napajanje duze od jedne
sekunde kako biste ukljuéili pretvara¢. LED u gumbu

za ukljuivanje ¢e svijetliti zeleno kada pretvara¢ bude
spreman za koristenje.

3. Spojite uredaje na USB prikljucke pretvaraca
napajanja ifili 220-240 V (230 V sredi$njeg napona)
AC izlazni prikljucak. Pretvara¢ ¢e automatski zapoceti
s napajanjem uredaja.

4. Spojite kompatibilni USB PD punja¢ u USB-C ulazno/
izlazni priklju¢ak 2 pretvaraca kako biste napunili EGO
bateriju ugradenu u pretvaracu.

5. Kada se pretvara¢ napajanja ne koristi, odvojite
uredaje od pretvaraca, zatim pritisnite i drzite gumb
za napajanje duze od jedne sekunde kako biste ga
ISKLJUCILI.

6.  Uklonite baterijski modul iz pretvara¢a napajanja.

NAPOMENA:

= Vrijeme rada spojenog uredaja ovisi o uredaju i
kapacitetu EGO baterije.

Vrijleme punjenja EGO baterije ovisi o USB PD punjaéu.

Pretvara€ napajanja se moZe zagrijati. To je sastavni dio
normalnog rada pretvaraca.

Pretvara¢ napajanja upotrebljavajte u dobro
prozracenom prostoru.

Nemojte gurati ¢avle, Zice itd. u USB prikljucke. U
protivnom kratki spoj moZe ostetiti USB prikljucke.

Kada je modul napajanja spojen, ponekad ZELENI
LED gumba za napajanje postupno se pali i gasi $to
oznacava “napajanje modula za napajanje”. Ponekad
se NARANCASTI LED postupno pali i gasi se &to
oznacava “punjenje EGO baterijskog modula”.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teskih tjelesnih
ozljeda prilikom ¢id¢enja ili odrzavanja, odvojite sve ureda-
je i baterijski modul izvadite iz punjaca.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moZe izazvati opasnost ili prouzrogiti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

PRETVARAC NAPAJANJA OD 56 VOLTA — PAD5000E
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OPCE ODRZAVANJE
Pri €iscenju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plasti¢nih materijala podlozna je oSte¢enju od
razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijska
sredstva mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

SKLADISTENJE UREDAJA
= Uklonite baterijski modul iz pretvara€a napajanja.
= Pretvara¢ napajanja dobro odistite prije skladitenja.

u Uredaj skladistite na suhom, dobro prozradenom mjestu
koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti u blizini
gnojiva, benzina ili drugih kemijskih tvari ili u njihovoj
blizini.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I ratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Pretvara¢ napajanja ne radi.

= Baterijski modul je ispraznjen.
= Baterijski modul je prevruc.

= Napunite baterijski modul.
Ohladite baterijski modul dok
mu temperatura ne padne ispod
propisane vrijednosti.

Pretvara¢ se ne moZe prazniti kada
koristi USB-C prikljucke 1 li 2.

= Nema elektronicke komunikacije
izmedu pretvaraca i vanjskih uredaja
spojenih na USB-C prikljucke 1 ili 2.

= Uklonite vanjske uredaje i ponovno
ih spojite ILI.

= |skljucite pretvarac i ponovno ga
pokrenite.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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— G o Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
I!LQI PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA
SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre€avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca, obuhvata-
juéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja ovog alata.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Progitajte, shvatite i
sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

. ) &i Radi smanjenja opasnosti od ozljeda korisnik
Sigurnosno upozorenje [ A
treba proditati korisnicki priru¢nik.
3.15A Miniiaturi osiaurac sa kasnieniem Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim
= ! 9 enj prostorima.
Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
D Dvostruko izolovana konstrukcija s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni

fr— centar za reciklazu.

.|| Garantovani nivo zvu¢ne snage. Emisija buke

XX u okruZenju u skladu je sa Direktivom Evropske c gl\jaj proizvod je u skladu s vaze€im direktivama
® unije. ’
. . . UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakono-

U Naizmenitna struja CA davstvom UK.

=== Jednosmerna struja V. Napon

Hz  Herc A Amperi

min  Minuti W Vat

kg  Kilogram °C  Celzj

m A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Progitajte sva uputstva pre koriS¢enja proizvoda.

Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je pomni
nadzor kad se proizvod koristi u blizini dece.

Ne stavljajte prste ili Sake u proizvod.

Upotreba dodatka koji ne preporucuije ili ne prodaje
proizvoda¢ moze da dovede do rizika od pozara,
strujnog udara ili telesnih povreda.

Ne koristite bateriju ili aparat koji su oSte¢eni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Kad punite bateriju, radite u dobro provetrenom prostoru
i ne ograni¢avajte provetravanje ni na koji nacin.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja teCnosti
iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode

do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i medicinsku
pomo¢. Teénost iz baterije moZe da izazove iritaciju ili
opekotine.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 100°C moZe izazvati
eksploziju.

Ne izlaZite invertor struje kiSi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u invertor struje povecace rizik od strujnog
udara.

Inverter struje nije predviden ni za kakvu drugu upotrebu
osim punjenja male USB elektronike (do 4,2 A za dva
USB porta ukupno) ili malih uredaja naizmeni¢ne struje
(do 150 W). Svaka druga upotreba moze da dovede do
ostecenja.

Iskljucite invertor struje kad nije u upotrebi.

Koristite invertor struje samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Ne rasklapajte invertor struje; odnesite ga
kvalifikovanom serviseru kad bude potreban servis ili
popravka. Nepravilno sklapanje moZze da dovede do
rizika od pozara ili strujnog udara.

Odnesite invertor struje na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo identiéne
rezervne delove.

To Ce osigurati da bezbednost invertora struje bude
odrzana.

Saduvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i koristite
ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti ovaj alat.

Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite i ovo
uputstvo da bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda

i eventualna povreda.

=60

= Samo za uredaj klase II.

= Koristite samo sa baterijama navedenim na slici A2.

SPECIFIKACIJE

Napon

56 V===

Oblik izlaznog talasa

Cisti sinusni talas

USB-Aizlaz

S5VI==3A V== 2A,
12Va==15A,do 18 W

USB-C port 1 (izlaz)

5VI==3A, VIR 2A,
12V==1.5A, 15V == 1.2A,
20V===09A,do18W

USB-C port 2 (ulaz/
izlaz)

5V =T, 9V I, 12V T,
15V ===, 20V ===, 5 A maks,
do 100 W

AC izlaz (utiénica)

220-240 V ~50Hz, 400 W
neprekidno, 800 W vrdno u roku
od 1 sekunde

TeZina (bez baterije)

15kg

Preporuceni opseg
ambijentalne tempera-
ture za rad

5°C-40°C

Preporuceni opseg
ambijentalne tempera-
ture za skladistenje

-20°C-70°C

Preporuceni opseg
ambijentalne tempera-
ture za punjenje

5°C-40°C

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ INVERTER (slika A1)

LED svetla
Rucka

Elektriéni kontakti

Reza

USB-Aizlaz
USB-C port 1 (izlaz)

© © N oo ok w2

Dugme za otpustanje baterije
Mehanizam za izbacivanje

AC izlazni port (tip varira prema regionu)
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10. USB-C port 2 (ulaz/izlaz)

11. LED dugme
12. Dugme napajanja

RUKOVANJE

PRIMENE

= Snabdevanje strujom za male AC uredaje (do 400
W). Inverter Eistog sinusnog talasa ¢ini napajanje
naizmeni¢nom strujom pogodnim ¢ak i za najosetljiviju
elektroniku.

Snabdevanje strujom kompatibilne USB elektronike do
18 W preko USB-A ili USB-C porta 1 ili 100 W preko
USB-C porta 2, kao $to su mobilni telefoni, tableti,
prenosni raéunari.

Punjenje EGO baterije pomoé¢u USB-C ulaznog/izlaznog
porta 2 na inverteru, kao $to su kompatibilni USB PD
punjaci.

Pruzanje svetlosti u uslovima slabog osvetljenja ili kao
rezerva za vanredne situacije.
POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJE
Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca EGO
navedene na slici A2.

Baterije potpuno napunite pre prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,3kljoc” (slika B1).
Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite bateriju
(slika B2).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE INVERTERA
STRUJE (slika C)

Za pokretanje

Pritisnite i drZite dugme napajanja duze od jedne sekunde.
Dugme ¢e svetleti zeleno kako bi ukazalo da je inverter
struje aktivan.

NAPOMENA: Inverter ¢e se automatski pokrenuti kada se
poveze punja¢ kompatibilan sa USB-PD.

Za zaustavljanje

Ponovo pritisnite i drzite dugme za napajanje duZze od
jedne sekunde. Zeleno svetlo ¢e biti iskljuéeno da bi
ukazalo da je inverter struje deaktiviran.

NAPOMENA: Prilikom povezivanja uredaja DRP (Dual

Role Port), inverter se moze automatski ponovo pokrenuti
nakon $to je bio iskljucen.

(C~

I

Dugme napajanja

LED SVETLA (slika D)

Da biste koristili LED svetla, pritisnite LED dugme da biste
se kretali kroz sledece rezime osvetljenja:

= Rezim slabe osvetljenosti
u ReZim visoke osvetljenosti
= LED svetla su iskljucena

U bilo kom reZimu pritisnite i drzite LED dugme duze

od 1 sekunde i svetla ¢e se prebaciti u bljeskajuci rezim
,VANREDNA SITUACIJA". Ponovo pritisnite LED dugme,
svetla ¢e se iskljuciti.

NAPOMENA: Inverter struje mora biti ukljucen da bi LED
svetla funkcionisala.

D-1 D-2 [LED svetla

LED dugme

136
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INDIKATOR RADNOG STANJA
LED indikator dugmeta napajanja Radno stanje Akcija
Neprekidno zeleno d) Pripravnost Nije primenjivo
Napajanje uredaja spojenog na
. | izlazni port naizmenicne struje, |\. . .
Neprekidno zeleno U a snaga izlaznog porta je manja Nije primenjivo
od 10 W.
- s Do

Zeleno sy_etlo se poste =ly= Napajanje povezanih uredaja  |Nije primenjivo
peno pali i gasi s
NarandZasto svetlo se . " T

AR Punjenje baterije Nije primenjivo
postepeno pali i gasi
Zeleno | narandzasto S 1Y Napajanje povezanih uredaja
svetlo se naizmeni¢no = Q) = pajanje po\ " ! Nije primenjivo

; AN KAO | punjenje baterije.
postepeno pale i gase 0
1 M X
Treperece zeleno, 1 2 | ‘_ Nizak naoon bateriie Pogledajte ,ZASTITA OD PRAZN-
bliesak svake sekunde NS P Ie. JENJA BATERIJE" ispod.
Neorekidno crveno fokom 0 Ostavite jedinicu da se ohladi, a
y n‘:inuta a zatim se U Inverter struje ili baterija su zatim ponovo pokrenite inverter.
iskl'uéu'e’ pregrejani. Pogledajte ,ZASTITA OD VISOKE
Jucuje. TEMPERATURE® ispod.

Treperece crveno 1 W1y Iskljucite uredaj iz izlaznog porta
minut, 1 bljesak svakih ¢y - Inverter struje je mozda preop-  |za naizmenicnu struju, pogledajte
0,5 sekundi, a zatim se s terecen ili je imao kratak spoj. |,ZASTITA OD PREOPTERECENJA |
iskljucuje. KRATKOG SPOJA" ispod.
Treperece crveno 1 _‘ |I / _ Odvojite uredaj i ponovo ga spojite;
minut, 1 bliesak svake ,Q\ Druga greska elektronike. ako se ista greska ponovi, kontaktira-
sekunde jte EGO centar za korisnike.

NAPOMENA: U svim radnim uslovima (punjenje ili praznjenje), LED indikator na bateriji ¢e se ponasati kao $to je ovde
opisano:
- ZaEGO baterije BA1400, BA2800 i BA4200, LED svetlo naizmenicno treperi ZELENO, CRVENO i NARANDZASTO.

- ZaEGO baterije BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T, poslednje LED svetlo
treperi ZELENO a prethodne LED lampice svetle neprekidno ZELENO, ILI LED lampice svetle neprekidno ZELENO u
zavisnosti od kapaciteta baterije. Baterija ¢e aZurirati LED svetla svakih 1-2 minuta da bi se azurirao pokazivac goriva
u realnom vremenu.

- ZaEGO baterije BA2240T, LED svetla ¢e ostati iskljucena.
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ZASTITA OD PREVISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura baterije ili invertera prede 70°C tokom
rada, kolo zastite od temperature iskljucice jedinicu za

1 minut kako bi je zastitilo od oStec¢enja od pregrevanja.
Indikator dugmeta napajanja svetlece neprekidno crveno 1
minut. Ostavite jedinicu da se ohladi dok njena temperatura
ne padne ispod 67 °C pre ponovnog pokretanja.

ZASTITA OD PRAZNJENJA BATERIJE

Inverter se automatski iskljuuje 1 minut nakon Sto je
napunjenost baterije dostigla nizak nivo.

Napunite bateriju.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA ILI KRATKOG
SPOJA

Kada povezani AC uredaj crpi viSe od nazivne snage
porta, LED indikator invertera Ce treperiti crveno 1 minut
sa 1 blieskom svakih 0,5 sekundi. Tada e se inverter
automatski iskljuciti.

Iskljucite AC uredaj.

KORISCENJE SA SPOLJNIM UREDAJIMA

Za napajanje uredaja

Kada se instalira napunjena baterija, inverter struje pret-
vara jednosmernu struju u 220-240 V naizmenicne struje
za domacinstva ifili u napajanje USB-A (5/9/12 V, do 18 W)
ili USB-C izlazni port 1 (5/9/12/15/20 V, do 18 W) ili USB-C
ulaznolizlazni port 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W), omogucéa-
vajuci korisniku punjenje i napajanje raznih uredaja.

NAPOMENA: Kad ukljucite inverter struje, ako je USB
izlazna struja manja od 100 mA a AC izlazna snaga manja
od 10 W, sistem ¢e se automatski iskljuciti za 2 sata.

Za punjenje baterije
Inverter struje moze napuniti EGO bateriju kada je punja¢

kompatibilan sa USB-PD priklju¢en na USB-C ulaznolizlaz-
ni port 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W).

NAPOMENA:

= Kada je povezan nekompatibilni punjac, a ostali portovi
nisu povezani sa elektriénim uredajima, EGO baterija ¢e
se punitina 5V, 1 Aili se nece puniti, a nakon 30 minuta
inverter ¢e se automatski iskljuciti.

Kada je povezan nekompatibilni punjac, a ostali portovi
su povezani sa elektriénim uredajima, EGO baterija

se nece puniti i nakon 30 minuta inverter ¢e zaustaviti
punjenje a LED indikator dugmeta napajanja ¢e
prikazivati samo indikaciju napajanja uredaja.

Da biste spojili spoljne uredaje:

1. Umetnite bateriju u inverter struje.

2. Pritisnite i drZite dugme napajanja duze od sekunde
da biste ukljucili inverter. LED u dugmetu napajanja ¢e
svetleti zeleno kada je inverter spreman za upotrebu.
Povezite uredaje na USB portove invertera struje i/
ilina AC izlazni port 220-240 V (230 V sredi$njeg
napona). Inverter ¢e automatski poceti da napaja
uredaje.

4. Povezite kompatibilni USB PD punja¢ na USB-C
ulazno/izlazni port 2 na inverteru da biste napunili
EGO bateriju instaliranu na inverteru.

5. Kada inverter struje nije u upotrebi, iskljucite uredaje
iz pretvaraca, a zatim pritisnite i drzite dugme za
napajanje duze od sekunde da biste ga iskljucili.

6. lzvadite bateriju iz invertora struje.

NAPOMENA:

= Duzina napajanja povezanog uredaja zavisi od uredaja i
kapaciteta EGO baterije.

= Vreme punjenja EGO baterije zavisi od USB PD
punjaca.

= Inverter struje moZe da se zagreje. To je deo normalnog
rada invertera struje.

m Uvek koristite inverter struje u dobro provetrenom
prostoru.

Ne ubacuijte eksere, zicu itd. u USB portove. U
suprotnom, kratak spoj moze ostetiti USB portove.

Kada je prikljucena eksterna baterija, ponekad se
ZELENO LED svetlo dugmeta napajanja postepeno
pali i gasi, $to oznacava ,napajanje eksterne baterije”.
Ponekad se NARANDZASTO LED svetlo postepeno
pali i gasi, to oznaCava ,punjenje EGO baterije”.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskljuite sve uredaje i uklonite bateriju iz
invertera struje prilikom €i$¢enja ili odrzavanja.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identi¢ne EGO rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i pou-
zdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

198
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte korid¢enje rastvaraca kada Cistite plastiéne
delove. Vecina plastike je podloZna oStecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraéa i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite prijavstinu,
prasinu, ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te€nost, benzin, proizvodi na bazi petroleja,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim delovi-
ma. Hemikalije mogu da oStete, oslabe ili uniste plastiku,
§to moze da dovede do ozbiljne telesne povrede

SKLADISTENJE JEDINICE
= |zvadite bateriju iz invertora struje.
= Pre skladistenja temeljno o€istite inverter struje.

= Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju€anu ili na visini, van doma3aja dece. Ne
skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZite elektricnu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovla$éeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati

I  moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.

=0
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RESAVANJE PROBLENA

PROBLEM UZROK RESENJE
= Kapacitet baterije je potrosen. = Napunite bateriju.

Inverter struje ne rad. = Baterija je prevruca. = Ohladite bateriju dok njena
temperatura ne padne ispod
navedene vrednosti.

= Nema elektronske komunikacije = Uklonite spoljne uredaje i ponovo

Inverter se ne moze prazniti kada izmedu invertera i spoljnih uredaja ih spojite ILI.

koristite USB-C portove 1 ili 2. povezanih na USB-C portove 11li 2. | 5 |sgjugite inverter i ponovo ga
pokrenite.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.

200
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Prijevod originalnih uputstava —G o
a
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
M PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.
SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja zahtijevaju
vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom prirucniku,
ukljuujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije poku$a-
ja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrZavajte ih se.

. . Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
A Simbol upozorenja I!I-—-IJl treba procitati korisnicki priruénik.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim

3.15A - . . L .
== Minijaturni tromi topljivi osigura¢ prostorima.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklazu.

D Izvedba s dvostrukom izolacijom

Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EU.

AN gD

UK Ovaj proizvod je u skladu s vaZecim zakono-

"\ lzmjenitna struja CA  davstvom Velike Britanie.

—== Istosmjerna struja \ Napon
Hz  Herc A Amper
min  Minute W Vat

kg  Kilogram °C  Celzijus

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili tekim tjelesnim povredama.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
= Prije upotrebe ovog proizvoda progitajte sva uputstva.

= Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto
i koristite ih za upuéivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
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Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je
neposredan nadzor kada se proizvod upotrebljava u
blizini djece.

Nemojte stavljati prste ili ruke u proizvod.

Upotreba prikljucka koji nije preporugio ili prodao
proizvoda¢ moze rezultirati rizikom od pozara, strujnog
udara ili tjelesnih povreda.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan komplet
baterija ili uredaj. OSte¢ene ili modifikovane baterije
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢éu od
povreda.

Kada punite bateriju, radite u dobro prozragenom
podrucju i ni na koji naéin nemojte ograni¢avati
ventilaciju.

U slu€aju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do
kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako tekucina
dode u kontakt s o¢ima, dodatno potraZzite pomo¢
liekara. Tekucina koju izbaci baterija moze uzrokovati
nadrazaj koze ili opekotine.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 100
°C moze uzrokovati eksploziju.

Elektriéni pretvara¢ nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranjem vode u elektricni pretvara¢
povecat e se rizik od strujnog udara.

Elektricni pretvarac nije predviden za upotrebu drugaciju
od punjenja malih (do 4,2 A za dva kombinovana USB
prikljucka) USB elektronickih uredaja ili malih (do 150
W) AC uredaja. Svaka druga upotreba moze rezultirati
ostecenjem.

Elektricni pretvara€ iskljucite kada ga ne upotrebljavate.

Elektriéni pretvara€ upotrebljavajte samo s izrigito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i poZara.

Kada je potrebno servisiranje ili popravak, elektriéni
pretvara¢ nemojte rastavljati nego ga odnesite
kvalifikovanom serviseru. Neispravno ponovno
sastavljanje moze rezultirati rizikom od poZara ili
strujnog udara.

Servisiranje elektricnog pretvaraca prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identicne zamjenske dijelove.

Time ¢e se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog
pretvaraca.

priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

= Samo za uredaje klase II.

= Proizvod upotrebljavajte samo s baterijama koje su

navedene na sl. A2.

TEHNICKI PODACI

Napon

56 V===

Valni oblik izlaznog
napona

Cisti sinusni val

SVE==3A, 9VE==2A,

USB-Aizlaz

12VE==1,5A, do 18 W
USB-C prikjucak 1 | OV 7== 34, V=== 2A,
: 12VET=1.5A, 15V T2 1.2A,
(izlaz)

20V===0,9A, do 18 W
USB-C prikjugak 2 | 5V === 9V === 12V=s,
(lazizlaz) 15V =%, 20V ===, 5 Amaks.,

do 100 W

AC izlaz (uti¢nica)

220 - 240V ~ 50 Hz, 400 W
kontinuirane snage, 800 W
vrdne snage unutar 1 sekunde

Masa (bez kompleta
baterija)

15kg

Preporuceni raspon
temperature okruZenja
zarad

5°C-40°C

Preporuceni raspon
temperature okruZenja
za skladistenje

-20°C -70°C

Preporuceni raspon
temperature okruZenja
za punjenje

5°C-40°C

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ ELEKTRICNI PRETVARAC (sl. A1)

1. LED svjetla
2. Rukohvat

3. Dugme za oslobadanije baterije

ELEKTRICNI PRETVARAC 56 VV — PAD5000E




4. Mehanizam za izbacivanje

5. Elektricni kontakti

6. Bravica

7. AC izlazni prikljucak (tip se razlikuje zavisno od regije)
8. USB-Aizlaz

9. USB-C priklju¢ak 1 (izlaz)

10. USB-C prikljucak 2 (ulaz/izlaz)

11. LED dugme

12. Dugme napajanja

RAD

PRIMJENE

= Omogucuje napajanje za male AC uredaje (do 400 W).
Zahvaljujuci pretvaracu €istog sinusnog vala, izmjeni¢na
struja je prikladna &ak i za najosjetljivije elektronicke
uredaje.

Omogucuje napajanje kompatibilnih USB elektronickih
uredaja s do 18 W putem USB-Aili USB-C prikljucka 1
ili 100 W putem USB-C prikljucka 2, kao $to su mobilni
telefoni, tableti, laptopi.

Punjenje EGO baterije putem USB-C ulazno/izlaznog

prikljucka 2 pretvaraca, kao $to su kompatibilni USB
PD punjaci.

Osigurava svjetlo u uslovima slabog osvjetlienja ili za
pomo¢ u hitnim slu¢ajevima.
POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. B1).

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. B2).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ELEKTRICNOG
PRETVARACA (sl. C)

Pokretanje

Pritisnite dugme napajanja i drZite ga pritisnutim duZe od
jedne sekunde. Dugme ce svijetliti zeleno kao znak da je
elektriéni pretvarac aktivan.

=60

NAPOMENA! Pretvara¢ se automatski pokrece kada se
priklju¢i kompatibilni USB PD punjac.

Zaustavljanje

Ponovo pritisnite dugme napajanja i drzite ga pritisnutim
duze od jedne sekunde. Zeleni svjetlosni indikator iskljugit
¢e se kao znak da je elektriéni pretvara¢ deaktiviran.
NAPOMENA! Kada prikljucujete DRP (Dual Role Port)
uredaj, pretvara¢ se moze ponovo pokrenuti automatski
nakon iskljuivanja.

C=

EN

Dugme napajanja

LED SVJETLA (sl. D)

Za upotrebu LED svjetala pritisnite LED dugme za listanje
sljedecih rezima osvjetljenja:

= Rezim niske svjetline

= Rezim visoke svjetline

m LED svjetla su iskljucena.

U bilo kojem reZimu rada pritisnite LED dugme i drZite ga
pritisnutim duze od 1 sekunde i svjetla ¢e se prebaciti u
rezim treperenja “HITNO”. Za iskljucivanje svjetala ponovo
pritisnite LED dugme.

NAPOMENA! Za rad LED svjetala elektricni pretvarac
mora biti UKLJUCEN.

|D-1 |LED dugme |D—2 |LED svjetla
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INDIKATOR RADNOG STANJA

Svijetli zeleno.

LED svijetlosni indikator dugmeta napajanja

Radni uslovi

Radnja

O]

Pripravnost

Nije primjenjivo.

Svijetli zeleno.

O]

Napajanje uredaja priklju¢enog
na AC izlazni prikljucak, a
snaga AC izlaznog prikljucka je
manja od 10 W.

Nije primjenjivo.

s o

Treperi zeleno, 1 trepe-
renje svake sekunde.

Nizak napon baterije.

Zeleno svjetlo postepeno T . L
sviletl i iskljucuje se. - | - Napajanje prikljuéenih uredaja [Nije primjenjivo.
]

Narandzasto svjetlo
postepeno svijetli i Punjenje kompleta baterija Nije primjenjivo.
iskljuCuje se.
Zglenomarap dg?sto N ﬁ g Napajanje prikljucenih uredaja | |,.. . . .
svjetlo naizmjeniéno = = unienie kompleta bateriia Nije primjenijivo.
svijetle i iskljucuju se. 23N punjen; P I

sy Pogledajte odjeljak "ZASTITA OD

NISKOG NIVOA NAPUNJENOSTI
KOMPLETA BATERIJA" u nastavku.

Svijetli crveno 1 minutu,
zatim se iskljucuje.

Elektricni pretvarac ili komplet
baterija je pregrijan.

Pri¢ekajte da se jedinica ohladi i pon-
ovo pokrenite pretvara¢. Pogledajte
odjeljak "ZASTITA OD PREVISOKE
TEMPERATURE" u nastavku.

Treperi crveno 1 minutu,

Iskljucite uredaj iz AC izlaznog prikl-

Treperi crveno 1 minutu,
1 treperenje svake
sekunde.

YN

Ostale greske elektronike.

. - P
1 treperenje svakih _\ | '_ El:ztrltg:;g;t\i/l?[]aﬁ rj:ﬂ(rz (:da jucka, pogledaite odjeljak "ZASTITA
0,5 sekundi, zatim se I : O.S OD PREOPTERECENJA ILI KRAT-
iskljucuje. poju. KOG SPOJA" u nastavku.

N Iskljucite uredaj iz izvora napajanja i

ponovo ga prikljucite. Ako se ponovi
ista greska, obratite se centru ko-
risnicke sluzbe proizvodaca EGO.

NAPOMENA! U svim radnim uslovima (punjenje ili praznjenje), LED svjetlosni indikator na kompletu baterija ponasa se

kako je opisano ovdje:

- Na EGO kompletima baterija BA1400, BA2800 i BA4200, LED svjetlosni indikator naizmjeniéno treperi ZELENO,
CRVENO i NARANDZASTO.
- Na EGO kompletima baterija BA1400T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BAG720T, zadnji
LED svjetlosni indikator treperi ZELENO, a prethodni LED svjetlosni indikatori svijetle ZELENO, ILI LED svjetlosni
indikatori svijetle ZELENO zavisno od kapaciteta baterije. Baterija osvjeZava LED svjetlosne indikatore svake 1 -2
minute kako bi aZurirala mjera¢ goriva u stvarnom vremenu.

- Na EGO kompletima baterija BA2240T LED svjetlosni indikatori ostaju iskljuceni.
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ZASTITA OD PREVISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura baterije ili pretvaraca tokom rada pre-
koraci 70°C, temperaturni zatitni krug isklju¢it ¢e jedinicu
za 1 minutu radi zastite od ostecenja uslijed pregrijavanja.
Indikator dugmeta napajanja svijetlit ¢e crveno 1 minutu.
Prije ponovnog pokretanja pricekaijte da se jedinica ohladi
na temperaturu ispod 67°C.

ZASTITA OD NISKOG NIVOA NAPUNJENOSTI
KOMPLETA BATERIJA

Pretvara¢ ¢e se automatski iskljuciti 1 minutu nakon $to
komplet baterija dostigne nizak nivo napunjenosti.

Napunite komplet baterija.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA ILI KRATKOG
SPOJA

Ako prikljuceni AC uredaj troi viSe od nazivne snage
prikljuéka, LED svjetlosni indikator pretvaraca ¢e treperiti
crveno 1 treperenjem svakih 0,5 sekundi u trajanju od 1
minute. Pretvara¢ se zatim automatski iskljucuje.

Iskljucite AC uredaj iz izvora napajanja.

UPOTREBA S EKSTERNIM UREDAJIMA

Napajanje uredaja

Kada se postavi napunjen komplet baterija, elektricni
pretvarac pretvara istosmjernu struju u izmjenicnu struju
od 220 — 240 V za ku¢nu upotrebu ifili USB-A (5/9/12 V, do
18 W) ili USB-C izlazni prikljucak 1 (5/9/12 /15/20 V, do 18
W) ili USB-C ulaznolizlazni priklju¢ak 2 (5/9/12/15/20 V, do
100 W) kako bi se korisniku omoguéilo punjenje i napajanje
raznih uredaja.

NAPOMENA! Ako je USB izlazna struja prilikom
ukljucivanja elektri¢nog pretvara¢a manja od 100 mA, a
izlazna snaga izmjenicne struje manja od 10 W, sistem ce
se automatski iskljuciti za 2 sata.

Punjenje kompleta baterija

Elektricni pretvara¢ moze puniti EGO bateriju kada je USB
PD kompatibilni punja¢ priklju¢en na USB-C ulaznolizlazni
prikljucak 2 (5/9/12/15/20 V, do 100 W).

NAPOMENA!

= Kada se priklju¢i nekompatibilni punjag, a ostali
prikljucci nisu prikljuceni na uredaje za napajanje, EGO
baterija ¢e se punitina 5V, 1 Aili se nece puniti, a
nakon 30 minuta pretvarac ¢e se automatski iskljuciti.

Kada se priklju¢i nekompatibilni punjac, a ostali

prikljuéci su prikljuceni na uredaje za napajanje, EGO
baterija se ne¢e puniti i nakon 30 minuta pretvarac ¢e
prestati puniti s LED svjetlosnim indikatorom dugmeta

=60

napajanja koji prikazuje samo napajanje uredaja.
Prikljucivanje eksternih uredaja:
1. Umetnite komplet baterija na elekiricni pretvarac.

2. Za UKLJUCIVANJE pretvaraca pritisnite dugme
napajanja i drzite ga pritisnutim duZe od jedne
sekunde. LED svjetlosni indikator u dugmetu
napajanja svijetlit ¢e zeleno kada pretvaraC bude
spreman za upotrebu.

3. Prikljucite uredaje na USB prikljucke elektricnog
pretvaraca ifili AC izlazni priklju¢ak od 220 — 240 V
(230 V srednjeg napona). Pretvara¢ ¢e automatski
pocCeti napajati uredaje.

4. Prikljucite kompatibilni USB PD punja¢ na USB-C
ulazno/izlazni priklju¢ak 2 pretvaraca kako biste
napunili EGO bateriju postavljenu na pretvarac.

5. Kada se elektricni pretvara¢ ne upotrebljava, iskljucite
uredaje iz pretvaraca, a zatim pritisnite dugme
napajanja i drZite ga pritisnutim duZze od jedne
sekunde da ga ISKLJUCITE.

6. lzvadite komplet baterija iz elektri¢nog pretvaraca.

NAPOMENA!

= Vrijeme rada priklju¢enog uredaja zavisi od uredaja i
kapaciteta EGO baterije.

= Vrijeme punjenja EGO kompleta baterija zavisi od USB
PD punjaca.

Elektriéni pretvara moze se zagrijati. To je
karakteristika normalnog rada elektri¢nog pretvaraca.

Elektriéni pretvara€ uvijek upotrebljavajte u dobro
prozra¢enom podru¢ju.

U USB prikljucke nemojte umetati eksere, Zice i sl. U
suprotnom, kratki spoj moze ostetiti USB prikljucke.
Kada se priklju¢i eksterna baterija, ZELENI LED
svjetlosni indikator na dugmetu napajanja ponekad
svijetli i iskljucuje se, §to znaci “napajanje eksterne
baterije”. NARANDZASTI LED svjetlosni indikator
ponekad svijetli i iskljucuje se, Sto znaci “punjenje EGO
kompleta baterija”.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek iskljucite sve uredaje i izvadite komplet
baterija iz elektricnog pretvaraca prije obavljanja radova
CiS¢enja ili odrZavanja.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove proiz-
vodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati
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opasnost ili oSteéenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti
i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanije prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kogione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
ulja i sl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE JEDINICE

= [zvadite komplet baterija iz elektri¢nog pretvaraca.

= Elektricni pretvara¢ dobro o€istite prije skladitenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini izvan
dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti na gnojivima,
benzinu ili drugim hemikalijama niti u njihovoj blizini.

Zastita zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je

I vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Elektriéni pretvarac ne radi.

= Kapacitet kompleta baterija je
potrosen.

= Komplet baterija je previse vru¢.

= Napunite komplet baterija.

= Hladite komplet baterija dok
njegova temperatura ne padne
ispod navedene vrijednosti.

Pretvara¢ se ne moZe prazniti kada se
upotrebljavaju USB-C prikljucci 11li 2.

= Nema elektronicke komunikacije
izmedu pretvaraca i eksternih
uredaja priklju¢enih na USB-C
prikljucke 1li 2.

= |zvadite i ponovo umetnite eksterne
uredaje ILI.

= ISKLJUCITE pretvaraé i ponovo ga
pokrenite.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.

ELEKTRICNI PRETVARAC 56 \/ — PAD5000E
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